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THE ETHICAL CHARACTER OF THE PATRIARCH JOSEPH :

A STUDY IN THE ETHICS OF THE TESTAMENTS OF THE XII PATRIARCHS

Harm W.Hollander

Introduction

In I, I shall analyse the first two chapters of T.Joseph.
The next two sections will treat Joseph's attitude as describ-
ed in T.Joseph 3,l-lo,4(II) and lo,5-18,4(III).Attention will
be given to the mutual relationship of the two sections and
especially to their relationship with T.Joseph 1-2. In IV I
shall treat those paraenetic passages in the other Testaments
where Joseph is held up as an ethical example/ and. I shall
indicate parallels to Joseph's attitude in T.Joseph. In these
sections the biographical material about Joseph (and his
brothers) will be discussed only when it is useful to our
understanding of Joseph as an ethical example. The results
of the investigation will be summarized in V.

I.T.Joseph 1-2;T.Joseph 1/3-2,6 : an individual thanksgiving

A.

After the usual introduction (1, If.) ,in which riYa*mj£vou uni
' lopafa is a striking phrase ,the patriarch Joseph points to
the 'envy' and 'death' that played an important role in his
life.In T.Joseph envy is mentioned again in l,7(ev ?9rfvoi*s ouv-
ôoûXuv -b_ is not correct) and lo,3.Elsewhere,it is particular-
ly Simeon's attitude towards Joseph which is characterized by
envy. The thought of imminent death is also frequently found
in connection with Joseph.Above all his brothers want to kill
him. Others who threaten him with death are the Egyptian
woman(T.Joseph 3,1;6,5 > and the leader of the Ishmaelites
(T.Joseph 11,3).* Despite all these difficulties,the patriarch
was not diverted from the truth of the Lord(l,3b).

In his study Die paranetischen Formen der^Testamente der
Zwölf Patriarchen und ihr Nachwirken in der frühchrjLstlichen
Mahnung.Eine formgeschichtliche Untersuchung /H.Aschermann
distinguishes three parts in T.Joseph 1, 3 (4)-2 ,6 : 1) a 'Lob-
psalm' in a poetic style [1,3(4)-7); 2) a prose section(2,1-3);
3) a final poetic part in the style of a psalm(2,4-6). J.
Becker,in his study Ontersuchungen zur Entstehungsgeschichte
der Testamente der zwSlf Patriarchen^ ,takes over this con-
ception and draws from it some far-reaching conclusions: a) 1,
3-lo,4 as a whole is secondary with regard to l,lf.;lo,5ff. ;
b) the prose part (2,1-3)is prominent,because it is found
between two poetic parts;c) not only is 2,1-3 in prose,but
also it contains as its central theme the story of Joseph and
the Egyptian woman (the 'Tugendkampf Josephs'),a story which
has absolutely nothing to do with the original T.Joseph.

I believe that these opinions are for the greater part
incorrect and therefore also give a wrong idea of the figure
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of Joseph in T.Joseph. Surely there are three parts in the
passage under discussion {1,3(4(-7;2,l-3;2,4-6),but the second
part is closely connected with the first one.Not only do both
parts share the same central theme(God's salvation of the
pious man from his oppressions),but this second part is relat-
ed to the whole of T.Joseph,and not just to the story about
Joseph and the Egyptian woman.Furthermore,these three parts
form a whole,a unity that can be described as an individual
thanksgiving,as I shall attempt to demonstrate in the analysis
that follows.

B. 1,4-7

The first part(l,4-7) is composed of four subdivisions.
Three of these(vs.4,5,7) consist* of three small sentences
which are built up in parallel,and one(vs.6) consists of four
such small sentences.1' All these small sentences are con-
structed according to the same two-part pattern.The first part
describes (in the first person 15J the situation in which the
patriarch found himself; the second part mentions God's saving
activity (in the third person).Thus,e.g.,'I was in trouble,but
God saved me.' We find this style in the psalms,specifically
in the individual thanksgiving 16: Ps.118 (117),13,'They thrust
hard against me so that I nearly fall;but the Lord has helped
me' 17;16,18(17,19),'They confronted me in the hour of my
peril,but the Lord was my buttress' ";and 116 (114) ,6, '. . . I
was brought low and he saved me' .Although we do not find
these sentences typically constructed in series as in T.Joseph
1,4-7,there do occur in the psalms series of small sentences
which describe God's saving activity: e.g.,Ps.4o,If. (39,2f.),
'...he bent down to me and heard my cry.He brought me up out
of the muddy pit 2o, out of the mire and the clayjhe set my
feet on a rock and gave me a firm footing.'

Another characteristic of individual thanksgivings is the
use of the third person to speak about God. So,e.g.,the
above quoted Ps.4o,lff.(39,2ff.);Ps.66(65),16ff.,'Come,listen,
all who fear God,and I will tell you all that he has done for
me;I lifted up my voice in prayer,his high praise was on my
lips.If I had cherished evil thoughts,the Lord would not have
heard me;but in truth God has heard and given heed to my pray-
er. Blessed is God who has not withdrawn his love and care from
me.' Joseph also addresses himself to others(namely to his
sons) and speaks about God in the third person;thus it may be
concluded that T.Joseph 1,4-7 has the style of an individual
thanksgiving.

The contents and terminology of 1,4-7 are also typical of
an individual thanksgiving.In individual thanksgivings,God's
saving activity is often described in terms like ?u*Jcoei.v (cf.
T.Joseph 1,4), 6on&ECv (cf.1,5), Éitox^xTeodai (cf.1,6) and esp.
pöeadoL (cf.l,7). " We also find in T.Joseph some other words
that are less common in individual thanksgivings.So we read
in Ps. 4o,2 (39 ,31 »'He brought me up (LXX, av^Y«Y^v wc)out of the
muddy pit...' The terminology in T.Joseph l,4(c£s Acfxxov tie
ÉxâAaoav.xot ô 3<jit,OTOs àv^a^f \ic) may be derived in the first
instance from the story about Jeremiah in Jer.38(45),1-13.
Jeremiah is thrown into_a pit and is pulled up out of it
thanks to Ebed-melech .The LXX uses not only Jinxes (45(38),



6f.lof.13) and avrf-j-eiv (45 (38) , lo. 13) ,but also *a.\âv ( 4 5 { 3 8 ) , 6 ) , a
word seldom used in the Old Testament.The motif,however,that
it is God who saves (and therefore is subject of àviffeiv ) ,is
not found in Jer.Undoubtedly this motif comes from the psalms;
for this passages as Ps .4o,2 {39,3) may have played an import-
ant role. 2b

Other terms in T.Joseph 1,4-7 are undoubtedly derived
from the psalms. *' obaTpfccLv (vs. 5) occurs several t imes;e .g . ,
Ps .33(32) ,18f . , 'The Lord's eyes are turned towards those who
fear him.. . to deliver them from death/to keep theo alive in
famine {LXX, p&aadai... .«ai 6uaep^4mt aûtoùs ÉV AtuCi) ' ; 31,3 (3o ,4) ,
'Thou art to me both rock and stronghold;lead me and guide me
(LXX, fiuadp^tus u e ) . . - ' ; 55 , 22 (54 , 23} . For lapaxaAeCv see,e.g.,
Ps .71(7o) ,2of . , 'Thou hast made me pass through bitter and deep
distress (LXX, 9iiT4.eusï ... Restore me to honour,turn and com-
fort me (LXX, zapcMftcafc U E ) ' ?86 (85) ,17, '...let those who hate
thee see...that thou,O Lord,hast beep my help and comfort
(LXX, Eflo^&nods (iou nat lapexdtAeotfs ye) 1 . In the same kind of
context we find AIÎELV several times;so,e.g. ,Ps. Io2,19f. (lol,
2of . ) , 'The Lord...surveys the earth to listen to the groaning
of the prisoners and set free (LXX, rod AQaat) men under senten-
ce of death ' ;146(145),7, ' . . .The Lord feeds the hungry,and sets
the prisoner free (LXX.iiJet i£*efinye*vou£)' ; Job 5,19f.

Thus,in T.Joseph 1,4-7 God's saving activity is described
in terms that are derived,for the greater part,from the psalms,
and in particular from individual thanksgivings. The same
can be said of the terms used in this passage to describe
Joseph's troubles.The psalmist's distress '...besteht in vie-
len Fallen in einer schlimmen Krankheit,durch die er dem Tode
nahe gekoramen ist.Andere Falle werden ¥ Io7 mitgeteilt : da
sind es Wanderer.. .Gefangene ,im Kerker verschmachtend... An-
fechtung durch F e i n d e . . . " " In T.Joseph 1,4 the brothers are
as it were the enemies who threaten Joseph(the oppressed man)
with death. This (imminent) death is an important motif in
the psalms (sometimes death is described as an actual fact);
so,e.g.,in Ps.56,13(55,14) , ' for thou hast rescued me from
death to walk in thy presence.., ';116(114),8,'He has rescued
me from death... ';Dan.3,88 LXX 34.

Whereas especially in the first part of T.Joseph 1,4-7
(vs .4) Joseph's troubles are described in terms that are
partly derived from the Genesis-story ,this is not the case
in the following verses.Although the contents of vs.Sab may be
connected with the Genesis-story,the terminology is different
". Moreover,from vs.Sc onwards both the terminology and the
contents differ from the Gen.-story. " Some of the terms used
here are derived without any doubt from the situation of
distress described in the psalms.We have found in Ps .33(32) ,
19 not only ôuxTpé*çeLv but also \tu6s . The idea of being
lonely (see T.Joseph 1/6, u£vo$ riunvjoccurs in the same kind of
context in Esther 4 ,17(1)LXX, Ktfptf uou . , .Sotf&no^v uot TQ vfvy na£
vf\ Exo'fog BOTVOOV ei, vn of.... Illness or weakness (OO^EVELO -see

T.Joseph 1,6) is a term that often describes the distress of
the oppressed : P s . 6 , 2 ( 3 ) , ' B e merciful to me,O Lord,for I am
weak (LXX, ocdevife ELPI,) . ..'; Lament. 1,14 ,'.. .my strength failed
beneath its weight (LXX, TIOSÉVTIOEV n Loxtfs IJDU). . . ' ;cf .Ps, 3o, 11
LXX;88 ,9 (87 , lo ) ;Io7(Io6),12 ; Judith 9,ll;T.Job 25,lo. ° For

(suXoxTÎ and oeoutfs see ,e.g. ,Ps. Io7 (Io6) , 14 , ' he brought them out



of darkness.dark as death,and broke their chains (LXX, TOÙÇ
ÓecjuoiJs) * ;142,7 (141,8) , 'Set me free from my prison (LXX, .
cuAa»us),so that I may praise thy name...';116 ,16(115,7). The
terms in T.Joseph 1,7 which describe the distress of the
oppressed Joseph are probably also traditional,although less
easily traced; for BmSoAtf see,e.g.,Sir.51,6.

In summary : in T.Joseph 1,4-7 we hear Joseph speaking
about his distress and his salvation by God; this speech has
a form that in both style and terminology belongs to the genre
of an individual thanksgiving.The fact that some terms occur
in individual thanksgivings as well as in other kinds of
psalms fand particularly in individual laments,is/of course,
normal.In an individual thanksgiving the poet thanks God for
salvation from distress,whereas in an individual lament the
poet prays and asks God for salvation from distress.In both
cases the distress is the same.

Before investigating T.Joseph 2,1-3 I want to make two
remarks. First : does T.Joseph 1,3 belong to the individual
thanksgiving ? Although this problem cannot be solved with
any certainty,it is quite possible that even vs.3 belongs to
the individual thanksgiving. Whereas the style of vs.3 does
not directly correspond to the following verses,its termino-
logy and contents are closely connected with them : we find
the <p-9iîvoç again in vs.7;the otfvoTos is connected not only with
vs. 4 (ovEAeCv) ,but is also a known motif in the psalms to
describe the lot of the oppressed.Besides this,the typical use
of xal où» éiAavfanv in this verse belongs to the same kind of
context : see,e.g.,Ps.119(118),llo,'Evil men have set traps
for me,but I do not stray from thy precepts {LXX,MOL en TU\P
êvToAûv aoo oùx ê*Aavfànv). ' Secondly : some terms used in T.
Joseph 1,3-7 recur in the first story (about the Egyptian
woman),and others in the second story {about the selling of
Joseph).So we find Acfxxos,cuAaHi^,OE:au)Js,pj£coai,,co£vos only in the
first story , whereas o i aoeXito^iLipJaKeLVjooOAos (and aûxua^uoiTa )
only occur in the second story **>; Î4oov and frfva-ros ,however,
occur in both stories. ̂

C. 2,1-3

In the second part(T.Joseph 2,1-3),the style differs from
that of 1,4-7.Most strikingly,the sentences are much longer;
we no longer have the nice construction in small sentences.
Nonetheless,as each of the preceding verses {except vs.6)
consists of three sentences each containing two parts/the same
can be said of 2,1-3 as a whole.Leaving vs.l out of consider-
ation for a moment - vss.2 and 3 consist each of two parts,of
which the second one describes God's saving activity(in the
third person) and the first one describes Joseph's distress,
again -as in 1,4-7- in the first person. Vs.l does not fit
into this scheme;it consists of only one part,which may be
considered as parallel to vss.2b and 3b.̂ ° The description of
Joseph's distress/however,is lacking.Why is there such a
lack ? And is there any link with the previous sentence(s) ?
The answer to both these questions may be found in the use
of the introductory words nat outus.These words mostly refer
back to the preceding phrase(s) and are frequently used in the
very beginning of sentences or parts of sentences which



mention a conclusion or a final action or describe an action
or a situation which must be considered as a more or less
logical consequence or illustration of an action or a situat-
ion mentioned in the previous sentence(s).See,e.g.,T.Zeb.3,7,
'...and so (xa£ oiÎTuslthey were put to shame before the Egypt-
ians' ;Acts 7,B,'He then gave him the covenant of circumcision/
and so t «at oS-rms) , after Isaac was born/he circumcised him on
the eighth day...';see also T. Jud. 4 ,3;T.Zeb. 4 ,13,-T.Gad 2,4;T.
Joseph 5,l;T.Benj.2,5;Sir.33,15;I Mace.13,47,-IV Mace. 12,19
(2o);Acts 28,14.Such a use of xat OÖTWS is also to be found in
T.Joseph 2,1,which describes the fact that Photimar entrusted
his house to Joseph : this action is closely linked with the
last short sentence in 1,7,'Envied by my fellow-slaves,and He
exalted me.' The verb used here (u^oov) is not only a mere
parallel to other verbs which describe the act of salvation,
but is also used in connection with the idea of reaching a
higher statusrexaltation to authority." T.Joseph 2,1 serves
as a consequence and an illustration of this 'exaltation* (in
the latter sense).Therefore,it is obvious that Joseph's
distress could not be mentioned in this verse.

It is noteworthy that the expression tiCcttvaf yot TOV otxov
OUTGO(vs.l),which is not found in the Genesis-story,recurs
word for word in the second story in T.Joseph (11,6),which
cannot be accidental.^

According to vs.2 Joseph 'struggled' against the shame-
less woman who urged him to transgress the law with her,
but God delivered him from the burning flame. The Egyptian
woman is introduced here; she is the subject of the whole
first story in T.Joseph. Here,in vs.2, she is called àvatôifc,
a term which the wisdom-literature applies to the 'bad' woman,
the icfpvn»who attempts to bring men to xopvetTa 3; so,e.g. ,Prov.
7 warns against the bad woman who 'dressed like a prostitute'

,tries to seduce (young) men.In vs.13 we read,'She caught
hold of him (LXX, eiLAaBou£vn ) and kissed him;brazenly she 5g
accosted him and said (LXX, avat.6cC 5e *poai3mji ipoueCitev aOTiji) • • • '
Therefore.it is very likely that the Egyptian woman in T.Jo-
seph is to be seen as a irfpvn-

This woman wants to bring Joseph to lapavoijCa. This idea
comes from a combination of two closely related motifs.On the
one hand xapavopla is connected with fornication and women ; thus,
e.g.,Philo,Vita Mosis I Sol/where in connection with the forn-
ication committed by many Israelites.it is said,'...And this
continued until Phinehas.the son of the high priest,greatly
angered at what he saw,and horrified at the thought that his
people had at the same moment surrendered their bodies to
pleasure and their souls to lawlessness(T$ japavoyeCv) and un-
holiness...'(see further I 3o8;Decal.129).50 More important,
Philo connects this motif with Joseph.The patriarch says to
the Egyptian woman,'To this day I have remained pure,and I



will not take the first step in transgression t«apavoucCv) by
committing adultery...' (De Jos.44). In De Jos.52,Philo remarks
that,after the woman's false accusations,Joseph's master gave
Joseph no opportunity to defend himself,and '...convicted
unheard this entirely innocent person as guilty of the great-
est misconduct (us Ta pourra «apavopAcavTOs) . .. '

On the other hand,we find the motif of a challenge to
xapavojjiTa in the martyr-traditions. The tyrant tries to bring
the martyr to transgress the law,e.g.,by charging him to eat
forbidden food.In IV Mace.5,13 Antiochus says to Eleazar,'For
consider this,too,that even if there be some Power whose eye
is upon this religion of yours,he will always pardon you for
a transgression done under compulsion (cxt tarn éi/âvayKiv mpa-
vouiT? ytvoyfvij) ' ,to which Eleazar replies,'Therefore we do
surely deem it right not in any way whatsoever to transgress
the Law(iapavopeCv) ' (5,17;see further 5,2o.27;8,14;9,3f.). y

In T.Joseph 2,2 both motifs are combined.On the one hand
there is the traditional relationship between fornication and
napavouifc.On the other hand the special setting comes from the
martyr-traditions,-like the tyrant,the woman wants to bring the
pious man to transgress the law. Moreover,the motif of a mort-
al threat {T.Joseph 3,1) can also be found in the martyr-
traditions. When the pious man does not want to transgress the
law,the tyrant threatens him with death.In IV Mace.9,5 it is
expressed in terms very similar to those in T.Joseph 3,1 :

In T.Joseph 2,2,Joseph's attitude towards the Egyptian
woman is described by the term nytuvi.odftjriv. The idea of the
pious man's struggle (ayiSv) is wide-spread in the martyr-tradit-
ions ."̂  On the other hand,however,this idea is very often g^
found in the context of a struggle for the sake of virtue
and against the passions (e.g. , n&ovr^ and cnL&uyCa),an idea that
originally belonged to hellenistic moral philosophy ̂ 3 and
which in Judaism can be found especially in Philo. It is,
however,very important to note that Philo also uses it in
connection with Joseph.According to Leg.All.III 242,fJoseph,
however/being but a youth and lacking strength to contend
( ayuviToaaoaiJ with the Egyptian body and vanquish pleasure,runs
away...' 6 Moreover,for. the idea of a struggle in such a
context,see T.Reub.5.After vs.l tells us how bad(lov^pat)women
are,we read in vs.2,'And whom she cannot overcome (KaTaywvC-
aaaSai,) by power,him she overcomes (MaTayuvfaeTau) by deceit. ' On
these grounds it is obvious that the motif of a 'struggle' in
T.Joseph 2,2a belongs to the same kind of context.

We turn next to the salvation described in T.Joseph 2,2b.
Here, as in 1,4 ,the verb puXifoacLv is used.We have seen that it
occurs in connection with God's saving activity especially in
the psalms(in individual thanksgivings as well as in individ-
ual laments).

The origin of ipAoyos xauou^ns as it is used in 2,2b is very
probably to be found in Dan. 3 : EüAoyEEte,.. .TGV xtfpLOv.. .ÖTL. ..

(vs.88 LXX). ' Since the similarity is confined to the term-
inology alone,how can T.Joseph connect the expression 'burning
flame' with the Egyptian woman ? The background of this is



in the wisdom-literature,where the sinner is described as a
burning flame (fire) in relation to the pious m a n ; s o , e . g . ,
Sir.6,lo,'Kindle not the coals of the wicked lest thou be
burned with the flame of his fire(un Imuptasçç èv xupt çAoyos
.aÙToO)';cf.vs.3;28,22.Moreover,for God's deliverance of the
oppressed man from the 'flaming fire ' of distress,see Sir.51,
2 f f . , . . . X d t EAUTPUXTU U C . . . È M nAEJLtfviiîV 0 A t(J, E ti>V , OJ W EO^OV ,Ó.td t V t Y U O Ö K U p a S
HuxAJôev xal ex u^aou nupfc. . . ° Thus,whereas the expression 9\ojèç
xaLoye\>ns in T.Joseph 2,2b comes from Dan.3 and the idea of the
sinner as a burning flame has its roots in the wisdom-literat-
ure, the style and the construction of 2,2b are typical of an
individual thanksgiving.

In T.Joseph 2,3,three terms describe the distress from
which Joseph is saved : EcuAa>tCa$Tiv,eTUKTitenv,Euui(TnptV6nv. Three
facts are noteworthy.1).The first two verbs recur later on in
T.Joseph,but only in the second story about the selling of
Joseoh - q>iUax*cei.v in 14,2 oy,and -rrfiTetv in (13,4; ) 13,9; 14,
If. '° For this reason it is clear-that 2,3a has nothing to do
with the first story in T.Joseph. 2).Tiî iTCLv plays an import-
ant role in the martyr-traditions : the tyrant tries by force
to compel submission from the pious man (see,e.g.,IV Mace.6,8.
lo;9,12;The Acts of Euplus(Gr.rec.)2,2(ed-Musurilio) ).
Although not certain,it is quite probable that this tradition
has influenced its use in T.Joseph. 3).An investigation of the
third verb (uu*TTip£cei,v) '2 makes it clear that in vs.3 too
Joseph's distress and his salvation by God are meant.The idea
occurs frequently in the psalms.The pious man is mocked in his
oppression : Ps .22 ,7 (21 ,8 ) , 'A l l who see me jeer at me (LXX,
eUuuxTflpLO(fv ^e) ... ' ;see alsc 35,15 (34 ,16) ; 44,13 (43,14) ;79(78) ,

4 ; 80 ,6(79 ,7) ;c f . Jer .2o ,7 .
Joseph is saved by God from these troubles : «at ëów*£ U E

mJpLos ets O Û K T L P U O Ù S Ev(j«Lov TOO ôeajioçJXaxos {2,3b).This expression
is based on Gen.39,21 , 'But the Lord was with Joseph and kept
faith with him,so that he won the favour of the governor of
the Round Tower (LXX, xat ËÔUHCV oùry x£pi*v évavrfov TOO apxtfieauo-
(fiJXanos ) . ' '•* Why do we find a different formulation in T.

Joseph 2,3b ? " This formulation is used especially in texts
which describe the salvation of the pious man (or the people
of Israel) from oppressions, -in particular in connection with
'being captive'.In I Ki.8,So,Solomon prays,'Forgive thy people
their sins and transgressions against thee;put pity for them
in their captors' hearts (LXX, xot Suceis aûroùs ELS otxttoyous
eviSiLov auxuaAuiTEu^vTuv autoes) ' .Ps.lo6(lo5) ,which narrates the
distress ( 9 à £4 c L s ) which the people of Israel suffered in the
past and from which it was saved,describes this salvation,
'he(=God) roused compassion for them in the hearts of all
their captors (vs. 46. LXX, xal Ë Ô W X E V HÛTOÙS ELS QWittpuo&s evovrfov
•cCvTuv TWV aLxuo^uJTuodfvTuv aÛToiîs } ' ; II Chron.3o,9.

In summary : T.Joseph 2,1-3 is not only closely linked
with T, 3 (4)-7~,Dut also belongs -qua style (although it has not
such an elegant style as we find in 1,3(4)-7),contents and
terminology- to an individual thanksgiving.Moreover,2,1-3,
like 1,3 (4)-7,contains terms and expressions,some of which
recur only in the second story of the selling of Joseph
( èniTcTcuoE" VIOL TÔV oCxov QÛTOO in vs.l, çuAaxi^çeLv and TI^TTELV in vs.
3),whereas on the other hand vs.2 clearly refers to the first



story about the Egyptian woman,who is described as a iJpvn ,and
who -like the tyrant in the martyr-traditions- wants to bring
Joseph to transgress the law. So it has been proved that in
T.Joseph the individual thanksgiving does not end with 1,7,but
runs over into ch.2.

D. 2,4-6

Now it is possible to describe 2,4-6 more precisely than
has been done by Aschermann and Becker.Becker is of the opin-
ion that '2,4-6 ist ebenfalls unter Aufnahme atl.Motive ge-
staltet und gut gegliedert... Im Gegensatz zu 1,4-7 ist es
nicht ausgeschlossen,dass der Verfasser hier einen ihm be-
kannten Psalm eingearbeitet hat.Josephs Leben ISsst sich zwar
gut darin unterbringen,aber die Formulierungen sind so all-
gemeip,dass die Aussagen grundsatzliche Gültigkeit erhalten..
..' '6 Because Becker (like Aschennann)has not seen that the
individual thanksgiving,far from concluding with 1,7,runs over
into ch.2,he has not noticed the real meaning and function of
these verses.The fact is that in an individual thanksgiving
it is quite normal for the speaker to conclude with some
general sentences in which he proclaims that God is faithful
and does not forsake the pious.Or,as Gunkel-Begrich say,'Ein
zweites Hauptstück des Dankliedes ist das Bekenntnis zu Jahve
als dem Better aus der Not... Laut und fröhlich soil es er-
schallen : alle anderen,Götter und Menschen,helfen nicht.Jahve
alIein ist getreu und hi lft seinem Frommen ! Ihm alIein traue
ich ! Das hat der Dankende an sich erfahren,und das sollen die
anderen Frommen von ihm lernen ! Aus seinem Beispiel sollen
sie den allgemeinen Satz bestatigt finden ! So spricht das
,,Bekenntnis" den geistigen Gehalt des Dankliedes in verhalt-
nismâssig abstrakter Form aus.,,Jahve hort auf seine Frommen,
wenn sie zu ihm schreien.1' ...Solche Verkündigung richtet
sich ihrer Natur nach an die übrigen und redet demnach von
Jahve gewöhnlich in der dritten Person : sie steht selbst-
verstandlich an einer der wichtigsten Stellen des Gedichtes..
..: d.h. gewöhnlich am Schluss der Erzahlung als das Ergebnis
der Erfahrungen des Dichters.''^ Among the many texts which
are referred to in illustration of this are Ps.31,23 (3o,24),
'...The Lord protects the faithful but pays the arrogant in
full', and 69,33{66,34),'for the Lord listens to the poor and
does not despise those bound to his service'.Thus it may be
concluded that T.Joseph 2,4-6 is the generalizing end of the
individual thanksgiving (which began with 1,3(4) ).

Manv of the terms in 2,4-6 occur frequently in the
psalms. " Besides the term 'God-fearing' (vs.4),a term so
general that it naturally occurs elsewhere(although it certain-
ly has its place in the psalms),we find the idea that God does
not forsake (OÛK eyxaTcaeiTnEtv) his pious ones.See Ps.9,lo(ll),
'...for thou,Lord,dost not forsake (LXX, où» eyxciTfAnes) those
who seek thee';37(36),28,'for the Lord is a lover of justice
and will not forsake (LXX, oùx eyKaTaAe^eL) his loyal servants..
. .'; 94 (93) ,14. 79 In 2,4 the distress is described in terms
that occur traditionally especially in the psalms : OK f TO si
6ecu<ysi8AL4,Lc,avaVxTi. I have already discussed 6ecrji£s in con-
nection with T.Joseph 1,6. SAu^ts is a fairly common term
which nevertheless is especially frequent in the Psalms.



We find the term CFX^TOS in this sense almost exclusively in
the Psalms.See re. a, ,Ps. 54 ,6 LXXPf<?00£ xat Tp<fiJO£ fa&ev éi'èu^.^nè
êx(ftuij-£v UE OX£TOS 83;cf.143(142),3 . °4 The term averen occurs in
the same context : Ps. 25 (24) ,17, 'Relieve the sorrows (LXX, aï,
dAft|>ei£) of my heart and bring me out of my distress (LXX, TWV
âvayxùv) ';see also 31,7 (3o,8) ;119 (118) ,143,-Esther 4 ,17 (w) LXX;
Job 5,19. 85 Finally,we note a text in which all four terms
occur together : Ps,Io7(Io6),13f.,'So they cried to the Lord
in their trouble (LXX, êv T^ OàCscotat. aû-roiJs) ,and he saved them
from their distress {LXX, TÜV dvorrxwv) ;he brought them out of
darkness (LXX, cmf-rous) «dark as death,and broke their chains
(LXX, TOUS ôeoyov's). '

T.Joseph 2,5 explains why God does not forsake those who
fear him in their distress.'For God is not put to shame as a
man,nor as the son of man is He afraid,nor as one that is
earth-born is He weak or rejected' -a stylistically fine
description of God's surpassing power,to be compared in style
with Numb.23,19;Judi th 8,16;Philo,Vita Mosis I 263 (see also
I Sam.l5,29;Philo,Vita Mosis I 173). The verbs here are often
used to describe a man's situation in distress and oppression.
We have seen that the pious and oppressed man is weak and
ill. B6 Often he complains that God has rejected him;see ,e .g . ,
PS,43(42) ,2 ;44,9.23(43, lo.24);6o, l . lo(59,3.12);74 (73),1;77,7
(76,8);88,14(87,15). Often he complains that God has put him
to shamersee ,e .g . ,Ps .44,9(43, lo>;44,15(43,16) ;69(6f l ) ,2o . He
is urged not to be afraid,for God is with him;see,e.g.,Deut.l,
21ï31,6.8îJo.l,9;8,l;lo,25;cf.Ps.27(26),1;78(77),53;Sir.34 ,14 ;
II Mace.15,8. God,however,1s not as this weak and fearful man;
he is powerful and does not forsake the pious ones in their
distress.

Then we read in vs .6 , 'But in all places He is at hand,and
in divers ways doth He comfort,(though)for a little space He
departeth to try the inclination of the soul. ' In connection
with 1,6 we have seen that God's saving activity can be
expressed by the term xapaxa>eCv, God comforts man in his
distress in divers ways and in all places he is at hand

( KopucFTc iDoa i , ) . The verb iap£oT<io»ai. is also used in connection
with the salvation of the oppressed man;so,e.g.,Ps.Io9(Io8),
31,'For he stands at (LXX, up Ami) the poor man's right side
to save him from his adversaries.' Wisd.19,22 is especially
important in this context : 'For in all things,0 Lord.thou
didst magnify thy people,and thou didst glorify them and not
lightly esteem them;standing by their side in every time and
place ( xa£ oux ùtepeCôes év ÏOVTÈ xauptj» xafc vêxif lapuoTttyevos)1 .
Just as this idea closes the song in Ps.lo9(lo8) and the whole
book of Wisdom,in T.Joseph 2,6 it closes the individual
thanksgiving : God is with his pious ones and comforts them.
Vs.6c is a reply to the 'why' of the pious man's oppressions,
and it clearly forms the transition to vs.7. If God is always
with che pious man,where is he in times of distress ? And why
is the pious man in distress ? The author of Ps.lo(9) asks
God in his oppression,'Why stand so far off (LXX, à<pé*oTnKas
uaxpiJôev),Lord,hiding thyself in time of need (LXX, ùsepopçs ö"
év eûxaupiTacs év SAfyei.) ?' The author of Ps.22(21) beseeches

God,'Be not far from me,for trouble is near 1LXX, yfl àTootgs Ô T '
EMoO,5Tt 8Al<Ks ÊYYiÎEÎ/and I have no helper.'



Indeed,in distress God is really 'absent'.But,as we read
in T.Joseph 2,6,this absence is only for a short timeCev
BpaxEt) -The pious man's distress is short-lived,and it is

meant to test(ooxtucfceLv) him. The idea of a short time of
sufferings and oppression occurs especially in those texts
which speak about God's anger with,and his punishment of the
people of Israel because of their trespasses,-so,e.g. , in Is.57,
16f., 'I will not be always (LXX,oüx Ets riv aiûva) accusing,!
will not continually {LXX, oûôè 6t5 Tavr£s)nurse my wrath... For
a time (LXX, 8pnx"1 Tt) I was angry at the guilt of Israel...';II
Mace.7,32f . , 'We are suffering for our own sins,and though our
living God is angry for a little (epaxfius) ,in order to rebuke
and chasten us,he will again be reconciled to his own serv-
ants'; see also vs.37, ' . . .calling on God to show favour to our
nation soon(TaxJ) ';see further 5,17 (Bpax£us);Wisd. 1 6 , 3 ( i - K r o \ f y o v )
, 5 f . ( o u ue'xpi' T£XOUS .. .«pos óXiTyov) . ll(ócé'üis). After this short
period of God's anger and punishment,which is meant as a
chastisement to bring the people to repentance (see II Mace.7,
33,...x^Pi*v e«L*Xfl£E£i)s xai tcaoELcis.. .and Wisd. 16 ,6 , eus vou9eo£au...
ets awfuvnatv EvToXfls viJuou CTOU) ,God has mercy on Israel and saves
his people from distress (see Is.57,18f.{also lapanaAeCv) ; II
Mace. 7,33. 37 ; Wisd. 16,7f. lof f . {also pJeoôai. and oyCEtv) ).

This idea of a short period of sufferings occurs also in
texts that deal with the sufferings of the righteous man.
After a short time of suffering,God will reward him in one way
or another -during or after this earthly life;see II Mace.7,
36;I Peter 5,lo;II Clem.19,3;Pastor Hermae,Sim.7,6-We find
this complex in T.Benj.5*5 too, ...nat à ôCxatos upoaEUxftevos «pis

ôXÉTfOv Taiet\iu>ftÇ,VET'où «oXÙ çat,6p£Tepos àva^aCvEtat. .. It is esp.
the wisdom-literature,that tells us how God tests the right-
eous man by making him suffer.If he goes through the trials »
he is rewarded by God.I will-deal with these ideas more ex-
tensively in my discussion of T.Joseph 2 ,7 ; fo r the moment,let
me just point to the fact that the idea of a short time of
sufferings could easily be connected with this complex of
ideas,and the connection is also found in other places besides
T.Joseph 2,6;see,e.g. ,Wisd.3,5f. , in which it is said of the
&txa£uv 4>ux<»ir (vs. 1} , 'And having borne a little chastening,they
shall receive great good;because God tested them,and found
them worthy of himself.As gold in the furnace he proved them

a u t o e s ) . . . ' ; a n d I Peter l ,6f . , 'This is cause for great joy,even
though now you smart for a little while (oXiT^ov) ,if need be,
under trials of many kinds (ev xotxiTXots ictpaapots). Even gold
passes (6oxi,uaçoyé*vou) through the assayer 's fire , and more prec-
ious than perishable gold is faith which has stood the test

In summary : T.Joseph 2,4-6 speaks in general terms about
God's loyalty to the pious.We often find something like this
at the end of an individual thanksgiving.Thus.T.Joseph 2 ,4 -6
is the appropriate end of the individual thanksgiving,T.Joseph
l , 3 ( 4 ) - 2 / 6 . In 2,6c we find the motif of the righteous man's
trial by God,which is the transition to vs.7.



E. 2,7

In vs.7 Joseph applies the idea of the righteous man's
trial by God,generally formulated in T.Joseph 2,6,to his own
oppression in the past,'In ten " temptations («ELpooyoCs) He
showed " me approved ( 6 J K U U O V ) . . . ' The idea of a trial by God
occurs in the O.T. quite frequently. ' Especially in the
wisdom-literature,however,it is connected with the idea of the
(temporary) suffering of the pious from which God saves and
rewards him,if the latter shows himself faithful;see,e.g.,
Sir.2,l-ll;33,l;Ps.66{65>,lof.;Wisd.3,5f.(see I D); l l ,9f . ; I
Cor.lo,13;II Cor.8,2;I Peter l,6f.(see I D)ï4,12;II Peter 2 ,9 j
Rev.2,lo;3,lo;Pastor Hcrmae,Visio 4,3,4;Sim.7,l.

In Sir.2,1-11,just mentioned,the attitude of the pious
man is described -as in T.Joseph 2 ,7( 'And in all of then I
endured' : .. .euaxpodtfvnoa)" by the verb uaxpo&upetv , 'My son/when
thou earnest to serve the Lord,prepare thy soul for temptation.
..Accept whatsoever is brought upon thee,and be patient (vaxpo-
ftiJynoov) in disease and poverty'(Sir.2,1.4). The attitude of the
pious man in tiroes of suffering and oppression is that of
patience,of naxpoouuCa ;and patience is a \ilia ftfpuoxov (T.Joseph
2 , 7 ) ,a remedy through which God saves one from distress.

In T.Joseph g ,7 uxoyovif is parallel with this uaupoôuuûi ;it
gives ttoAiSi erya&rf . It is not surprising that ùioyovif (uxoufvetv),
a term originally used in the martyr-traditions(see,e.g.,IV
Mace.1,11;5,23;6,9,etc.;Ign.,Smyrn.4,2;Mart.Polyc.2,2ff.;3,1;
19,2;Mart.Carpi,Pamfili et Agathonicae 36 ;4o (Gr . r ec . / ed .Musu-
rillo);The Martyrs of Lyons 1,7.2o.27.45(ed.Musurillo)),should
be used to describe the attitude of the righteous man in his
distress,whether it is connected with the idea of a trial by
God or not . On these grounds it is to be expected that this
combination of yaxpcduuLa and uiojioviT should occur elsewhere
too;so,e.g.,11 Tim.3,lof.;II Cor.6,4ff. I o 1 Job's attitude in
his distress-is also characterized by both these terms in T.
Job 26,4f . ,where he asks his wife to remember the good
things they received from God . . . T O ttanà *&\t,v oûx ù*ou£voyev ; àJaà

uawpoöuii t fouuev ÈCDÇ av Ó KiJpLOs anAaYXVtaScti. Eie^orj nyàs ; See also 1,5
(and the variant in V ) ; 4,6;5,1;27,7. lo3

Thus,when in T.Joseph we find that Joseph holds fast
through his naxpoouinTa and OioyoviT in times of distress and
oppression,it is the testing by God of Joseph as a pious man.
In T.Joseph uxouovfl is one of Joseph's most important qualities.
The idea recurs in some very striking places : in lo,l (just
after the first story), 'Ye see(therefore,my children,how great
things patience (n utoyovtf) worketh...' *;and in 17,1 (just
after the second story),'Ye see,therefore,childrenrwhat great
things I endured ( û i f u e u v a ) . . . ' Already on these grounds alone
it is justifiable to consider both stories under the same
motif,namely under Joseph's uicuovif.Moreover we also find a
recurrence of Joseph's yaxpoouinTa ,in 18,3,'For,behold,ye see10

that out of my long-suffering(6tSi T?|V uajp^uyiTav) I took unto
wife even the daughter of my masters'.

This attitude of usouowiT,which is characteristic of the
martyr,and of the pious and righteous man,who is closely
related to the martyr,could easily be connected with the fig-
ure of Joseph in T.Joseph.Joseph was traditionally one of the



righteous men who had been tested by God -like Abraham,Daniel
and many others;see I Mace .2»51f f„ , 'And call to mind the deeds
of the fathers which they did in their generations;that ye may
receive great glory and an everlasting name.Was not Abraham
found faithful in temptation(cv lELpaoyCi),and it was reckoned
unto him for righteousness ? Joseph,in the time of his
distress,kept the commandment,and became lord of Egypt...'
Thus Joseph is one of the 'ancient pious fathers' who held out
in distress and were,therefore(rewarded by God;and,as we have
seen,because the attitude of the pious nan in his oppression
could often be described by ùiouovrî,a connection between Joseph
and uiouovtf could easily be made.Although in I Macc.2,51ff,

UKovovtf is not explicitly mentioned ,it is three times con-
nected with Joseph in Josephus : in Ant.II 43, 'Nay,he(=Joseph)
besought her(=the Egyptian woman) to govern her passions...,
while for his part,he would endure CtaouEveCv) anything rather
than be obedient to this behest' Io9;II So.*. . .he resisted her
entreaties and yielded not to her threats .choosing to
suffer unjustly and to endure (utoufvetv) even the severest
penalty. . . ' jand II 69, 'nay,i t was for virtue's sake and for
sobriety that I was condemned to undergo ( û i o u f v e t v ) a malefact-
or's fa te . . . ' Moreover,in Apoc,Pauli 47(Ti .p .65) we read,...
xat A£YCI* vott E£S ££ aÛTÛv, 'Iwofiç Ô «panels èv ACY^TV ' • • • ° ù « ài£ou)»a
-rots àôeXçats uou,o£ naTTip^oavTC? pe. uaxJpLoç Y^P ô ôuvâyevos ÙRoyeCvai,
xELpaou t fv . . . All this justifies thé conclusion that T.Joseph 2,7
(and also lo,l;17,l) exhibits a motif which was traditionally
connected with Joseph.

F. Summary

T.Joseph l,3(4)-2,6 is an individual thanksgiving,in
which Joseph describes his salvation from distress and
oppression by God.It contains terms and expressions,of which
some occur only in the first story,others only in the second
story,others in both stories.Thus it may be concluded that
this individual thanksgivinu is intended to be an introduction
to the whole of T.Joseph. T.Joseph 2,6c introduces the idea
of the righteous man's testing by God.This links up with vs.7,
where this idea is applied to the actual life of Joseph.Jo-
seph' s attitude is described in terms which occur frequently
in this kind of context,viz. , uaMpoduuiTa and UKoyov^.The latter
one is traditionally connected with Joseph,and is a recurring
characteristic of Joseph elsewhere in T.Joseph,occurring
immediately after the first and immediately after the second '
story. Thus once more it is clear that T.Joseph 1-2 is intend-
ed to be an introduction to the_whole oT T.Joseph.

G. Excursus :
T.Joseph l,3{4>-2,6 : a late Jewish individual thanksgiving

CrUsemann.who deals extensively,with the genre of the
individual thanksgiving in his book ,remarks in his conclus-
ions about the structure and the development of this sort of
psalm , 11.(Constitutives Fonranerkmal der Dankpsalmen des
Einzelnen ist ein Reden in zwei Richtungen.Sie reden einmal
Jahwe direkt an(Du-Stil)und berichten zum anderen anderen
Menschen ûber sein Tun(Er-Stil)» ...3. ...hat bei der Über-
eignung des Tieres...eine als Toda-Formel zu bezeichnende,



relativ feste Wendung ihren Sitz...7. ...so 1st die Geschichte
der Gattung vor allem durch zwei Momente gekennzeichnet.Einmal
werden beide Grundteile der Gattung durch Aufnahme we i ter er
Fonneleraente ausgebaut .Hauptsachlich die Verkündigung j. n. der
Runde der Zuhörer ist dadurch __b_etrpffen. Hier dringen in star-
kem Masse Redeformen der Weisheit (Heilruf ,Mahnwort , Sentenz) t

...ein...Mit innen werden vom Beter aus dern Erlebten all-
gemeingültigtL Konseguenzen gezogen. . .8. Zum anderen wird die
strenge Bipolaritat dadurch auf gelost ,dass der Adressât der
Rede mehrraals innerhalb des Psalms wechselt. Kierbei kann die
Anrede oder der Bericht zum beherr schenden Stil des Psalms
werden. . „Dièse Auflösung der Grundform wird mit einer gewissen
AblCsung von der ursprünglichen kultischen Situation zu er-
kïSren sein. . . 9. . . .dassT. .die Auflösung ̂ iër Grundform im
Alten Testament nur zögernd und schrittweise und fast nirgends
bis zu einem völligen Bruch vollzogen wird... und erst im nach-
kanonischer 2eit wird aus dem Dankpsalm ein Gebet eines Ein-
zelnen an seinen Gott...

When we compare the structure of T.Joseph l,3(4}-2,6 with
that of the canonical individual thanksgiving, we find some
differences. Most important, the 'Du-Stil' and the 'Toda-Fonnel'
are lacking in T.Joseph. Because of these differences the
following question might be raised : is it right to call T.
Joseph 1,3 (4) -2,6 an individual thanksgiving ?

As we have seen ,Crusemann notices a development in this
type of psalm : other elements (an influence from the 'Weis-
heit1 in particular) might be taken up, and either the 'Du-
Stil' or the 'Er-Stil' become prominentrthe more so in later
(pos t -biblical ) psalms , H.Luoin Jansen ,in his book Die spSt-
jüdische Psalmendichtung _, ihr Entstehungskreis und ihr "Sitz ira
Leben" . Eine literaturgeschichtlich-soziolggische Untersuchung,
*" Investigated especially thesë~ "lat e Jewish psalms. He comes
to the following thesis :*Die spStjudische Psalmendichtung
entstand in den Kreisen der , , We i sen ' ' . . .Man brauchte diese
Dichtungen afê ejrbau lichen und didaktischen Zwecken, in der
Unterweisung. . . fl On pp. 28-35, he deals in particular with
(individual) thanksgivings, among which he reckons Ps.Sol.15;
Dan.2,2o-23;Ps.Sol.2;13 (and also Sir. 51, 1-12 : see p. 65). In
his conclusion on p. 35 he remarks ,'Kein alttestamentlicher
Dankpsalm hat auch nur annàhernd so viele Weisheitsgedanken
aufgenomioen als die Dichtungen, die wir bis jetzt behandelt
haben. Diese neuen Gedanken haben auch daŝ  Stilschema gesprengt
und die Ideen umgestaltet wie in keiner kanonischen Dichtung
dieser Art.'117 Moreover.it is interesting that, whereas the
psalms in Ps.Sol.2;13 ;15 are poetic, Dan. 2 ,2o-23 is in prose.
Concerning the use of prose or poetry in these late Jewish
psalms Jansen remarks , ' Da nun die Psalmen erbaulich-didak-
tiscnen Zwecken dienen sollten,wurde das frflhere Schema der
Psalmen gesprengt. . -Wo nur erbaulich-didaktische Zwecke ver-
folgt wurden,wurde oft die Psalmenforni aufgegeben;es war ja
leichter in Prosa zu schreiben.'

: From this the following conclusions can be reached : 1.
T.Jçseph 1,3(41-2,6 is an individual thanksgiving, but it is
in many respects different from an Old Testament individual
thanksgiving and belongs to a later development of this type
of psalm. We can find such a later development especially in

ft



the non-canonical,late Jewish psalms; 2.Whereas in the Old
Testament thanksgiving elements of wisdom are already present,
they play an important,or rather prominent part in these later
psalms.This explains why T.Joseph l,3(4)-2,6 is so strongly,-
reminiscent of ideas which belong to the wisdom-literature ;
3.Moreover,many of these later psalms have a didactic funct-
ion.120 Undoubtedly,T.Joseph l,3(4)-2,6 fulfils the same
function.This is made clear from the introduction(1,3) and its
transition to 2,7; 4.The change in style in T.Joseph 2,1-3
does not justify a sharp separation of this passage from the
previous and the following verses.

II.Joseph's attitude towards the Egyptian woman(T.J.3,l-lo,4)

A. Joseph's Praying,Fasting,Mourning and Humiliation

We have seen that T.Joseph 1,3 (4)-2,6 is an individual
thanksgiving uttered by Joseph.It contains many terms that
come originally from the psalms,especially the genre of an
individual thanksgiving,but also from the genre of an individ-
ual lament.The following investigation of T.Joseph 3,l-lo,4
will argue that Joseph's attitude in his 'struggle' against
the Egyptian woman is the attitude we find especially in an
individual lament,where the poet complains of his distress
and oppression and beseeches God for salvation.

What is the attitude of the man who complains of his
distress,and prays for salvation ? 'Der Beter fastet lange
Zeit.um die Gnade Gottes auf sich zu ziehen.Er trâgt den
,rSack11 des Sunders und bezeichnet sich mit Rücksicht darauf
als ,,schwarz''... Auf die Erde hingestreckt,in Sack und Asche
usw. klagt und fleht er'.121 So we read in Ps.69,loff.{68,11
ff.),'I have broken my spirit with fasting (LXX,£v vnoTetfç)... I
have made sackcloth (LXX, ai\xov) my clothing...I lift up this
prayer (LXX,tij Kpooeuxt)} to thee ,O Lord... Rescue me (LXX, oioJv
ue) from the mire,do not let me sink;let me be rescued from
the muddy depths (LXX, puoÔciTnv en TÛV yuroJvTwv ue xai ex TOO Ê&&OUÇ
TÛJV 66rftu)v) .., ' ;in Ps. Io9 (Io8) ,24f f. ,'My knees are weak with
fasting (LXX, iti vncTefos).. .Help me {LXX, Bofcncrtfv uov,),O Lord
my God;save me (LXX, oüafv uc) ,by thy unfailing love...' When
Nehemiah hears the sad lot of those left behind in Jerusalem,
his reaction is as follows,'When I heard this news,I sat down
and wept;I mourned for some days,fasting and praying to the
God of heaven (LXX, Éxiouoa »at èi^vfrnacL nii^ooc iat nvw vnoTetîuv Mat
*pooeux<?iiEvos ÉviSxüov OEOÖ TOO oupavoC)1. •*• When the threat of the
Assyrian armies is great,the reaction of the Israelites is as
follows (Judith 4,9-15),'And every man of Israel cried to God
with great earnestness. . .put sackcloth(o<fi»xous) upon their
loins...and cast ashes upon their heads,and spread out their
sackcloth (odimous) before the Lord;and they put sackcloth
( adxxy) about the altar..-And the Lord heard their voice,and
looked upon their affliction (T?IV SACHv OÙTÛV) : and the people
continued fasting (VTIOTEIÎUV) many days in all Judaea and Jeru-
salem. .. had their loins girt about with sackcloth (odfxHouc). ••
and they cried unto the Lord with all their power,that he
would look upon (eiLox£<x»o$ai, ***) all the house of Israel for
good*; see (for the description of such a situation} also II
Chron.2o,3;I Mace.3,44ff.; II Mace.13,loff.;Syr.Bar.5,6f.;see



further Esther 4,16-17 LXX;Ezra 8 ,2If f .From the texts mention-
ed above it is clear that not only in the Psalms,but also
elsewhere the attitude of the man in distress is described in
these terms. Two other texts are important in this context :
Ps.6, ' . . .al l night long my pillow is wet with tears,! soak my
bed with weeping ( L X X . e v b&Hpuatv uou) ' *•** and' ' . . .for the Lord
has heard the sound of my weeping (LXX, tpD xAou6uoO you) ' *";
and PS. 34 ,13f. LXX , c-yù 6è év T^ HÙTOÙÇ xapevox^cCv uou EveouJunv
adfxxov xa£ ÉTcmE^vouv év vnoteûç tftv (Jiux^ 4y)y»"at T\ ipcoEUxfl you.. . is
•cvdüv xau oxuôpu)i(îçtjv , oÛTujç ÈTCiiiecvoJviriv. **

So the attitude of the man in distress,that we find
especially as expressed in an individual lament12',is as
follows : he prays (KpooetfxEooac^fiEtcdaO/he fasts (vnoTeueLv) ,he
weeps (tev6tCv,SaxpdeLv,xAateLv, etc.),he wears the odTxxos;,and he
asks God to be saved (pJeoôat.enJçELv,\mpoov, etc. *") from
distress and from those who oppress him.It is just this
attitude that characterizes Joseph in the story about the
Egyptian woman : he prayed to God and asked to be saved and
delivered from the Egyptian woman : 3 ,3 , ' . . . and going into my
chamber,! prayed unto the Lord (upoanux^unv Hupfy) ' ; 4 , 3 , 'Owing to
all these things I lay upon the ground in sackcloth (êv o<fxxv) ,
and besought God that the Lord would deliver me from the
Egyptian woman (éóeJuriv TOO 8eo3,5tus puVeiaiT UE 6 xiSpLOS Ex TTÎS
Atyu i tCas ) ' ; 4 ,8 , 'And I gave myself yet more to fasting and
prayer,that the Lord might deliver me from her (unoreiTav nat
*pocEuxifv»5icu)s p<3oETo£ VE xJpLOs Qn'oUT^s) ' ;7 ,4 , ' . . . I prayed unto

the Lord (icpooeuçcïvevos xupi^) ... ' ;8 ,1, ' .. .and I knelt (yiSvu
x A U v a s ) before the Lord all the day together with all the

night;and about dawn I rose up,weeping the while(&axp<5uw) and
praying for a release from the Egyptian woman (QLTUV XtfrpucLv a*&

TTis AUYUIT^QS) ' ; 9,4, ' ..-and listened to my voice as I prayed
( ipooeuxoue*vou). .. '. Several times we hear that Joseph fast-
ed : 3 ,4, 'And I fasted (Evfaieuov) in those seven years... *T3,
5,'...I drank no wine ;nor for three days did I take my food

' ; 4 ,8 , 'And I gave myself yet more to fasting
Joseph also put, on sackcloth : 4 , 3, 'Owing to all

< ^*
1

things I lay upon the ground in sackcloth ( È V

Finally, we read that Joseph wept : 3 , 6 , ' . . .and I wept
( tKXai.au ) for the Egyptian woman of Memphis , for very unceasing-
ly did she trouble me (cv<$x*£i' uou ^ ) . . . ' ; 3 , 9 , 'And when I
perceived it I sorrowed(ÉAuirfànv) unto death... and I lamented
( Êi£vônoa)for her many days. . , ' ; 6,3, 'And when he (auroO -b is
not correct) had gone out I wept (eKAauov) ... '; 8*1, '.. .and about
dawn I rose up, weeping the while (óaxptSwv) ...' We should
observe, however , that here two kinds of 'weeping' are mentioned,
viz., weeping over one's own oppression [8, 1) and weeping over
(the sins of) the other, the 'adversary ' (3 ,6.9 and probably
also 6, 3) . Both kinds of weeping, which are closely related1 ,
are characteristic of the one who complains in his distress.
For weeping over one's own oppression, see, e. g. ,Ps.6 ,6 ( 7 ) . 8 ( 9 ) .
136;for weeping over the adversary , see ,e.g. ,Ps. 34 ,14 LXX1".
The motif of weeping especially over the sins of another
occurs elsewhere too. When Ezra hears that many Israelites have
married foreign women, he reacts as follows , 'When I heard this
news, I rent my robe and mantle (LXX, xal il>c nxouoa T&V \Syov ToGrov,
ôtfppriÇa TO tycÎTUtf you) ...I knelt down {LXX, xXtvu ÉIÙ ri f&vat& you)

and spread out my hands to the Lord ray God and said. . . While



Ezra was praying and making confession,prostrate in tears (LXX,
Kdl is xpooTiiSCdTo.. .Miatuiv xnî. BDooeuxiîuevos )bef ore the house of God
... Then Ezra left his place...he neither ate bread nor drank
water,for he was mourning (LXX, êi£vôEt) for the offence commit-
ted by the exiles who had returned'(Ezra 9,3.5;lo,1.6)13B. In
T.Joseph,when the Egyptian woman threatens to kill her husband,
Joseph's reaction is the same,'EYw ouv,us JTMouga TpOTo,6i,£ppnCa TÎ\V

oToXtfv you. . . ( 5 , 2 ) .

It is now clear that T.Joseph 3ff . attributes to Joseph
the attitude which is typical of the man who -in distress-
asks God for salvation. I shall now investigate these chapters
in greater detail,looking especially at Joseph's attitude in
his 'struggle' against the Egyptian woman ,in order to
discover other elements which belong to the same context of a
man in distress.

Firstrthe style in T.Joseph 3 f f . is very striking.Several
times we find exclamatory sentences Introduced by noocfxts or
no"oa . 'How often («oorfHtsîdid the Egyptian woman threaten me

with death I How often (iooiÎKLs>did she give me over to punish-
ment. ..' (3 ,1) ; 'How often(«oa<f«ts) did she flatter me with words
as a holy man. *. ' (4,1) ; 'How often(nooifxts) ,though she were
sick /did she come down to me at unlooked-for times...' (9 , 4 ) ;
'Ye see,therefore,my children,how great things (t£acO patience
worke th . . . ' ( l o ,1 ) ; 'Ye see,therefore,children,what great things
( T t ^ n a ) I endured...' (17,1). ° Undoubtedly,this style is rhet-
orical. See,e.g. ,Epict.IV 1,95,'I will become a friend of
Caesar;no one will wrong me if I am a companion of his.But,In
the first place,the number of things («<Ïaa) I must suffer and
endure in order to become his friend ! and the number of times
( nocJxbO .and the number of persons by whomCùtô xtfouv) I must
first be robbed !' 141;cf.III 26,3.In the O.T./LXX the same
style is found,e.g.,Ps.78(77),4o;Job 13,23;Sir.2o,17;IV Mace.
15,22.It is,however,interesting that such a style can also
occur in an individual lament,making the lament more intense,
more moving : Ps.3,1(2) , 'Lord,how my enemies1have multiplied Ï

also belongs to this context : the tyrant compels the martyr
into submission through punishments;so,e.g.,IV Mace .4 ,24 , ' . . .
he (=Mitiochus) beheld all his threats and penalties (ras èautoo
ôiebAàs xai. T t. pup fas) utterly despised.,. ' ; cf. 5 ,lo. From this
it may be concluded that some elements from the martyr-tradit-
ions are connected with the idea of the suffering of the
oppressed man {Joseph);we have seen the same for T.Joseph 2,
2 14t> and the idea of Oicoyov*. '

In spite of the woman's alluring offer (3 ,2 ) , Joseph did
not succumb to her;he remembered his father's words 4 , h e
entered his chamber .prayed and fasted ( 3 , 3 f . ) . A n d when she
(or 'be',that is : his master) was away from home,he drank no
wine F and ate no food during three days/and gave it to the
poor and sick (3,5).Here we find the combination praying-
fasting- 'giving alms',well-known in Judaism : see,e.g.,Tobit
12,6 BA,OYa^ou TLpooeuxH ^CTQ vrioreCas »<*£ e>eT|yooiJvns «at ftUMbOvfviK*
151



We read in 3,6 that Joseph 'sought the Lord early' :...
wpôpLçov ipàs titfpLoy ('and wept . . . ' ) • This expression appears
several times in the O.T.,again in connection with the situat-
ion of someone in distress.He rises early and prays to God
for salvation;so,e.g. ,Ps.78(77},34f. , 'When he(=God) struck
them,they began to seek him,they would turn and look eagerly
for God (LXX, updpLtov «pic -rav oe<y\j);they remembered that God was
their Creator (LXX,Bon8Js>,that God Most High was their deliv-
erer (LXX, XuTpuiTiTs)'; Job 6 ,5f . , ' I f only you will seek God be-
times (LXX, op&pbÇc ipos *<50to\j)and plead for the favour of the
Almighty,if you are innocent and upright,then indeed will he
watch over you ';see also Ps.63,1(62,2);Sir.39,5;Hos.5,15;
Is.26,9.

In the beginning the Egyptian woman embraced Joseph as a
son,as Joseph was ignorant (cf. xayii riyviJouv 153) concerning her
real intentions; later on,however, 'she sought to draw^-54 me
into fornication'(3,7f.)."5 Then,of course,he was no longer
ignorant (cf.votfoaO ,and he saw through her guile and deceit,
and sorrowed unto death ,and made attempts to turn her from
her evil lust <3 ,9f . ) .

Hereafter the Egyptian woman flattered Joseph as a 'holy
man',and praised his chastity openly before her husband...

BouXoyfun xoToijfîvas ûiooxeX^oau HE (see 4, If. ) . UToaxeAjTcetv is trad-
itionally one cf the actions which the enemies and adversaries
undertake against the oppressed man;so,e.g.,Ps.14o,4(139,5) ,
'Guard me (LXX, çdXaÇiSv y c ) ,0 Lord,from wicked men;keep me safe
from violent men,who plan to thrust me out of the way (LXX,
uiooKEXioai TO omBifyoTtî y o u ) 1 ; see also 37 (36) ,31 ;c f .T .Dan 6,3.

into prison (8,4) .Then,he tells us,'When,therefore,! was in
fetters,the Egyptian was sick with grief,and she heard (ÈI-
nxpooTo) me,how I sang praises(uuvo-jv) unto the Lord being in the

house of darkness,and with glad voice rejoicing(xafipuv)glprif-
ied (ÈóóCacov) my God only that I was delivered (ainJUrfyrw)
by a pretext from the Egyptian woman'(B,5).Joseph's action
here described is the usual action of the oppressed man after
his salvation : he praises and glorifies God who has saved him
from his distress.For this action,terms as 6oC<fteLv and ùgveCv
160 are used : fiociceuv ,e.g.,in Ps.86 (85),12; uywcCv in Ps.22,
22(21,23);7o,8 LXX.In fact an individual thanksgiving gives
expression to this praise of God,who has saved the oppressed
man from his distress,as he had requested in an individual
lament.161

The situation described in 8,5,however,is especially re-
miniscent of that of Shadrach/Keshach and Abed-nego in Dan.3
LXX.Because of their miraculous salvation from the fire they
praise God, ... Sjjvouv xai joifeacov • • . T^V jtefo . . ." OuveETE ... ori
HERETO ... *aU towoev . .. îpp3oaTO . . ."TTiirpiSaaTO ... (VSS. 51j88) ,

after which we read, xa£ eyfytio iv TJJ! àMoOocu. tjiv_ paouAfa. ùtJvoJvTuv
aui£iv. . . - fVS-91) -Here is not only the combination uuveCv -
SO^ELV ^ as a response following upon God's salvation ",

but also the motif that the adversary,the one who causes the
distress,hears the hymn of praise.In Dan. it is the king,in
T.Joseph it is the Egyptian woman.



Even when Joseph was in prison/the Egyptian woman did not
give up her attempts, but Joseph did not succumb to her (9, If.).
And,as Joseph says ,*... if a man liveth in chastity,and desir-
eth also glory(otfCav),and if the Most High knoweth that it is
expedient for him,He bestoweth this also upon him,even as upon
me.'(9,3). The next two verses close the first story;they
speak again of the woman's attempts to fulfil her desire.It is
important to notice that the actions described here do not
follow in time the actions narrated in the previous chapters.
156 If this is obvious for the action described in vs.5,then
vs.4 too must be considered in the same way ";it narrates
again how often the Egyptian woman -sick and groaning*"- came
to Joseph ev àupiTcï ,and heard him praying.This situation did
not take place when Joseph was in prison,but had taken place
many times in the history of Joseph and the Egyptian woman.
This being the case.Joseph's reaction is easier to understand:
'...and understanding171 her groanings (that is : 'understand-
ing the reason of her groanings1) I held my peace (eot.i2*wv).
Different from his master /Joseph saw why the woman groaned
and why she was sick.But. h£ held his peace. He did not
reveal her evil intentions to anybody. This characteristic
will play an important role in the second story about the
selling of Joseph (see III).

The story about the woman closes with a little sentence
which -qua style (and terminology)- once more belongs to the
genre of an individual thanksgiving : '...And the Lord guarded
me (ètpiïXaU vO from her devices. ' (vs. 5).

B. Joseph's oiij<poooi3vTi

In T.Joseph 4 , If. the Egyptian woman praises Joseph's
chastity (auippoaJur]) openly before her husband.This character-
istic of Joseph also occurs elsewhere in T.Joseph;so in 6,7,
'But that thou mayest learn that the wickedness of the ungodly
hath no power over them that worship God in chastity (oujpooiSvij)
,..';in 9,2f.,'...For God loveth him who in a den of darkness
combines fasting with chastity (oiugpooowrj) ,rather than the man
who in the chambers of the palace (b omits BaoLAeCwv wrongly)
combines luxury with licence (axoioo&iJ.And if a man liveth in
chastity (otucoooflvTj) ...';and in lo*lf.*** From this it is
obvious that Joseph's oucpoaJvn plays an important role in the
first story in T.Joseph.It is,however,a motif that is tradit-
ionally connected with Joseph;so in IV Mace.2,2f.,'This,
certainly, is why we praise the virtuous (o oiS^puv)Joseph ,because
by his Reason,with a mental effort,he checked the carnal im-
pulse.For he,a young man at the age when physical desire is
strong,by his Reason quenched the impulse of his passions.'
We find it in Philo too : De Jos.4o,'But while he was winning
a high reputation in household affairs,his master's wife made
him the object of her designs,which were prompted by licent-
ious love (É£ ÉpuTos aioA&jTou). . . she made proposals of inter-
course to him which he stoutly resisted and utterly refused to
accept,so strong was the sense of decency and temperance
( owippooJvriv) which nature and the exercise of control had im-
planted in him',-see also De Jos. 57; 87. Joseph's aucpocnTvn is
also mentioned in Josephus.Ant. II 48,'Again/he might look not
only for the enjoyment of those present privileges that were
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already his,by responding to her love,but for benefits yet
greater,would he only submit;but for vengeance and hatred on
her part,should he reject her suit and set more store on a
reputation for chastityftfiv tris ouKppoarfvns 6<?xnotv> than on grat-
ifying his mistress'; see also Ant. II 5o;69. Finally,we find
it in Jos.et A s . 4 , 9 , nol ÉOTLV 'Iwo^ç àvnp OeoaeB^ls xal uiîçpuv. ..

Moreover,in Philo.De Jos.4o we heard that the Egyptian
woman was carried away by an ëpus axAacrros. The motif of the
woman's ÔKoAnotTa also occurs in T.Joseph 1,1, 'But her heart was
still set upon me with a view to lewdness (ipoç âxoXaa&xv) . . ."
àMoAaoLa,however, is the antonym of owqipoatfvrv a contrast that we
also find in T.Joseph 9,2;see further,e.g.,Arist.,Eth.Nic.
Ilo7 b 6;Thuc.3 ,37,3;Dio Chrys.23,6;Philo,Quod omnis 159;Praem.
Poen.159f.;Spec.Leg.Ill 51;62;Vita Mosis II 55;Quis Heres 2o9;
Agric.98;Mut.Nom.l97;Just.,Apol.I 15,7.177 From all this it is
clear that the author of T.Joseph took up a traditional motif
when he mentioned Joseph's nucooo^vn•

C. Paraenesis : lo,1-4

After the first story,Joseph addresses his sons in direct
paraenesis ,'Ye see,therefore,my children,how great things
patience worketh.and prayer with fasting (.. .«rfaa xaTepY<fceTai, 178

î\ ü ioyovfl jxaÈ tpoaeuxn yETa vrioieiTas) ' (lo, 1) . Several times in this
story we have found mention of prayer and fasting.Here,in lo,lr
they are connected with the idea of ùtouovi^ ,which we found in
2,7 but which does not occur in the first story itself.We find
it again in the paraenesis directly after the second story ,
'Ye see , therefore, children,what great things I endured ^1^tja

17Q
Ln^vecva} that I should not put my brethren to shame' (17,1) .•*•'*

Thus,its position immediately before the first story,together
with its use in the paraenetic passages directly following
each story,indicates that the author of T.Joseph intended to
illustrate Joseph's oitouovrt from both stories.

Joseph's attitude as the attitude of an oppressed man in
distress -praying,weeping,fasting,wearing 'sackcloth'- is
ultimately to be understood in the light of this idea of uto-
uovif.We find it again in lo,2, 'And ye (therefore, if ye follow

after chastity and purity with patience and in humility of
heartf.. .Tnv PutppooiSvnv xal TTV ayveiTav.. .év ûxouovQ xat lanetvuoEi,
xapotas). . . ' Here auippoaJvTi occurs too,as well as a new term,
traditionally connected with it {see,e.g.,Philo,Vita Mosis II
137;I Clem. 64 ,1; Ign. ,Eph. lo, 3) ,viz. , oyveiTa .It is also a term
that is used especially in connection with chastity (sexual
purity); see,e.g.,Philo,Abr.98;Spec.Leg.II 56;Pastor Hermae,
Mand.4,1,1. Parallel to ûiouovtf is another new term, TQKEiTvuoLs
xapBfos -Thus the correct attitude of man,as exemplified by
Joseph,is patience and humility of heart.The virtue of humili-
ty is a traditional motif often found in Jewish and Christian
writings.The Dious Jew and Christian humbles himself before
God and men.1Bo

To return to the text of T.Joseph,God's response to the
man who lives in this way is as follows :',..the Lord will
dwell in you ,because He loveth chastity .And wheresoever
the Most High dyelieth,even though a man fal leth into envy

,or slavery18 ,or slander186,or darkness187,the Lord who



dwelleth in him,for the sake of his chastity not only deliver-
eth (plierai.) him from evil,but also exalteth and glorifieth
( uij.oC >al ÔoÇiîçeuï him even as me'{lo,2b-3î.

Besides God's saving activity described by the verb
pi5eaociL ,another action of God is mentioned : he exalts (and

glorifies) : u^oOv (and oo£<fceuv) .Both activities,which are
closely related,were mentioned in 1 ,7 , . . .na t ÊppArattf ve. ..xat
fyunf UE . 19° A good attitude in distress and oppression re-
sults not only in God's salvation from distress,but also in
exaltation as a reward.In T.Joseph 9,3 we have seen the idea
of exaltation : 'And if a man liveth in chastity and desireth
also glory (6<5£av) ,and if the Most High knoweth that it is
expedient for him,He bestoweth this also upon him,even as upon
me.' But we find the idea of reward elsewhere too : 18,1,'If
ye also,therefore.walk in the commandments of the Lord,my
children,He will exalt(u<|ii5oeij you there,and will bless you
with good things {êv óyaflots) for ever and ever';T.Sim.4,5,
'Beware,therefore,my children,of all jealousy and envy...,that
God may give you also grace and glory,and blessing (x<fpi*u *at
6cîÇav,»a£ euioY&iv) upon your heads,even as you saw in his {=

Joseph's) case' 192;T.Benj.4,1,'...Be followers of his {=
Joseph's - see IV C) compassion with a good mind,that ye also
may wear crowns of glory (cneçdtvous 6 t fÇns ) ' . I n this series of
texts two things are striking.In the first place,we find this
motif also in T.Joseph 18,1 (after the second story).Secondly,
every other time it occurs in the Testaments,it is connected
with Joseph.

Exaltation by God is a reward for the good and pious
attitude of a man in general,and of the oppressed man in
particular.In the latter case it is connected with God's 'sav-
ing' action. The following examples illustrate this. Of the
pious man in general{cf.T.Sim.4,5;T.Benj.4,1),see,e.g.,Ps.37
( 3 6 ) , 3 4 , ' W a i t for the Lord and hold to his way;(he will keep
you safe from wicked men) and will raise you (LXX, xa£ u^iSact
OE) to be master of the land. . . ' ; f l4 ,11(83,12), ' . . .grace and

honour are his to give (LXX,x^Ptv xoi o<ÎÇav iugEL ) . The Lord
will hold back no good thing (LXX,TO ôyaôrf ) from those whose
life is blameless';see also 68,2o LXX;149,4;Prov.lB,lo;cf.Ps.
113 (112) ,7 ;73(72) ,24 ;T .Job 43,16;I Clem.45,8;Pastor Hermae,
Visio 2,2,6.For oT^pavos (cf.T.Benj.4,1),see,e.g.,I Cor.9,25;II
Tim.4,8;James 1,12;I Peter 5,4;Rev.2,lo;cf.T.Job 4o,3.

This idea of exaltation and reward (usually described by
such terms as î4oov,oo£dfçeuv,eûAoYEtv,5£Ça,£UAoir<ïa)occurs specific-
ally in connection with the oppressed man,who is saved by God
because of his pious attitude.For examples,see : II S a m . 2 2 , 4 9 ,
' (God) who dost snatch me from my foes and set me over (LXX,
ui(,t5oeLS u e ) m y enemies,thou dost deliver me (LXX, ptfoij ye ) from

violent men';Ps.9,14 LXX,'Have pity on me,O Lord;look upon ray
affliction ex TÛV èxôpwv you,i ù^ûv TJE from the gates of death';
Ps.91(9o),14f. , 'Because his love is set on me,I will deliver
(LXX, pJooyai,) him;.. . I will be with him in time of trouble
(LXX, ÊW &Aft|)eb);I will rescue him and bring him to honour (LXX,
fioÇrfoui aûrJv) ';see further 18,48 {17,49) ; Is. 63,9. In the first
instance this idea of 'exaltation' differs little from that of
'salvation' and is not directly concerned with reaching a
'higher status';but,because of the similar use of û^oOv and the
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combination uioöv - 6oÇ<?çc
neeted,as we can see especially in T.Joseph IB,If.

It is not accidental that in the Testaments this idea of
exaltation and reward occurs only in connection with Joseph.
In these writings,Joseph is the person par excellence who -
after a time of distress in which he kept faithful to God - is
saved from his oppression and exalted and honoured : he be-
comes 'king' of Egypt.The reason for this is found in the fact
that in the O.T./LXX the same pattern is connected with Joseph.
The motif of the 'exaltation' of the slave Joseph to 'king' of
Egypt,which has its roots in the Genesis-story/occurs in Ps.
Io5(lo4),17ff.197 Moreover,in I Mace.2,53 Joseph's 'exaltation
is described as a reward by God because of Joseph's faithful-
ness throughout his troubles.And finally,we read in tfisd.lo,
13f,,'Whep a righteous man{=Joseph) was sold,wisdom forso
him not ,but from sin she delivered(EPP&KITO) him;she went
down with him into a dungeon,and in bonds200 she left him not,
till she brought him the sceptre of a kingdom {aunnea BaotXE&s),
and authority over those that dealt tyrannously with him;she
showed them also to be false that had accused him,and gave him
eternal glory C&teav auuvcov) '.2°1

The condition for this exaltation by God is,as we have
seen,that one remains faithful to him and does his command-
ments .A characteristic of this attitude is humility,taieCvucbs .
We have found this in T.Joseph lo,2.Its place in the context,
however,can be understood more clearly now : the pious man
humbles nimself,-hereafter he will be exalted by God (see,e.g.,
Matt-23,12;Luke 14,11;18,14;James 4,lo;I Peter 5,6).More
important,however,is the fact that this self-humiliation
stands over against self-exaltation,which can be described
also by the verb ü^oüv .Over against the pious,God-fearing man
who humiliates himself,and is exalted by God afterwards (u4-oov)
stands the sinner who exalts himself (u<i/oDv).Because Joseph is
the one who possesses unoyov^,who wants to be completely
dependent on God,and who humbles himself,after which he is
saved and exalted by God,he stands over against the sinner who
exalts himself.Joseph does not exalt himself.And it is preci-
sely when this theme is reached that the second story about
the selling of Joseph begins.

D. Summary

Joseph's attitude towards the Egyptian woman is the
atti tude of the oppressed man who asks God for salvation from
his distress.Joseph's fasting,weeping and wearing sackcloth
proved to belong to this kind of context.Joseph is not primar-
ily the 'Tugendheld'?his praying and fasting are not the
decisive weapons in his struggle against the woman. Joseph
is like the oppressed man in an individual lament : he be-
seeches God through prayers,fasting,etc. for salvation,and
after he has been saved he praises God.From all this it has
become clear that T.Joseph 1-2 in which we find an individual
thanksgiving,is closely connected with 3,l-lo,4. Other
characteristics of Joseph are his silence Cotwtov) and his
cKuçpoaJvT} ; the latter is a motif which is traditionally con-
nected with Joseph.



In the paraenesis after the first story (lo,l-4) we have
found not only terras which occur in the previous story,but
others such as àyveûa and TaieiTvwoi-s xapöiTas ,and the important
idea of utojjovfl.which also occurs just before the first story
and in the paraenetic passage directly after the second story.
Finally,the motif of the pious man's exaltation(O^oov) is
applied to Joseph.

III. Joseph's attitude towards his brothers (T.J.lo,5-18,4)

A.

In the previous section I have discussed the motifs of
man's exaltation (Cn|.oQ\;) by God and of the pious man's humility-
his self-humiliation (taneiTvuci.s) ,which stands over against
self-exaltation,an idea which can also be described by the
verb uiiioOv . Therefore, it is not surprising that directly
after the motif of exaltation by God (lo,3) we find that of
man's self-exaltation (lo,5}.Both are described by the verb
u<jjoCv. Elsewhere in T.Joseph both these motifs occur together,
but now in reversed order : 17,8-18,1,'And I exalted not my-
self (oùx wjiwaa éuauTO*v) among them (=Joseph ' s brothers) in
arrogance (èv cUacove&j) because of my worldly glory(tnv «««m.-.™
efr-i uou),but I was among them as one of the least (TW

Just as Joseph refrained from exalting himself among his
brothers/when he had reached a position of honour in Egypt
{17,8),so also he refrained from exalting himself among them
when he was still with his father (before being sold).In spite
of the fact that his father loved him,'...I did not exalt my-
self (oùx O^odyriv) in my heart' (lo, 5ab) .Although he was still
young then,he already feared God. For,'I knew that all
things would pass away{™ nrfvTci sapeAdJoeriat), and I took the
measure of myself CÉII^TPOUV ÊUOUTCÎV) and I honoured my brothers'
(lo,5c-6a).Joseph humbled himself,and he did not exalt himself
among his brothers -in spite of Jacob's love for him and in
spite of the 60£a he had•in Egypt ; for he knew that everything
would pass away,and that his 6t?Ca in Egypt was worldly.He did
not exalt himself - for he feared God.

What is the background to these ideas ? In the first
place,self-exaltation {described by the verb ityoav)is,on the
one hand,traditionally connected with the activity of for-
getting God and being disobedient to him.On the other hand,it
is for the most part the result of having much power,wealth,
glory,etc. ;see,e.g.,Deut.8,12ff.,'When you have plenty to
eat and live in fine houses of your own buiIding,when your
herds and flocks increase,and your silver and gold and all
your possessions increase too,do not become proud and forget
the Lord your God (LXX,utf. . .u<|>u4ij£ tij nap6C? xa£ EnuArfftij xuptfou TOO
ôeoO o-ou) ' 209;II Chron. 26 ,16 , ' But when he(=Uzziah) grew
powerful his pride led to his own undoing [LXX,u4-t5sn f| xapóua
aÙToO TOO xaTOipSetpca) : he offended against the Lord his God...1;



Deut.l7,19f.;Judith 9,7 ; PS.131(13o);Prov.18,loff.LXX;Ezek.28,
2ff.;Dan.5,lf.LXX;5,22f.; Hos.13,6 ;Ps.Sol.l,4ff.;Par.Jer.6,21
(23).

Secondly,the 6j£a,in which or because of which one exalts
oneself,is perishable.lt is a worldly óJca (T.Joseph 17,8) and
everything in this world (wealth,power, ôJça ,and also the man

Joseph's attitude towards his brethren is not character-
ized by self-exaltation. He was one of the least among
his brothers.He took the measure of himself and honoured
liiuuiuv) his brothers (lo,6a);he feared,had respect for,them.

The most important consequence of this attitude was his
silence when he was sold : '...when I was being sold,I
refrained from telling (eotjittiy ...y^ ELitCv) iny race to the
Ishmaelites,that I am the son of Jacob,a great man and a
mighty' (lo,6). And this is characteristic of Joseph's atti-
tude in the story about his being sold : he held his peace for
the sake of his brethren,and did not say that he was Jacob's
son,and therefore,an EAetfdEpos.This 'silence' is the expression
of the honour of his brothers and the contrary of self-exalt-
ation .That indeed the honouring of the brothers (besides the
fear of God) is the central theme,is also obvious frcm 11,1,
'Do ye also,therefore,have the fear of God2 in all your
works before the eyes (iv itâoij npJçet ùuûv «po óceaAuüv... -b is not
correct),and honour(TLuoTe)your brethren.For everyone who doeth
the law of the Lord,shall be loved by Him.' Zlb

In the story about the selling of Joseph2 Joseph did
not tell anybody about his real status,but passed himself off
as a slave.When he was interrogated,'...! said that I was
their home-born slave,that I might not put my brethren to
shame (uva yri atox^vw TOUS àoeAçodç uou)1 (11,2).Even when he was
threatened until death,he kept saying that he was a slave (11,
3).Here again,in this story threatening with death plays a
role;Joseph is,as it were,the martyr who,in spite of every-
thing,is faithful220 -to the love and the respect for his
brothers.When he was interrogated and even punished and beaten
by Pentephres.he kept saying that he was a slave and no free
man, he kept ' hold ing-his peace ','... THJujpets .. .us óè oCm
nAXaCa xtyov TunfliEvgc . . . ' (14 , If . ) . When the Ishmaelites,
after their return2" ,said to Joseph that they had heard that
he was the son of a great man224in Canaan,and that his father
mourned for him (15,If.),his reaction was the same,'and agai^n
I desired to weep,but I restrained myself ̂ , Cva un aiaxdvu TOUS



âôElçoJs iiou .And I said I know not,I am a slave' (15,3). One
other incident involves Joseph's silencetPentephres' wife
wanted to buy Joseph 'at any price *.Finally one of her eunuchs
bought him for her at the price of eighty pieces of gold,
though he claimed that he had paid a hundred pieces of gold.
Joseph's reaction was the same,'And though I saw (this) I held
my peace,lest the eunuch should be unmasked (eou5inoa,Cva in
ÉTacaç ô eûvooxos) ' (16,6).

Thus,being silent,hiding the truth,is the central
characteristic of Joseph's attitude in this story.What its
meaning is,we can discover from the paraenesis which directly
follows the story,'Ye see,therefore,children,what great things
I endured that I should not put my brethren to shame(«£oa
uufpEivo-ttvQ y?| xaTataxtfvw TOUS àôeX^oiJs pou)' (17/1) .Joseph was
silent because he had utouovn" ; and, conversely, 'enduring'
implied being silent and not telling his real status - for the
sake of his brothers. He respected them and did not exalt
himself.On the contrary,he endured injustice and humiliated
himself.2ji° This feature of silence occurred once in the first
story"' ,when he was silent and endured injustice for the sake
of the Egyptian woman.

Our author's use of this motif of Joseph's silence may be
traced to a tradition which is also found in Philo.We read in
De Jos.246ff.,'...They{=his brothers) praised also the pre-
eminent self-restraint of his modest reticence (T?IV UKEpBrfUoucav
\JET 'SLOOPS xapiep&iv). He had passed through all these vicissi-
tudesryet neither while in slavery did he denounce his
brothers for selling him nor when he was haled to prison did
he in his despondency disclose any secret,nor during his long
stay there make any revelations of the usual kind,since
prisoners are apt to descant upon their personal misfortunes
...though he had a suitable opportunity for disclosing the
facts ,did he say a word about his own high lineage... (.. .OÎÏTE
GouÀEi5u»v SAdToçnyov oûôèv et«t KOTO TÜV o6eXq>wv us *E*.D&X£TIIIV DOT ' . . .
tÇeA<î\juj£ TL TÜV àiopptftuiv.. ,ovb'ivdlyZatS TL Kept TUS ûfilTas eûyeveL'as...
. . ) ' . ° It is important that Philo connects Joseph's silence

with his xdpTepfo ,since this word has its place in the martyr-
terminology and is a synonym of unonovif (see,e.g.,IV Mace.15,
3o;Philo,Cher.78).Later too the true history of Joseph's being
sold by his brothers is kept secret , 'In fact the story of
their conspiracy and selling of him to slavery was so com-
pletely unknown and remained so secret. . . '(De Jos.25o).When
he wanted to make himself known to his brethren,Joseph sent
away all the Egyptians who were present^1, ' So then,overcome
by family affection,he hastened to conclude his reconciliation.
And that no reproach might attach to the brothers (uxtp TOO
vrtolv 8vet,6os «poufiaXcCv ToCs âfieAçoCs) for their action,he judged
it best that no Egyptian should be present at the first re-
cognition' (De Jos.237).Joseph does not reveal his brothers'
deed,lest one should attach Ovei.fio£ to them.This motif in Philo
is the same as that described by Cva un aia^via TOUS àfieXçotfs uou
in T.Joseph.232 Philo and T.Joseph differ in that the latter
connects the motif much more obviously with Joseph's silence
before his kingship.233

The same motif occurs in Josephus. When Joseph makes him-
self known to his brothers,he says,'And for your part,I would



have you too forget the past and rejoice that that old im-
prudence has resulted in such an end,rather than be afflicted
with shame (n 6uopopetv aLcxuvou^vous) for your faults...' (Ant. II
163)-Here,however,different from T.Joseph (and Philo),this
idea is not introduced in connection with Joseph's silence,
though Josephus knows of this too : 'Joseph,on his side,com-
mitting his cause entirely to God,sought neither to defend him-
self nor yet to render a strict account of what had passed,but
silently underwent his bonds and confinement (ta ôeovà 6È >afc TÎIV
ôvciYKTiv atrfùv ùitTîAôev), confident that God,who knew the cause of
his calamity and the truth,would prove stronger than those who
had bound him...' (Ant. n 60).Joseph's silence is here con-
nected with his confidence that God will save him. This con-
nection is not explicit in T.Joseph,but it is possibly in the
background -especially in the first story,where God's saving
activity is emphasized.

In T.Joseph,however,Joseph's silence is not merely an
expression of enduring injustice (connected or not with his
confidence in God),but it is -more positively- connected with
his brotherly love,and,in general,with his love to others.It
is interesting that in T.Benj.5,4f. the attitude of keeping
silent as an expression of enduring injustice is described.as
characteristic of the righteous and pious man in general ,
'For if any one does violence to a holy man,he repentethjfor
the holy man is merciful to his reviler,and holdeth his peace
( xat OLUIK?) .And if any one betrayeth a righteous soul,and the
righteous man be humbled for a little -praying {all the time)-
not long after he appeareth more glorious,even as was
Joseph my brother.' So,when the righteous man is done wrong,
he holds his peace and has mercy on the one who does not treat
him well;he prays {for him ?23'),and is rewarded afterwards :
'he appeareth more glorious'. Such an idea occurs also in the
final paraenetic passage in T.Joseph,'And if any one seeketh
to do evil unto you,do well unto him,and pray for him /and
ye shall be redeemed of the Lord from all evil («ai à*à IOVTOS
xcmoD AuTpuofoecoe oca MupCou ) ' (18,2). Here we also find the
idea of salvation from all distress,a motif that often occurs
in T.Joseph l,3-lo,4.In 18,2 this motif is connected espec-
ially with the attitude towards the neighbour,and in partic-
ular towards the evil-doer.

Summing up - the author of T.Joseph has connected the
traditional motif of Joseph's silence on the one hand with his
ùiouovtf 2-* and on the other hand -more positively- with his
attitude towards his brothers and towards others (the
Egyptian woman,the eunuch).

In the paraenesis following the story about the selling
of Joseph,Joseph exhorts his sons to love one another and to
hide each other's faults,'Do ye also,therefore|love one an-
other {ayaioTe aAAifaous) ,and with long-suffering2* hide ye one
another's faults (auY«pi5nTCTe oAAfouv TO EJiaTTuyaTa) .For God
delighteth 452

tne unity of brethren (repteTat yap ô ÔEOÇ é*t ôuo-
\)o£ç ióeAwüiv ) ,and in the purpose of a heart that takes
pleasure in love (iftfinv)' (17,2f. ) -This was also Joseph's
attitude when Jacob and his sons had settled in Egypt.He did
not reproach his brothers for anything,but comforted them and
loved them after Jacob's death even more,.. .xaL .pùx ùveiT6Loa,àXAa
«at itapexdiXeoa autoi5s, .. f\^<Snr\aa CUJTO Js ... (17,4f.). Finally, Joseph



also translated this love towards his brothers into action,so
that,Their children were my children,and my children as their
servants ; their life was my life,and all their suffering was my
suffering,and all their sickness was my infirmity.My land was
their land;their counsel was ray counsel(ri &ouXn aUTuv,6ouAif pou. b
is not correct)' (17,5ff.).24

In summary 4^: according to the second story Joseph does
not exalt himself among his brothers/but honours and loves
them.Hence,he holds his peace and does not reveal his social
status.As in the first story,here too Joseph's situation is
sometimes described in terms which are often used in the
martyr-stories.His attitude can best be characterized by the
term UIOUOVTÏ/UIOV^ELV ,which, though it does not occur in the
story itself,is found in the paraenetic passage which directly
follows the story (exactly as in the case of the first story
and of the following paraenesis).Here,in the paraenesis,he
exhorts his sons to love one another,to hide one another's
faults,to do well to the evil-doer (in distress) and to pray
for him.After that,they will be saved and rewarded by God.

It is now possible to give a brief description of Joseph
's attitude in T.Joseph. T.Joseph l,3(4)-2,6 has the style of
an individual thanksgiving , in which Joseph as the oppressed
man gives thanks to God for his salvation. We find references
to both the first and the second stories. Joseph's distress is
described as a trial by God, in which his ùiopovif (and pajcpoQuy&O
becomes evident. This term ûtoyov^ occurs in contexts of cen-
tral importance in T. Josephrthus it is the key to Joseph's
attitude in the two stories following on ch.1-2.

In the first story, Joseph's attitude is that of the man
who asks God for salvation -an attitude which we can find
especially in an individual lament. His praying, f asting, weeping,
etc. belong to this context. After his salvation he praises God
and glorifies him who has saved him from his distress (i.e.,
the Egyptian woman) .Moreover , we found here the traditional
motif of Joseph's auqipociJvn . At the end of the story the motif
of his silence occurs. In the paraenesis directly after the
first story, utoyovfl is mentioned and connected with raieCuwats
xap6<Tas . We also found here the idea of exaltation and reward
by God.

This exaltation, described by the verb u4-oDv(and

Joseph' s attitude is characterized especially by his silence
and is connected, on the one hand, with uiouowrT/ùiop^veuv .which
is -here also- not mentioned in the story itself, but in the
paraenetic passage directly following on the story, and, on the
other hand, with his attitude towards his brothers. In the
paraenesis immediately after the second story, in addition to
exhortations to brotherly love, to hiding one another's faults
and to doing good to evil-doers , we find the term UIDP^VELV once
more, as well as the ideas of salvation and exaltation by God.

Finally,in both stories, which -as we have seen- belong
indissolubly together , traces of the martyr-traditions can be
found .



IV. Joseph as an example of ethics .
The paraenetic passages in the Testaments of the XII Patriarchs
(except T.Joseph)

A.Joseph's attitude towards the Egyptian woman: T.Reub. 4,8-lo

The warning against Topvefo is central in Reuben's par-
aenesis to his sons. According to T.Reub. 4 ,6, lopvEiîa 'deceiveth
the mind and understanding' and ' leadeth down young men into
Hades before their time (xa-nf-yei, veav£o>ious cts $6nv,oùii év naLpifi
aÛTûu ) ' . The connection between death and xopvef» (cf. also

vs.7,...?«au yap loAAous atuXcoEv n lopwcfc . . . ) comes from the wisdom-
literature, and in particular from Prov.5 and 7,where the
terminology is the same.247 Finally we read that topveCa '...
bringeth reproach^" upon him and derision with Beliar and the
sons of men' ( 4 , 7 ) . At this point Joseph is introduced as an
example of good behaviour (4,8-loï. 'For because Joseph
guarded himself from every woman and purged his thoughts
from all fornication"1, he found favour in the sight of the
Lord and men * (vs. 8) .Then, in vs. 9, we hear about the
Egyptian woman 's attempts to bring Joseph to IOPVELO , 'For the
Egyptian woman did many things unto him,and summoned magic-
ians (urfyous) /and offered him love potions (<nfauaxn) ...' This
motif is often connected with mjpvn - «opvEiTa ;the actions
here described undoubtedly allude to the same event as in T.
Joseph 6. Whatever the woman did, '...the inclination of his
soul admitted no evil desire C ÉiL&uyiTav lovnprfv) ' (vs. 9 ) . The
expression È«tôuyiTa tovnpcf occurs elsewhere in the Testaments
only in T.Josefih 3,lo and 7, 8, and in both places in connection
with «opve£a . "7

Because of Joseph's good and pious attitude, ' the God of
my fathers delivered him from every visible and hidden death
( 6 Ôeôs TÛV satfpwv you èppiïoaTO aûrov àio lautos öpaToO na£ XEMPUUUE'VOU
ôavffroO) ' (vs. lo) -God' s deliverance of Joseph is described by
the verb piJeoSai. also in T.Joseph258, and the wording here in
T.Reub. represents a stereotyped formulation that occurs
elsewhere in the Testaments : T.Sim. 2 ,8 ,. . .6 ôeos aùtoO xafc ô ôeoç
tüv «<XT£D">V aÛToO. . , èppJoaro aï>TÖv Ex TÜV \EL(JUV you ;and T. Gad 2,5,
...ô öeag TÜV «CIT^PUV uou éppJoaro OÛTOU Ex TÜV x^i*pwv uou. . . Since

death is a serious threat for the oppressed man in the psalms
,we find God's deliverance (prfeaeat) of him from death there

also; see, e.g. , Ps. 56,13 (55,14) ,' for thou hast rescued me from
death (LXX, $T\. ÈppiSotu -rrîv *ux»Tv MOU ex oavJTOu) . . . ' ; see also 33(32),
ig 261 The visible death referred to in T.Reub. 4, lo probably
means death as a consequence of overt action by others , whereas
hidden death probably refers to the food prepared by the
Egyptian woman. "^

In summary : in Reuben's exhortation concerning iopve&i ,
Joseph is introduced as an example of virtue : he held aloof
from nopvciTa -in spite of all the attempts of the Egyptian
woman . Therefore God saved him from death . The situation and the
terminology are strongly reminiscent of T.Joseph, and espec-
ially of the first story. T.Reub. 4 ,lo is -in thought and, at
least for the first part, also in terminology- a stereotyped
formulation in connection with Joseph in the Testaments,



B. Joseph's attitude towards his brothers

1. T.Zeb.8,4f .

When Zebulun relates to his sons the story of the selling
of Joseph,he describes how,when the brothers wanted to kill
Joseph and Joseph pleaded for mercy,he had pity on Joseph and
cried together with him.In ch.5 Zebulun exhorts his sons,'I
bid you to keep the commands of the Lord,and to show mercy to
your neighbour, and to have compassion towards alKxouetv JE£±££
ext TOV xXno£ov HOL euaxAttYXV''av "P^S x<fvTac ^X6*»^*»'1 (VS. 1) .

This was Zebulun's attitude towards Joseph ,but also towards
other people who were in troubles and in distress. " The
beginning of ch.8 contains the sane exhortation (in almost the
same terminology)2 , . . . Ê X E T E EÙgxXaYxvfov «a-rit xavros âvôpiSxou èv
cX£E:t. . . (vs. l ) .

Zebulun then puts forward Joseph as an example.The intro-
duction STE YQP HdTifASoyev ets ACYUiTov (vs. 4) is a stereotyped
formulation for this purpose (see also T.Sim.4,3,not STE xar-
e^TiuEv eus ALYUXTOV). Zebulun describes Joseph's attitude

towards his brothers in Egypt/and Zebulun's sons are exhorted
to take up the same attitude,*...Joseph bore no malice (où*
EyvncjutcExTioEv) against us,but when he saw me,he had compassion
( EotAaYxv£aSri)-To whom taking heed ,do ye also,my children,
approve yourselves without malice (iuMnofxaxoi fCveabt) ,and love
(ayaxoTE) one another,and do not reckon (u^i AOY£CEO&E) «each one
of you,the evil of his brother' (vss .4f . ) -The same attitude
of Joseph is mentioned in T.Sim. 4 ,4 ,.. .EOoxXayxvos *a-^ e*eiTuuv toUK
èyvnatxilxncre,. .âXXà xot riYtfxnae.. . It is noteworthy that,although

the words cxAaYXv£ccCT^li»E^a**a'i"Xv£aie^cl1l*aYXvo£ an£i ÈAEetVjÉXeosi
éXertuuv are frequently used in the Testaments,this is not the
case with uvnaLxaxetv,(a)uvnoiT«axos .These words occur only twice
in the Testaments,and both times in connection with Joseph
(T .S im.4 ,4 ;T .Zeb .8 ,4 f f . ) -The reason for this is that this
connection already occurs in Gen.'When their father was dead
Joseph's brothers were afraid and said : 'What if Joseph
should bear a grudge against us ( L X X , H^XOTE wnoL«a«nVi) nutv
IOCTIS) and pay us out for all the harm that we did to him ?' '
(Gen,5o,15}-Then they said to Joseph,'In his last words to us
before he died,your father gave us this message for you : "I
ask you to forgive your brothers' crime and wickedness (LXX,
"Açeç aUTOUs THV ÓÓLX&IV xal TT>V àyopTiTav OÙTCÛV} ..." ' (Gen. So, 16f. ) .

This act of remission,which characterizes Joseph's atti-
tude here and which is precisely the act of où yvnomanECv {an
expression which occurs also in T.Zeb.8,4), is also mentioned
in T,Zeb.8.There,however,in Zebulun's paraenesis to his sons,
he uses a different expression, . . .un XoYttEOöe ëxaoioc Tnv xaxfav

TOO aóeXq>oö OUTDO (vs.5). A few examples may illustrate this:
Ps.32(31),If . , 'Happy the man whose disobedience is forgiven
(LXX, à<ps*&naav au àvoutat,),whose sin is put away '. Happy is a man

when the Lord lays no guilt to his account (LXX,où \à\ XoyiJonTat
mïpt-os àviapTifav) . . . ' .In I Clem. 60, If., God is addressed,'...

0 "merciful and compassionate" {cJie^uov xat otxtiTpuov) * ' , fo rg ive
us (aqiEs TiuEv) our iniquities and unrighteousness,and trans-
gressions,and shortcomings. Reckon not every sin(u?i AoYCoij *Soav
auapTi!av) of thy servants and handmaids... ' The connection here

between this act of God and his mercy (cAeifocuv) also occurs in



T . Z e b . 9 , 7 , ' . . . f o r He is merciful and compassionate,and He
setteth not down in account evil to the sons of men ( Ô T L EAeftwiL
eort xai EUonAaYxyos.U^ AoyLctfutvos xantav ToCç utoCs TÖV avdpuiuv).. '^^

Thus it is clear how Joseph's ayuqatxaHiTa and willingness
to forgive his brothers {ideas present in the Gen.-story)
could be connected with such terms as EOOHAOYXVOS (oi>a-rxv£ceooat.,
eucTftXaYxvCa) and EAetfyuv (EAEcCv,eAeos).Moreover,whereas the terms
EÎçiUaYXvos .etc. ,and eAetfvuv ,etc. ,traditionally belong together

,we find elsewhere uvnaLxaxcCv /etc.,on the one hand , in con-
nection with eAeeCv.etc.,and,on the other hand,in connection
with oiAaYxv£cea&aivetc.So,e.g. ,Zech.7 , 9 f . , 'These are the words
of the Lord of Hosts : Administer true j ustice,show loyalty
and compassion (LXX, éAeoç xot oûxTLpyiv) to one another,do not
oppress the orphan and the widow,the alien and the poor,do not
contrive any evil (LXX,u?> yvnoLxa«ciTTu ÊV TQLS xapótacs üuüiv)one
against another' (see for the combination i*tEZvtetc., - uvnot-

H O K E C V ,etc. , further Prov.21,24f f . ;I Clem.2 ,4f . ) ;Pas tor Hermae,
M a n d . 9 , 2 f . , ' . . . y o u shall know his{=God's} great mercifulness
( euciUaYxvi;av),that he will not desert you,but will fulfil the
petition of your soul.For God is not as men who bear malice
( uvTioLicaxoOvTes) ,but is himself without malice {uuvnaiTnaKOs) and
has mercy {aiAoYxviTceToi,) on that which he made. '

In summary : in an exhortation concerning "Aeos and EÙ-
(nAayx^i-a.Zebulun cites Joseph as an example ( 8 , 4 f . ) . H e did not

bear malice against his brethren in Egypt.The term uvnoLxaxetv
is taken from the Gen.-story.The willingness to forgive,which
also occurs in Gen. in connection with Joseph,recurs (worded
differently) in 8,5. Because of this,and since nvnotioxeEv ,etc.,
can be connected with both EAeeCv ,etc. ,and auAayxvECEOdai, ,etc. ,
a combination of these three terras was natural.This combinat-
ion occurs also in T.Sim.4,4.Finally,the willingness to for-
give, together with love to one another,to which Zebulun ex-
horts his sons with reference to the example of Joseph,is in
accordance with Joseph's own paraenesis to his sons in T.
Joseph 17,2 (after the second story) and with his attitude
towards his brothers,especially in Egypt (T.Joseph 1 7 , 4 f f . ) *

2. T.Sim.4,3-6;5,la

Over against Zebulun's attitude towards Joseph (Ëieos,eû-
oxXaYxuiTa) stands Simeon's attitude which is characterized as
cflAos (T.Sim.2,6f. ) and <p6iîvos (T.Sim. 2 ,13f. ;cf. ch. 3) . 75

According to T.Sim. 2 .Simeon wanted to Isill Joseph,but God
'delivered him out of Simeon's hands'. 7 After a warning
against cMuos (3 ,1)» and a description of the bad consequences
of envy and the method of getting rid of it (3,2-6),we hear
that Simeon wept even more than the other brothers,since he
was aÛTUos TTÏS *p(foeu>£ 'luafa ( 4 , 2 ) .Therefore he did not grieve
when he was bound as a spy by Joseph_in Egypt,for he knew
that he was suffering justly (4 ,3 ) . But,'Joseph Wa5sa good
man (ovf'ip ayo^tfs) ,and had the spirit of God within him rbeing
compassionate and pitiful,he bore no malice against me (eC-
oiAaYxv°s KQt êAEthitüv,oÜH éuvnotxiÎMnof y o u ) ;but even loved (fiYtSuriciE)

me even as the rest of his brethren' ( 4 , 4 ) . H e r e Joseph is
called a 'good man' ,an epithet used elsewhere in the Testa-
ments in connection with Joseph (T.Dan 1,4 ; T.Benj.3,1 -on
which see IV C).
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In T.Sim. 4,4 ,Simeon calls Joseph EUcitAayxvos and eieiTyuv,
and explains that Joseph bore no malice against(ou« euvnacxdUnQe)
him. Joseph's attitude here is the same as was found in T.Zeb.
8 ,4.Moreover,Joseph even loved (riydTiTict) Simeon,as his other
brothers.As we have seen,Joseph's love for his brothers is
also mentioned in T.Joseph 17,5, .. .fiy<!«nocf au-rotfs... Moreover,
in T.Joseph 17,4 we are told that Joseph did not reproach his
brothers,.. .oûx ûvcCôbao. It is striking that both of these
verbs also occur in T.Sim.4,6 , 'Al l his days he reproached us
not (oûx ûveiTôLcrev liuSs) concerning this thing,but loved us (fiyrfun-
OEV nySs) as his own soul and beyond his own sons... ' This last
sentence is strongly reminiscent of T.Joseph 17,7.Simeon also
tells how Joseph helped his brothers with all kinds of gifts
(cf.T.Joseph 17,5£.) in T.Sim. 4 ,6 ,Ê&JÎEaaev r)ya$,ttafc lAoOtov xat
«T^vn nat xopiots «âfftv nuCv i\apC<3(jiio . It is evident that a
close relationship exists between T.Sim.4,4.6(esp.vs .6) and
T.Joseph 17,4-7 -in terminology as well as in contents.

Referring to the example of Joseph2 Simeon exhorts his
sons to beware of cnXos and çStîvoç ,through which he himself
was blinded in his attitude towards Joseph,to walk év ûr .A^TnL
4>uxfis «at ev on-afti;) Hapóuq (4 ,5 ;cf.vs. 7) , and to love one another
( 4 , 7 ) . I f thev do this,they will be rewarded-by God,even as
Joseph was283 (cf.T.Joseph 9 ,3 ;lo,3;18,1),284 Then Simeon
describes the harmful effect of tpsJvoc on the man who is
possessed by it {T.Sim.4,8f.).One can even see when a person
is seized with this sveOua TOO cstfvou (connected with cf iAos) ;his
appearance makes it immediately clear. Therefore Joseph
was 'comely in appearance,and goodly to look upon2 ,because
no wickedness dwelt in him' (5,la).Since man's external
appearance corresponds with his internal character,and Joseph
had a good appearance,the conclusion is obvious : in Joseph
dwelt no wickedness (ou* êvoCxTiacv év aUT$ oûôèv irovnpóv) ,an idea
closely related with Joseph's epithet (in the Testaments) avftp
iyao^s .

In summary : in Simeon's exhortation concerning vetfvos and
ChAos (Joseph is held up as an example.He is the avrip a-raft^s.. No

wickedness dwelt in him;he was eSoiXayxvoc and eXcfiuwv and bore
no malice against his brethren.He loved them and did not
reproach them,but gave them many gifts. Simeon's sons are
exhorted to beware of »6<î\jo$ and tn^os ,and to love one another
so that they may be rewarded by God. Joseph's attitude here
is closely related to that described in T.Joseph 17,4-7,and
it is strongly reminiscent of T.Zeb.8 ,4f .

3. Excursus : T.Dan 1,4-9 and T.Gad

In T.Dan and in T.Gad rJoseph is mentioned only in the
biographical material and is not cited in the paraenesis as an
example of ethics.Hence,I may congine the discussion of these
two Testaments to a few remarks.

a.T.Dan 1,4-9. In this passage three things are important
for the subject under discussion : I.Joseph's epithet : he is
called 'the true and good man' (see IV C ) ; 2.Dan's attitude
towards Joseph : it is characterized by ;n>os and oAacoue&i .with
which ouyrfs and the desire to kill Joseph are connected; 3.the
recurrent idea,that God saves Joseph ( v s . 9 ) .



b.T.Gad. According to ch.If.,Joseph brought a bad report
of the sons of Zilpah and Bilhah to his father.This is un-
doubtedly intended to give an explanation of Gen.37,2. The
act provoked Gad's hatred of Joseph .He wanted to kill
Joseph,but God saved him (2,5) and punished Gad (5,6-11). In
the paraenesis,Gad warns against ULUO$ ,through which he him-
self was blinded in his attitude towards Joseph.Over against
the hatred,love is mentioned;so,e.g.,6,3,'love ye,therefore ,
one another from the heart;and if a man sin against thee,cast
forth the poison of hate and speak peaceably to him...' Now

' Joseph's role in T.Gad becomes clear.Joseph is the one who
sinned only a little (cf.4,6 : êv ôAiTyi^} against his brothers.
Gad's reaction to Joseph's sin was.however,completely wrong.
He hated him.whereas he should have spoken to him peaceably
tcf.ch.6). So from the example of his wrong attitude
(hatred and envy) towards Joseph,who sinned against him,Gad
makes clear what the right attitude ^especially love and
forgiveness) is towards the sinner. Because the biographic-
al material in T.Gad describes Joseph's attitude towards his
brothers as(a little) sin,Joseph cannot be introduced as an
example of ethics in the paraenesis '.

C. Joseph as an iv?tp ayado's : T.Benj.3ff.

At the very beginning of his exhortations to bis sons,
Benjamin introduces Joseph as an example of ethics,'Do ye
also,therefore,my children,love the Lord God of Heaven,and
keep His commandments,following the example of the good and
holy man (TÔV àyaôo'v xat ÔOLOV âvopa) Joseph' (3,1). As we have
seen ,Joseph is called ivnp àyaôrfs elsewhere in the Testa-
ments : T.Sim.4,4 ( ivrip iyaoo's ) ;T.Dan 1,4 (av6p3s AlnftbVoB xat
iyaSou) . It is especiallv in T.Benj. that the figure of the
ivnp ayo^ plays an important role (see 4,If.; 6,1) .The origin
of this expression.which occurs in the 0.T./LXX several times

.is undoubtedly in the wisdom-literature. Here 'ivrip iyaoÓs'
is one of the expressions used to describe the good,wise and
righteous man as the counterpart of the sinner,the fool,the
wicked;see,e.g. ,Prov. 13 ,22,'A good man (àyaSos ivifr)leaves an
inheritance to his descendants,but the sinner's hoard passes
to the righteous (SLwaiTots) ; 14,14 ,'The renegade reaps the
fruit of his conduct,a good man (àvflp oyoMs) the fruit of his
own achievements'300;see further 3o,23 LXX;Sir.29,14. In the
Testaments it is Joseph who is considered as this ivnp ayadifs.

In the paraenesis to his sons Benjamin gives a descript-
ion of the avftp ayad<?s or a«np SOLOS .using the example of
Joseph. It is,however.obvious that not everything that
Benjamin says about the good and holy man refers to Joseph.
Rather,the figure of Joseph is only the peg,on which Benjamin
hangs his speculations on the good and holy man.The expression
ÓtcïVOL a OYcxSif .which is another important motif in T.Benj.,is
closely connected with that of 'the good man'.

In 3,3 Benjamin exhorts his sons to fear God and to love
their neighbour.He continues,'...and even though the spirits
of Beliar ask for you to be delivered up to every evil of
tribulation ,yet shall no evil of tribulation have dominion
over you ( xaiaxupLcJcTj ùyûv ) ,even as it had not over Joseph my
brother' (3,3).After pointing out how many dangers Joseph was



exposed
many30'

to in his lifetime and hpw he was saved by God ( 'How
men wished to slay him3 ,and God eon^naoEv au-nfv ' -vs.

4a) , Benjamin takes up the idea expressed in vs. 3 and specifies
it in vss.4b-5, 'For he that feareth God307 and love t h his
neighbour ' : a) 'cannot be smitten™0 by the spirit of the
air of Beliar --- ojietacifuevos ui3 TOO »Jflou toO GeoO ' and b)
'cannot be ruled over by the device of men or beasts ---
eoi&ci5yevos ÛKO TT^S (TOO xup£ou) ÓT^in£,^s ÊXEI, zp&s toy iXriofov. '
In 5,2 we find a related idea , ' I r y e do well, even the unclean
spirits will flee (»e«3cETOL) from you, and the very beasts will
dread you and flee from youCfeJCeTat. . .»oBn6^vTes> .' This idea
occurs also elsewhere in the Testaments : see T.Iss.7,7;T.
N a p h t . 8 , 4 . 6 . The idea is sometimes connected with God's help
to the righteous man : '...since you have with you the God of
heaven. .. ' (T.Iss. 7,7) . Ji

This complex of ideas is to be traced originally to the
O.T.: Job 5 ,19ff . , 'You may meet disaster six times, and he will
save you ; seven times , and no harm shal 1 touch you . In time of
famine he will save you from death, in battle from the sword...
and when violence comes you need not fear. You will laugh at
violence and starvation and hâve no need to fear wild beasts
( aie 6È OnpiTwv â-ypiTuv où uft »oSn«5sl' «after which LXX continues,
ôflpes Y&P o-yptov. ELpnveJcrouoiTv aot. .

So in T. Ben j. 3, 3-5 Benjamin says that the man who fears
God and loves his neighbour (and thus does well} cannot be
'overcome* either through the exeats which comes from Beliar
and his spirits or through that which comes from men and
beasts. On the contrary, he is saved315 , even as Joseph was saved
by God. Although God's saving activity is described by a
different verb (oxeitfcetv} ,the idea of Joseph's salvation is the
same as we have so often found it in T.Joseph.316

an example of Joseph's brotherly love , Ben jamin tells
eph asked Jacob31 , 'that he would prayf tfor our brethren
e Lord would not set down in account3 whatever evil

they had devised regarding him3

As
how Joseph asked JacobJJ-' , ' that he would p:
that the Lord would not set down in accoun

'i"319 ' ( 3 , 6 ) .

In 3,1,Benjamin exhorted his sons to follow the good and
holy man Joseph.Almost the same exhortation is found in 4,1 ,
'See ye/children,the end of the good man (TOO iyaeoO âvopàs TO
TE*AOS) ? Be followers CuLpifoaoee) of his compassion(EUcxAaYXviTav)

with a good mind,that ye also may wear crowns of glory (oTCfîv-
ous e ^ C n s ) . 1 Although Joseph is not mentioned,he is undoubtedly

meant by the 'good man' .We may deduce this : a)from the use of
utueCoooL which also occurred in 3, l ;b)from the occurrence of
euoiAdYXv£° which,as we have seen3 ,is one of Joseph's virtues;
clespecially from the occurrence of the idea of God's reward
322 which we find elsewhere in the Testaments exclusively in
connection with Joseph.323

Benjamin goes on to say that the good man has no 'dark
eye ; ' f or he showeth mercy to all men ( E X E C yàp livras) ,
even though they be sinners,even though they devise with evil
intent concerning him.So by doing good(o ayaooKOLov)he over-
cometh evil326,being shielded by the good;and he loveth the
righteous (TOUS ôè ôixaiTouç iytnqOas his own soul.' ( 4 ,2 f . ) . I t is
striking that here the good man is characterized by qualities
which originally belong to God.In the LXX it is God who has



mercy on all me_n. (see Wisd. ll,23f. , JAEELS &È TOVTOS. . .âfonçs >àp
ii övia scîvTti... ;cf .15,If. ;Sir.l8,13) ".We also find in the O.
T. the idea that God loves the righteous?see Ps.146(145),8

What is especially important in the next two verses (4,
4f.)3 ö(also because of 5,1) is the good man's attitude to-
wards the wicked man,the sinner t 'him that rejecteth the Most
High he admonisheth and turneth back (v ' .In 5,1
we read among other things, 'the profligate will reverence you

>and turn unto good (êictaTpE><(.ouai,v ets This idea that the
wicked man or the sinner is * turned unto good ' by the piou
man's attitude, is a traditional motif .It is , however ,very
important that we also find it in connection with Joseph :
T.Joseph 6, 6. 8, '...I have kept it to convict thee ( E L S Ë\t\\êv

if haply thou mayest see it and repenttueTavo^oELs) . . . I
H h PIT n n nnH artmnn i «5hf»rt hfr t ê-\jm\fl/Tnnn I ' ^ . a n H in nai-t-ir-raised her up and admonished her

ular in Philo,De Jos,8off.,esp.86f.
prisoners) were rebuked(Ê

and in
.they (=the fellow-

o)by his wise words and
doctrines of philosophy /while the conduct of their teacher
effected more than any words. For by setting before them his
life of temperance and every virtue. . .he converted (CT^OTPE^E)
even those who seemed to be quite incurable, who as the long-
standing distempers of their soul abated reproached themselves
for their past and repented (unavooOot ) with such utterances as
these...' Similarly we read in T.Benj . 5 ,1, ' . . .and the covetous
will not only cease from their passion ,but even give the
objects of their covetousness to them that are afflicted. '

Moreover, the attitude of the wicked man also changes to-
wards the good man (or the man who has a good mind) himself :
'...wicked men will be at peace with you (Ei.prvvEi5aoua\.v C>uCv) '
(5,1),"* Prom T.Gad 6,6fe.g.,it is obvious that both ideas
are closely connected, '.. .For he who dénie th may repent (UETO-
voEiUso as not again to wrong thee33 ;yea,he may also honour
thee and fear and be at peace (cBoeno^oETai. nat, eï.pnvedaci,)' . The
origin of the idea that the wicked man will be at peace with
the 'good man' is, in my opinion, to be found in the wisdom-
literature; see ,e.g. ,Sir.6,5f. , 'Gentle speech mul tip lie th
friends ( nXrift'JVEt c^Xous autoo) ...let those that are at peace with
thee (ot EtpnveJovTEs act) be many ...': see further Prov.l5,28a
LXX;cf.Job 5,19ff,LXX (see above).33

Not
good ma
( tpEtS
him'

t only do the wicked change their attitude toward
n, but even the unclean spirits and wild beasts-"^

s the
he unclean spirits and wild beasts-" flee
. And even 'darkness fleeth away from

(5,2f .),

Ch.5,4f, describes the attitude of the good manCowi'ip SOI.DÇ/
öCxciLQs) towards the one who does wrong to him, 'For if any one
does violence to a holy man, he repenteth;for the holy man is
merciful to(èXeet) his reviler,and holdeth his peace (01,01115)'
(vs.4). In oppression the pious man's attitude is character-
ized by ÉXeos and by 'being silent' , qualities character-
istic of Joseph. In vs. 5 Joseph is explicitly mentioned,
'And if any one betrayeth a righteous soul, and the righteous
man be humbled CUICLVU,̂ ) for a little -praying (all the time)-}
not long after" he appeareth more glorious, even as was
Joseph ir.y brother.' Already in the O.T. we find the idea of
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'humiliation' by others {enemies} in connection With Joseph :
Ps. Io5 (Io4} ,18 , 'he (=Joseph) was kept a prisoner {LXX/eiateiTvwoa^
with fetters on his feet...'J" T.Benj.5,5 also mentions the
idea of a reward -found in the Testaments exclusively in con-
nection with Joseph. So in these verses (vss.4f.) some
characteristics of Joseph are transferred to the portrait of
the good, pious and righteous man, which is central in T.Benj.

In summary341 : Benjamin exhorts his sons to imitate the
avrip aya&is xat SOLOS Joseph. He cites the example of Joseph in
the description of his ideal of the good and pious man. He
mentions çiÎBcç fteoö and love to one another. euoitAafxu^a and cXeoc
also play an important role, and even the keeping of silence is
mentioned. The consequences of such an attitude are that God
will save in times of oppression, that he will shield the good
man and reward him, that the wicked men and the sinners will
repent, and that Beliar.his spirits, the wild beasts and the
wicked deeds of men will have no power over him. In conclusion,
T .Ben j . uses some elements in connection with Joseph which can
be found in T.Joseph {in the first and the second story/the
paraenesis after the first and the second story) , and other
elements which can be found either in other Testaments (apart
from T.Joseph) or both in other Testaments and in T.Joseph.

D. Joseph as a wise man ? T.Levi 13

In the first verse of T.Levi 13,Levi exhorts his sons to
fear the Lord with their whole heart and to walk in simplicity
342 according to his J" law.344 Here, in the very first verse,
the word vrfyos occurs; it is the central term in the next three
verses : 'And do ye also teach your children letters , that
they may have understanding (oJveouv) all their life, reading
unceasingly the law (t&v vJpgv) of God. For every one that
knoweth the law (YVUXJETCH, v?uov)of God shall be honoured. . . and
many men shall desire to serve him, and to hear the law (\jfuoy)
from his mouth. '

We must first of all ask ourselves why specifically does
this passage occur in T .Levi .The answer must be : because Le v i
and the Lévites are very closely related to the law of God and
have of old a special function to perform with regard to it.
In the Testaments themselves it is Levi who knows the law, and
who is taught the law by Isaac : T.Reub. 6 ,8, 'Therefore I
command you to hearken to Levi, because he shall know the law
of the Lord (YvtSoetaL vtfyov xup£ou) . . . ' ;T .Levi 9,6f.,'And Isaac
called me continually to put me in remembrance of the Law of
the Lord... And he taught me the law of priesthood, of sacri-
fices...1 In the O.T. the Lévites read and teachC&tótfüMEtv) the
law, while the people of Israel listen (axotfeLv) : see, e.g. ,Deut.
31,9ff-;I Esdras 9,4o-55 LXX; Neh. 8 ,3f f . ;9 ,3f .

In T.Levi 13 this function has clearly changed : here, the
'Lévite' is the wise man, the ooiprfs/who reads the law and so
gets wisdom in his life; through his knowledge of the law and
(connected with it) the fear of God, he gets wisdom and walks
in righteousness . As a result of this , he is honoured and
people desire to hear the law from his mouth. In addition to
verses 2-4 quoted above, one should also notice vs. 5, «ot^oaie2-4 quoted above, one shou

vnv. . . and vs.7,aoc£av



The origin of the idea of the ootpfe as it is described
here, is to be found especially in the wisdom-literature. See
Sir. 15 , If f ., 'For he that feareth the Lord (o <poBoi5iievoc *i5ptov)
doeth this, and he that taketh hold of the law (TOO \>S\iov) f indeth
her (=wisdom) , . . she will feed him with the bread of under-
standing (CJUVEOEUS },and will give him the waters of knowledge
(siçûas) to drink... and she will exalt him above his neighbour,
and will open his mouth in the midst of the assembly. Joy and
gladness shall he f ind. . . ' ;Prov. 9 ,lo-loa LXX;2 ,2f f . ; for the
combination vfoos - ooçiTa/otîvecus .see further Deut. 4 ,6f f . ;Ps. 37
(36) ,3of. (also otWou) ; Sir. 24 , 23 f f . ;cf .6,37 { ; Syr . Bar. 44 , 14 r
46, 3f. ;77,16) ,-other important texts are Sir . l, 4f f . ; 21,11 . 17;
25,9:33(36) , Iff. ;37 ,23f f . ; 39 , 1-11; 44,lo-15 MS, Iff. For the
idea that the people listen to the wise man's wisdom -express-
ed by the verb àxoiÎEtv let .T.Levi 13,4)- see, e.g., I Ki.4,29ff.
t5,9ff.);cf. Sir. 25,9. 34

In Sir . 15 , If f . (quoted above) we have also found the idea
that the wise man will find joy and gladness and will be
praised. This well-known motif {see further Sir. 37,23f . ; 39 , 9
f f . ;44 , lo-15) also occurs in T . Levi 13,3f.,'For every one that
knoweth the law of God shall be honoured, and shall not be a
stranger whithersoever he goeth. Yes, many friends shall he gain
more than his parents , and many men shal 1 desire to serve
him349 . . . '

After the sons of Leyi have been exhorted to 'work
righteousness ' ivss. Sf .} ° , they are urged to gain wisdom :
oo<p£a\j jtTiîoaoôE 35 . . . {vs. 7) ; for, ' if there be a leading into
captivity , and cities and lacdS be destroyed, and gold and
silver and every possession perish, the wisdom of the wise
nobody can take away (TOO aotpoö THV aotpiTav ouoets oiSvarai, aipcA^o&aL) ,
save the blindness of ungodliness , and the maiming (that comes)
of sin. '{vs. 7). The background of this idea is in Greek-
hellenistic philosophy; thus ,Plut. ,Mor. 475E , ' . . .Fortune, in
fact, can encompass us with sickness, take away (a.<fc\foba\,) our
possessions, slander us to people or despot;but she cannot make
the good and valiant and high-souled man base or cowardly,
mean , ignoble ,or envious ,nor can she deprive us of that dis-

6o7
position /the constant presence of which is of more help in
facing life than is a pilot in facing the sea'3 ;and Mor.
EF35 , ' . . . And yet for a plant one region is more favourabl
than another for thriving and growth, but from a man no place
can take away happiness ,as none can take away virtue or wis-
dom (àvSpûnou fié OÛ6CÎ.S acaupECTcti, TIÎTOS eùoanjoviîav.iScnep oûoè âpe-r^v
oùfiè çpivnoLv ); nay ,Anaxagoras in prison was busied with squaring
the circle, and Socrates, when he drank the hemlock, engaged in
philosophy. . . '

What wisdom really means for the wise man, we learn from
T.Levi 13,8, ' for even among enemies it ( =ac«p£a) shall be a
glory356 to him,and in a strange country a fatherland, and in
the midst of foes shall prove a fr iend. ' Finally we read in
vs. 9, 'If he fcó oocfc) teaches and does those things {i.e., if he
reads the law of God, has the fear of God, does justice, gains
wisdom and teaches to Ijixe according to the law and so to get
wisdom and fear of God ) »he shall be enthroned with a king*
as was also Joseph our brother . ' The idea that the wise man
will be ctfvopovos BacuAtfus through his wisdom, come s undoubtedly



from the wisdom-literature;see Wisd.6,2of.,'So then desire of
wisdom promoteth to a kingdom.If therefore ye delight in
thrones and sceptres,ye princes of people,honour wisdom,that
ye may reign for ever.' It is with reference to this idea that
Joseph is mentioned in T.Levi 13.

But are we allowed to conclude that T.Levi 13 depicts
Joseph as a wise man,a eroq>£s ? It is,of course,possible that
this text really does see him as a 009^5.Besides the idea of
kingship,to which wisdom leads the wise man,reference to a
stay in a foreign country (see vs.6) can also be applied to
Joseph. Moreover,the idea that the wise man stands firm,even
when he loses everything,is easily connected with the
history of Joseph;for we have seen in T.Joseph that Joseph
shows uiouoviT in all his oppressions,as Job in T.Job : see T.
Job 4,4ff. , .,. e*t.ip£peii 6? oot uXnT^S xoXActs.âçatpetTaiT trou Ta uxdipxovTa,
Ta Kai&ûa cou âvatpifoeL. àAA'Êav OicotJEi^uris ...;çf.37,3ff. Moreover,the
expression âvnp àfadJs which plays a prominent role in thé
wisdom-literature where it is connected with the oo^s3",could
have contributed to identification of Joseph with the aov&c.
Finally,wisdom is traditionally connected with Joseph,espec-
ially because of his explanation of dreams ; so already in Gen.
41,39,'...Since a god has made all this known to you,there is
no one so shrewd and intelligent as you (LXX, wDovunwTeooc xat
auvETiUTep^s crou) ' ;cf .vs. 33;further Ps. Io5 (Io4) ,22 , ' to correct
(LXX, saLoeOoat,)3 his officers at will and teach his counsel-
lors wisdom (LXX,QociToai.) ' 36°;Philo,De Jos. Io6 ,where the
Egyptian king says among other things,'My soul has a prophetic
inkling that my dreams will not for ever remain veiled in
obscurity,for in this youth there are signs and indications
of wisdom (oociTas) .. . ' ; Jos. ,Ant. II 87 ,'Marvelling at the
discernment and wisdom (<PP£\HVJ\,V. . .oocJau) of Joseph, the king
asked him...•;cf.II 9.

In sunvnary : in Le v i ' s exhortation to his son s, we find
that the traditional relationship of Levi and the Lévites to
the law of God is reaffirmed,but the nature of it has changed.
Here the ideal of the wise man,the oocrfs ,who knows the law,who
has the fear of God and who gets orfveoLc and ooq»£a,is the
central theme.Through his wisdom he makes many friends and the
people desire to serve him and to hear the law from his mouth.
He stands firm,whatever catastrophy may touch him.Wherever he
is,he has ao<piTci as a friend (and a fatherland) with him.He
achieves even a king's throne. On this point Joseph is intro-
duced as an example.But is Joseph to be considered as a aovfç
in this text ? He was in distress,he lost everything,he was
in a foreign country,and yet he became 'king *.Because of this,
because elsewhere in the Testaments Joseph is called âvhp
ô-yaôJs (an expression which in the wisdom-literature is
parallel to oocJs ) and because wisdom is traditionally con-
nected with Joseph,it is possible that in T.Levi 13 Joseph is
to be considered as a oocfc .Butfiin the other Testaments we do
not find a trace of this idea.361



V. Conclusions

I.Joseph'5 atti tude in T.Joseph

1.T.Joseph 1-2 is an introduction to the whole of T.Joseph.

a.l,3(4)-2,6 is an individual thanksgiving in which Joseph
describes his salvation from distress by God.It is
different from an Old Testament individual thanksgiving,
and it belongs to a later development of this type of
psalm.Moreover,this explains why it contains so many
reminiscences of ideas which belong to the wisdoin-
literature.Its function is didactic-ethical.

b.2,6c-7 : I.God tests the pious man (Joseph) with
affliction.

2.Joseph's attitude is characterized by un QUO v n
{and uaxpo-ijuiJucO ; his attitude in the follow-
ing two stories must be understood in the
light of this.

c.in 1-2 terms and expressions are used which occur either
in the first story,or in the second story,or in both
stories.

2.Both stories in JT.Josegh (3,l-lo,4 and lo,5-18,4) are
intended to illustrate Joseph ' s uic^o^ and his se_lf_-
humiliation in oppression (hence the occasional use of
terms from the martyr-traditions),followed by his salvat-
ion and ejtaltation/rewjird by God. Both stories belong
indissolubly together.

a.T.Joseph 3,l-lo,4 : Joseph's attitude towards the
Egyptian woman is the attitude of the man in oppression,
who complains of his distress and asks God for salvation
-it is characterized especially by praying,weeping,
fasting and wearing sackcloth.After his salvation he
praises God and gives thanks to him. This attitude is in
particular characteristic of the man in distress as
described in an individual lament. Other characteristics
of Joseph in this story are his cdxppootSvn and his 'keeping
silence'.
In the paraenesis at the end of the first story we find
besides ùiouovi^ (and praying , fasting, amppootJvn ,etc. ) and
the idea of salvation by God,also the idea of exaltation
/reward by God,which is the consequence of self-humili-
ation ,and which stands over against self-exaltation,a
theme with which the second story begins.

b.T.Joseph lo,5-18,4 : Joseph's attitude towards his
brothers : he does not exalt himself;he honours his
brethren;therefore he holds his peace and does not tell
his social status.
In the paraenesis at the end of the second story we find
again,besides U*OM£VE:LV and the exhortation to brotherly
love and forgiveness (also illustrated by Joseph's
attitude towards his brothers in Egypt),the ideas of
salvation and exaltation/reward by God.



II . Joseph as an example of ethics in the paraenetic^ passages
in the other Testaments

l.The idea of Joseph's salvation and exaltation/reward by
God occurs several times in other Testaments -sometimes
in stereotyped formulae; usouovn .however, is not mentioned.

2 . Joseph ' s attitude towards the Egyptian woman (in general
terms) occurs in T.Eeub . 4 , 8-lo (in a paraenes i s about

3. Joseph 's attitude towards his brothers in Egypt is
characterized by such terms as ou uvnoLxaxEtvjeuaxXayx^&^^eos,
àydnn , and forgiveness. He is described in this way In the
paraenetic passages in T. Zeb. as well as in T .Sim.

4. In T.Benj .3f f . Joseph serves as a model of the âvrip âyadcfs.
an expression which occurs also elsewhere in the Testa-
ments with reference to Joseph. Important characteristics
include : tpjfios 8eoQ ïàYCÎRn,ï:ùijKAaYxy£ t l iC* t : oÇ* ' keeping silence '
in oppression. The ideas of salvation from {protection in)
oppression and of exaltation/reward by God play an
important role.T.Benj. contains terms and expressions
which are found either in T.Joseph, or in other Testaments,
or both in T.Joseph and other Testaments.

5 . In T.Levi 13 Joseph is possibly considered as a wise man
( ooyrfs) . We do not , however , f ind this idea elsewhere in the
Testaments , so that it is not an important feature of the
portrait of Joseph in the Testaments at all .
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1. This article has been composed during a one year's stay
in Cambridge,England.I Would like to thank the Nether-
lands Organisation for the Advancement of Pure Research
(Z.W.O-),The Hague,The Netherlands,and the Dullerts-
stichting,Arnhem,The Netherlands,for providing grants to
make this possible. I fcjfould also like to thank Dr.F.C.
Lindars and Dr.J.C.O'Neill,who were so kind to correct my
English. This article forms a part of a doctoral disser-
tation on the ethics of the Testaments of the Twelve
Patriarchs which is in preparation under the supervision
of Prof.dr.K.de Jonge,Leiden,The Netherlands.

2. For this reason I shall deal only very briefly with the
motifs which appear in the first story about Joseph and
the Egyptian woman in T.Joseph;the biographical account
of the selling of Joseph in T.Joseph;T.Joseph IB,3f.;T.
Sim.2;T.Zeb.l-5;T.Dan l,4-9;T.Gad l-3:5f. For the same
reason I shall deal neither with T.Kapht.5-7 (for these
chapters,see esp. Th.Korteweg,'The meaning of Naphtali's
visions',in Studies on the Testaments of the Twelve
Patriarchs_._T_ext and Interpretation ,ed.by M.de Jonge,
Leiden 1975,ch.XVI),nor with T.Reub.1,2;6,7;T.Sim.1,1;
8,3f.;T.Levi 12,7 ;T.Jud.12,11;25,If.;T.Napht.1,8 ; T.Benj.
l,4;2;lo,l. Moreover,T.Joseph 19f. will be excluded from
discussion.

3. On the whole the text followed is that of the new edition
{shortly to be issued) prepared at Leiden under the guid-
ance of M.de Jonge,with the cooperation of H-J.de Jonge,
Th.Korteweg and the present writer. This new text follows
in broad outline the text of MS b,published in M.de
Jonge,Testamenta XII Patriarcharum {Ps.V.T. 1),Leiden
197o.The cases where the new text dTTfers from b (except

in cases of orthographical variants) will be noted
explicitly. The translation of passages of the Testaments
given in this article are taken from R.H-Charles,The
Testaments of the Twelve Patriarchs,London 19oB,and,if
this is not possible (because Charles follows a different
text),the translation is my own.

4. The theme of Jacob's love towards Joseph (cf.Gen.37,3f.)
plays an important role in the Testaments : see T.Joseph
lo,5; T.Sim.2,6; T.Dan 1,5; T.Gad 1,5. It determines the
brothers' attitude (jealousy) towards Joseph for the
greater part.

5. See T.Sim.,passim. Cf. also T.Dan 2,5 and T.Gad 3,3;4,5,
passages in which envy is closely connected with hate, a
passion which already in Gen. characterizes the brothers'
attitude towards Joseph (see 37,4.8). It is also import-
ant to note that we find the brothers'ferfvos Ian idea not
found in Gen.) in Philo,De Jos. 5 (connected with UL.OOS)
and in Jos.,Ant.II lo(connected with ULOCÇ); 13; 27. See
also IV B2.

6. Already a theme in Gen.37. See also T.Joseph 1,4; T.Sim.
2,7.11;3,3; T.Zeb.1,7 ; 2;4,2.ll;T.Dan l,4.7ff.; T.Gad 2,
If.4;6,2.

7. Cf.T.Reub.4,lo : 'every visible and hidden death'.
'Visible death' most likely means the overt threatening
with death (esp.by the brothers},whereas 'hidden death'
refers to the food prepared by the Egyptian woman (see



T.Reub.4,9 and T.Joseph 6).
8. See further T.Ben j.3,4,'How many men wished to slay him

9. Cf.also T.Asher 5,4. For T.Joseph 1,3 (esp.concerning its
relation to the following verses),see I B.

10. Diss.Berlin 1955 (typescript). For the discussion of T.
Joseph 1-2,see pp.77-82;136-14o.

11. (AGJU VIII),Leiden 197o. For the discussion of this
passage,see pp.23o-234.

12. Op.cit.,p.229;243.
13. Op.cit.,pp.232f. See esp. p.233 n.5.
14. I find it a real contempt of textual criticism to omit

(in the text) È-V 6eopoCs>«at ËÀUOC UE (vs.6),which can be
found in all MSS (except d_) ,as Aschermann,op. cit.,p. 77
n.2 and Becker,op.cit.,p.232(see esp.n.23 do,because in
their opinion it is a dittography and disturbs the
structure; Charles too thought that it was an interpolat-
ion,and put it between brackets in his edition : see R.H.
Charles ,The Greek Versions of the Testaments___pf_ the
Twelve Patriarchs,Oxford 19oB,p.l83. Obviously,it forms
the transition to vs.7 : thematically,it is parallel to
the previous sentences; formally,it goes with what
follows,for it is the first of four sentences in which
there is no name for God,who is the subject of the
second verb. For the structure of 1,4-7,see esp. Ascher-
mann,op.cit.,pp.78f. and Becker,op.cit.,pp.231f.

15. Although vs.4 has the verb in the third person, it
describes the situation from the point of view of the
first person {see ye. ..ye...VE... ).

16. I follow the terminology used among others by Gunkel (see
H.Gunkel-J.Begrich,Einleitung in die Psalmen.Die Gattung-
en der religiösen Lyrik Israels, Gottingen 1933) and
prefer the term 'individual thanksgiving'('Danklied') to
the one used by Aschermann and Becker ('Lobpsalm'). Cf.
also F.Crüsemann,Studiën zur Formgeschichte von Hymnus
und Danklied in Israel (WHANT 32), Neukirchen 1969,p.
21o n.1,'Der Gunkelsche Terminus ,,Danklied(er) des
Einzelnen1'(Einleitung S.265ff) soil gegenüber Wester-
manns Umbenennung in ,.Berichtender Lobpsalm des Einzel-
nen1 '(Loben Gottes S.76ff) zunachst beibehalten werden.'

17. LXX,...xa£ ó xJpuoç âvTeAa'BETf! uou . I shall frequently give
the LXX-reading beside the translation of the Hebrew
text,because I am of the opinion that the Testaments as
a whole were written originally in Greek and that the
author of the Testaments (T.Joseph) used the LXX (see
also M.de Jonge,The Testaments of the Twelve Patriarchs.
A Study of their Text,Composition and Origin, Assen 1953,
p. 118). Naturally,! am aware of the possibility of a
Greek translation of an original Hebrew document, and
with respect to this particular problem it will be use-
ful to quote the LXX-reading.
The translations of Old and New Testament texts are taken
from the New English Bible; I shall also follow the verse
divisions in the N-E.B_. (which -in the case of a number
of Psalms- differ from the verse divisions in the Hebrew
text); in the cases in which a special LXX-reading is
quoted, this will be mentioned : in this case the trans-
lation given is my own. The translation of passages



in apocryphal and pseudepigraphical writings[except those
of the Testaments) are taken from R.H.Charles, The
Apocrypha and Pseudepigrapha of the Old Testament in
English I,11,Oxford 1913. The text and translation of
passages in the Apostolic Fathers are taken from The
Apostolic Fathers I,II, ed.by Kirsopp Lake (Loeb éd.).

18. LXX , . . . wat c Y eve TO «iJpuoc avrtOTitpUYiuï you .
19. LXX, ËTaiELvi5Snv»«al loua f v U E . See further PS. 34 , 4 ( 33 ,5) ; lo?

tlo6),13;12o(119),l; Ezra 8,23;Jonah 2 ,2 (3 ) .
20. L X X , . . . nat avtfyair£v u E in X<Jici<ou ralanup^ots. See T.Joseph 1,4.
21. In individual thanksgivings God can also be addressed

directly;then,of course,the second person is used. See
esp.Crusemann.gp.cit. fpp.21O-284(passim).

22. See further Gunkel-Begrich,op.cit.,p.268, where it is
said with regard to the description of the speaker's lot
we find in an individual thanksgiving : 'Sie richtet sich
gewöhnlich an die Gaste der Feier...Daher erklart es sich,
dass von Jahve in diesen Zusairanenhangen in dritter Person
gesprochen wird . '

23. See the concordance(Hatch-Redpath) on the Old Testament
(particularly on the Psalms) ,s.v. these words, ou/nfo £1,6)
is also a term which often occurs in this context.

24. See above, and esp .n .2o .
25. In the story about Joseph in Gen. neither óudT-vei/v nor x<**au

is used {in the L X X ) .
26. See also Ps.71 <7o) ,2o, ' . . . and lift me (LXX, àv^ayÉE UE)

again from earth 's watery depths'; P s , 3 o , 3 ( 2 9 , 4 ) , . . . i v -
^YB>ES. .. T^V 4*ux^v liou,£awo<£s VL diô TÙV «aTaSaUv^vtwv eus A^KHOV.

27. These terms,however, are found neither always nor exclus*
ively in an individual thanksgiving. Some of them also
occur in other kinds of psalms, esp.in an individual
lament. See below.

28. »,LU£$ occurs in the same context in T.Joseph 1,5. For the
combination Hu<Î£-6taTp£<pcLv see also Judith 5,lo.

29. The idea that God comforts people in their distress
( S A u i E L s ) is also found in II Cor.l ,4;T.Sol. D 4,11. Other
important texts, in which the term oH^uc ,however, does
not occur, are Is.4o,ll;49,13;51,3.12 : 57,18;66,13;Bar .4 ,
3o;II Co r . 7 , 6 ; c f .Ma t t . 5 , 4 . See also T.Joseph 2 ,6 .

30. 'You may meet disaster six times, and he will save you ;
seven times, and no harm shall touch you. In time of
famine he will save you from death, in battle from the
sword (LXX, ÈV ALiiif) piîoeTaiT oe E X ôav<Trou,è\i loX^utjj ôè Ex gtlrp&s

atotfpou Atfaet oe ) ' . Cf.Acts 2 , 2 4 ;Ign.,Philad.8,1. In Ps.loS
( I o 4 ) , 2 o the verb AJcuv is also used in connection with
Joseph; but here the subject is not God ,but the Egyptian
king, 'Then the king sent and set him free (LXX, cAuoev

aÛTtîv)...1

31. For èÀeuSepoOv with God as subject (vs.5) see also II Hacc.
1,27. For uijioov in this context (vs.7) see also II Sam.22,
49; I Chron.17,17 LXX. See further,among others, Ps.9,13
( 1 4 ) ; 1 8 , 4 8 ( 1 7 , 4 9 ) ; 2 7 ( 2 6 ) , S ; I s . 6 3 , 9 , and see II C. The
expressions »paTai.a aufoD xefo (1,5) is used esp. in connect™
ion with the salvation of the people of Israel from
Egypt by God : see,e .g . ,Ex.13,3.9.14. l6;Deut .5 ,15;6,21;7,
8.19 ; 9, 26:26, 8; Jer. 39,21 ;Bar. 2,11; Dan. 9,15 Th ; Ps . 136 ( 135 ),
12;Neh.l,lo. See further I Clem.60,3 where this formula
also occurs in connection with God's saving activity.



32. Gunkel-Begrich,pp.cit.,pp.269f.
33. See esp. aüroi flftcAjv UE àveXeCv. See also above.
34. See also, among others,Ps.33(32),19;87,7 LXX;Io7(Io6>, lo .

14.18;Job 5,2o;Sir.51,6.9. The attitude of the adversar-
ies towards the oppressed man can also be characterized
by ufcocs ; so,e.g. ,Ps.35{34},19;Io9(Io8),3.5 (see T.Joseph
1,4).

35. Namely euiTonoav and >rfmiov. For àvcÀeCv and exJXooav see
above.

36. For Éipcfftnv eis 6oOXov see Ps.Io5<lo4),17;cf.Wisd.lo,13 ;
Philo, De Jos. 27o. For ittpifcJKEUv see also T .Joseph lo, 6;
for óoöAos see also T.Joseph l l ,2f . ;13,6ff . ;15,2f„ For

atxuaXwoiîa see also T.Joseph 14,3 (aCxuttouTouï - It is remark-
able that these terms in 1,5 only occur in the second
story about the selling of Joseph in T.Joseph. See also
below.

37. Exceptions may be iv »uXoH^ and èv óeoyoCs in vs.6; but the
terms themseIves do not occur in the Genes is-story about
Joseph {LXX).

38. See above and n .28 .
39. See also vs.!7(t). Cf.Lament.3,28,
40. See also Matt. 25,36 . 39 ,43f. In this text enox^BtEOooL and

fuXanfl also occur,while the style characteristic of T.
Joseph 1,4-7 is also used here. But in Matt, it is not
God who saves;therefore,only the contents (the terminolo-
gy) of both texts agree ; see Aschermann,op.eit.,pp.137ff.

41. Cf.Is.49,9. For the combinationöeoy^s - çoXonffsee Is.42,
6f.,'I,the Lord,have called you(=the Lord's servant) with
righteous purpose...! have formed you,and appointed you..
..to open eyes that are blind,to bring captives out of
prison (LXX, én 6eouüv),out of the dungeons (LXX, e£ oCxou
«puJiaxrjs) where they lie in darkness. ' In Wisd. lo, 14 &EoutJc
is used in connection with Joseph : 'And in bonds ( êv
oeoyoCs) she (=wisdom) left him not...' See further,of
course, T.Joseph 2,4;9,1( 6eoutfs) and 8,4 { cuAaniT).

42. BaaUEt ouafioAn yXiSoons afiCxou... In the Psalms ÈvôtaffrfXAELv
occurs as an activity of the adversaries towards the
pious man in his oppression : 38,2o(37,21); 71(7o),13 jIo9
(Io8),4.2o.29.

43. See Gunkel-Begrich,op.eit.,pp.2B2f.,'Beide Gattungen sind
einander in manchem ahnlich...:beide enthalten eine
Schilderung der Not,die in den Klagepsalmen gegenwârtig
ist,in den Dankliedern aber der Vergangenheit angehort :
beide reden von der Errettung,die in jenen als Gewissheit
der Erhörung vorveggenommen wird,in diesen aber bereits
geschehen ist...Xhnliche Bilder und Ausdrücke finden sich
in beiden;dieselben VerhSltnisse werden ûberall vorausge-
setzt...Hinzu kommt.dass beide Gattungen auch beieinander
Anleihen zu machen pflegen.'

44. Against Becker,who attacks Aschermann because he 'aller-
dings T Jos 1,3 nicht stark genug abhebt,sondern mit in
das Gedicht einbezieht.' (op.cit.,p.231 n.3). See also I
G.

45. A<f*«OE : 9,2; fuXaxt : 8,4; &EoyJc : 9,1; pJEoOaL : 4 , 3 . 6 f l o , 3 ;
ipôtîvos : lo , 3 .

46. où aoeXqjoC : lo,5f . ; 11, If. ; 15 , 3 ; 17 ,1 (. 3) . 4 ; nt,ipdtonei,v : lo,6;
6ouAos : l l ,2f . ;13,6ff . ;15,2f. (17 r7) ; otxuaALuC^a : c f -14 ,3

( aixPfUuTos).
47. Û4.00V : lo, 3 ( .5 , -17,8) ; 18,1; otJvatos : 3 ,1 ( . 9) ; 6 ,5 ; 11, 3 (17 , 5 ).



46. The grammatical subject.however,is Photimar.and not God
himself. See T.Joseph 11,6,'And the Lord gave me favour
in the eyes of the merchant, and hê  entrusted unto me his
house.'

49. See II C.
50. See I A. Moreover,! think it not permissible to separate

poetry from prose in this kind of literature in such a
way as Aschermann and Becker do. If one wanted to use
these categories,one would have to admit that 2,3a,in
which three verbs Aor.Pass. occur,is also poetic (see
Deut.32,15;cf.Hebr.11,37,a verse which is very well con-
structed) ,so that a sharp distinction(1,4-7 :poetry;2,1-3 :
prose) is in any case wrong. See also I G.

51. This expression is not found in connection with Joseph in
Josephus or Philo either. For the construction(which,
although not unusual,is not so frequent),see for instance
I Macc.8,16;IV Mace.4,7 ;Xen.,Memor.4,4,17.

52. tieUYOucov - b is not correct.
52. Cf.T.Joseph~3,8.
54. Vs.lo; LXX, t£6os c^ovca *OPVIN£V. See also the following

words : n zoic t vtuv ECb^raodat nap&iTas-
55. See T.Joseph 8,2;this word does not occur in the Genesis-

story about Joseph.
56. Other texts,in which avate^ occurs in such a context, are

Sir.23,6;26,ll. See further K.Berger,'Materialien zu Form
und Oberlieferungsgeschichte neutestamentlicher Gleich-
nisse.N.T. XV(1973),p.35 n.4, where the author rightly
says that i-uatfi^s is probably originally erotic.

57. in vs.2 it is not said that the woman wants to act law-
lessly,but that she wants to bring Joseph to commit a
lawless action.

58. Quoted according to the edition and translation of
Colson-Whitaker (Loeb éd.),as for all the other Philo
quotations in this article.

59-. See also Philo,Somn. II 124.
6c. See also Philo,De Jos.68 ,'...1 will fear none of the

tyrant's menaces, even though he threaten me with death
( *Sv aavoTOv a * £ L A T j ). . . '

61. See,e.g.,IV Macc.ll,2o;15,29;16,16;17,11.13f. Cf.Philo,
Flacc.4B;Spec.Leg.I 57;79;Vita Mosis I 3o7; Mart.Polyc.19,
2;The Acts of Euplus(Gr.rec . )2 ,2(ed.Musuri l lo) ;The Mar-
tyrs of Lyons 1 ,4o(ed.Musuri l lo) .

62. Cf.Wisd.4,lf . ;Sir.4,28.
63. See also Becker,op.cit.,p.233.
64. See, e.g.,Mut.Nom.81;Migr.Abr.2oo;Leg.All.II lo8;Abr.48.
65. That in this text Joseph is described negatively, as

almost everywhere in Philo,except in De Jos./is not
directly important for what is argued here.

66. Therefore,its use is not primarily influenced by the
martyr-traditions,although it is not always possible-as
in the case of IV Mace.-to make a sharp distinction
between both kinds of context.

67. Cf.I Macc.2,59;III Mace.6,6.
68. See also IV Mace.18,14f. For Sir.51,Iff. as an individual

thanksgiving see also I G.
69. For v^ixCceiv see also I Clem.45,4-
7c. in 14,2 both words are found together.
71. K.de Jonge,The Testaments ...,p.Io2 as well as Becker,g£^



cit.,p.233 have not noticed this;they both wrongly try to
connect vs.3a with the first story about the Egyptian
woman.

72. In T.Joseph this word occurs only here.
73. Cf.39,4;T.Joseph 11,6.
74. I am of the opinion that the author used the LXX.and not

the MT. See n.17.
75. For the same expression see also Neh.1,11. Moreover,from

a comparison of the translations of Dan.1,9 by LXX and Th
it is evident that the alteration in T.Joseph 2,3b from
Gen.39,21 could be made very easily;it is,however/not
permissible to conclude from this that in T.Joseph 2,3b
one has to do only with a translation-variant of the MT.

76. Op.cit.,pp.233ff.
77. Op.cit.,p.272.
78. For the division of these verses see Becker,op.cit.,pp.

233f.
79. See also among others II Macc.6,16;Bel et Dr.38;I Clem.

ll,l;Pastor Hermae,Sim.2,9.
80. See I B.
61. See the concordance,s.v. e>C<H,£.
82. See also T.Joseph 8,5;9,lf.
83. See also extt^Ls in vs. 4.
84. For this use of OXÓTOS see also Is.42 ,7;49 ,9.
85. Cf.II Cor.6,4(;12,lo). Here,however,the idea of God's

salvation of the pious man from his distress is not
present;its background is rather to be found in popular
moral philosophy.

86. See I B.
67. See I B.
88. See further Wisd.lo,11,in which wisdom plays this role,

and II Tim.4,17. Both these texts also deal with the idea
of salvation of the oppressed,which is expressed among
others by the term ptfeafiat.

89. See W i s d . 1 9 , 2 2 , i n which uiepopaw stands over against
napiTcTTaaoat, (see above) .

90. Ps.10,1(9,22).
91. Vs.11(12). See further Ps.35(34),22;38,21(37,22); I Sam.

28,15f.
92. Of course,the idea of a chastisement and punishment by

God because of sins is absent here.
93. b is not correct.
94. It does not matter very much that the term o\C\a. does not

directly imply a time limit. See also The Martyrdom of
the Saintly Dasius 4,4(ed.Musurillo), 'Better for me to
endure a few tortures and penalties (o\Cfaç ûiouetvcu
eaorfvous not TtuupCas) for the name of our Lord Jesus Christ,
and then after death I shall inherit eternal life to-
gether with all the saints';The martyrdom of Saints
Agape,Irene,and Chione at Saloniki 2,4(ed.Musurillo), ...
6ta «upos ipooMafpou.. .TÓV. . .Tns &<Î£ns ot^^avov... For this idea
of a short period of sufferings,see also K.Berger,Dig
Amen-Worj:e Jesu.Eine Untersuchung zum Problem der Legi-
timation in apokalyptischer Rede (B2NW 39),Berlin 197o,
pp.!64f.Nr.4.

95. See Becker,op.cit.,p.234 n.6,*Nach Jub 19,8 bestand
Abraham...lo Versuchungen (vgl.17,17;18,Iff.; 19,2f.)
ebenso Aboth 5,4 (Aboth 5,Iff. finden sich weitere Bei-
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spiele fur die Beliebtheit der Zahl zehn als abgerundete
Zahl der Fülle).Nach Jub 39,8 dauerten Josephs Versuch-
ungen ein Jahr,sieben Jahre nach TJos 3,4.Hiobs Versuch-
ungen erstrecken sich nach THiob 16ff. über Jahrzehnte.'

. àvifoeuÇE. For such a construction see also Dan.l,2oLXX.

. See,e.g.,Gen.22,1: Ex.16,4 ;2o,2o;Deut.8,2 ; 13,3;Ju.2,22 ; 3,
1.4;II Chron.32,31.

. For such a use of the term vJpua*ov see also Sir.6,16;
Philo,Agric.98;Ign.,Eph.2o,2.

. See T.Joseph 18,1,'If ye also,therefore,walk in the
commandments of the Lord,my children,He will exalt you
there,and will bless you with good things(tv ayaooCst for
ever and ever',and see also the next verse. See further
n.loo.

. Connected with the idea of a trial: e.g.,Ps.Sol.16,14f.;
Rom.5,3f.; James l,2ff-12ff.; Did.16,5jcf.Hebr.12,lff.
Without explicit mention of a trial: see,e.g.,Rom.12,12;
II Cor.l,6;II Thess.l,4;II Tim.2,9f.;Hebr.lo,32f.36 ; Rev.
1,9;II Clem. 11,4f. (here also T& âyaisâ -see above,and n.
99);17,7;Pastor Hermae,Visio 2,2,7.

. See further I Cor.13,4ff.rCol.1,11;James 5,7ff.;I Clem.
62,2;64,1;Barn.2,2;Ign.,Polyc.6,2 ;Ign.,Eph.3,l.

. See moreover James 5,ll,...ff|w unouovnv 'Iw6 rinotfoaTE...

. £d.Brock.See also ed.Kraft.
, It also plays a part in the direct paraenesis of Joseph
to his sons : see vs.2.
One should also notice the use of ioaic in these three
texts(lo,l;17,l;18,3)-
Besides UTIOJOV* (see n.lo4), ucmpoSuuiTa also plays a role
in the direct paraenesis of Joseph to his sons: see 17,2.
Many other'fathers' are mentioned here. For such series
of pious men see further Sir.44ff.;IV Mace.18,llff.;
Judith B,26ff,;Hebr.ll;I Clem.45,4ff. (here also in con-
nection with utoyoviO -
It does occur,however,in I Clem.45,4ff.(see n.lo7);but
in this text Joseph is not mentioned.
Text and translation according to the edition of Marcus-
Thackeray (Loeb ed.),as also the other Josephus quotat-
ions in this article.
inEtAots. See T.Joseph 3,1.
And so it is not only connected with the first story
(see also I A).
See n.16.
See pp.282-284. The underlining is mine.
Namely in I QH and Sir.51LXX.
SNVAO II.Hist/filos.Klasse 1937,Nr.3,0slo 1937.

See also p.So,'In den Dankpsalmen(sc.of the late Jewish
period) spielte die Belehrung die vorherrschende Rolle,
oder ein Weisheitrootiv fullte die ganze Dichtung aus'.
Op.cAt.,pp.13If.
This is/of course,also due to the genre of a 'testament'.
Cf.Jansen,op_.cit.,p.l32,'Seid bussfertig und demutig,
willig zu leiden,seid geduldig und glaubt an Gottes Gute
und Fursorge trotz aller Kiderwârtigkeiten:das ist das
Leitmotiv all dieser erbaulichen Gebete (i.e. the '„lite-
rarische" spatjüdische Psalmen und Prosagebete')...'
Gunkel-Begrich,op.cit.,p.179;cf.p.231.
Neh.1,4.Cf.Dan.9,3,'Then I(=Daniel) turned to the Lord



God in earnest prayer and supplication with fasting and
sackcloth (LXX, loooeux^v. . .êv vnareLabs xal oJxxi^and ashes.'

123. Cf.T.Joseph 1,6.
124. V s . 6 ( 7 ) .
125. V s . 6 ( 9 ) .
126. See further II Sam.12,16ff.;I Ki.21(2o),27;I Clem.55,6.
127. Naturally,we find such a description not only in laments,

for it is the attitude of the pious Jew in general who is
in distress and wants to be saved from his troubles by
God.

128. For these terms and the idea of salvation by God,see I.
129. 3,7b is not important here.
130. ( ÈÔV 6È aiEofoet,) oîvov oûx fxtvov -b is not correct.
131. On this verse see also above.See further 9,2.
132. On this verse see also above.
133. Cf.Ps.34,13 LXX(see above).See further Jos.et As.7,3.
134. On this verse see also above.
135. Therefore it is sometimes very difficult to decide which

kind of weeping is meant.
136. See above.Cf.PS.114,8 LXX.
137. See above.
138. Cf.T.Levi 2,3£.
139. See Introduction and n.2'.For the motifs used in this sto-

ry see H.Draun,History and Romance in__G_raeco~Orient.al_
Literature,Oxford 1938,pp.44-95?De Jonge,The Testaments..
^_^,pp.Io2ff.; Becker,op.cit.,pp.234ff.

140. See also T.Benj. 3,4,1How many (ttJoox.) men wished to slay
him(=Joseph),and God shielded him !...' Cf.T.Joseph 9,1,
toXXtfxuc. ..

141. Text and translation according to the edition of W.A.
Oldfather (Loeb ed.).

142. See Gunkel-Begrich,op.ci^.,pp.216f.,'Gern verstarkt man
die Wirksamkeit der Klage...verrat die leidenschaftliche
Aufwallung des Betenden.Sie wird am deutlichsten fassbar
in der bezeichnenden Umbildung der Schilderung zur Form
der Frage.Statt der einfachen Schilderung , rviel sind
meiner Feinde" heisst es hier ,,wie viele sind meiner
Gegner...' See also n-14o.

143. See also T.Joseph 11,3.
144. See I C.
145. For oietA^,see further The Martyrdom of the Saintly Dasius

9,2 (ed.Musurillo) ;Ep.Phileae (A) 3 (ed.Musurillo) ; f or -ruuwpCo,
see further The Martyrdom of the Saintly Dasius 4 , 4 ; 11,1.

146. Esp. in connection with the use of *apavoyeCv. See I C.
147. See I E.
148. See for this De Jonge,The Testaments...,pp.!57f. n.3o9.

b is not correct, 'la-rfpuv ' should be omitted.
149. ELOEDx^iJE'yos cis T& TauteCov. Undoubtedly from Gen.43,3o.
150. See above and n.l3o.
151. See M.Bousset-H.Gressmann,Die Religion des Judentums im

spâthellenistischen Zeitalter (HbNT 21),Tubingen 41966,
pp,179ff.

152. Cf.8,1.
153. Cf .14 ,4 , 'Fo r she wished to see me out of desire of sin,

but I was ignorant ( xaï, nyviîovJv) concerning all these
things.' This is again a clear proof that both stories
belong together,and that it is impossible to consider the
one as secondary with respect to the other.

154. ÈtpeXmîoaTo. C f . 8 , 2 , ' . . . forcibly dragging { È»eA>covjé'vn)nie to



have connection with her . ' See for this use of éyè'AxecTôai
also Ep.Jer.43.

155. It is clear that T.Joseph 3 f f . -in any case 3f.- is not
intended to give a description of a series of events
which follow one after the other (in t ime); see also below.

156. £ XuiiTonv cms Sawfruu. Cf. Sir. 37 , 2; Jonah 4 ,9 .
157. ytfuvos ëçu-yov. Cf.Mark 14,52. This combination does not

occur in the Gen.-story.
158. ÉETuxovîvTnae. Cf .lo,3. See also Philo.De Jos.27o,'0f these

years he(=Joseph) spent seventeen up to adolescence in
"\»t. his father's house,thirteen in painful misfortunes,the

victim of conspiracy,sold into slavery,falsely accused
{ ittxpooHffycvos,&ouAe&i)v,ouxo<iicivToi5uEvos},chained in a prison. . '
This motif is also found in connection with the adversar-
ies of the oppressed man in the psalms;seere.g.,Ps.119
(118) , 122.134 , '... let not the proud oppress me (LXX, \ir\

- •-'KOwavTnocfTüxnï'J ÜE ùiepiîœavoujL .. Set me free from man's
oppression (LXX, AOTpwcaiT ue âiî ouxouavitas av^oiSiuv). - . '

159. Cf .9 ,1 , . . . XuTpiSou.. .«al cUaUaÇu. For the use of âxnAAâoocLv
^^Hj in such a context see IV Mace.9,16,'..-Consent to eat,

that so you may be released ( a u a A A a ^ s ) from your tortures..
. . ' ; c f .T . Job 25, lo .

l&a. Others too,as for instance auvcCv. For x<*upei.\j -also used
in T.Joseph 8,5- see among others Is.66,14;Hab.3,18;Zech.
lo,7;cf.I Peter 4,13.

161. See also Gunkel-Begrich,og.cit. ,pp.24Bf.
162. For this combination see also Is.25,1 ; 42, lo;T.Sol .1,8;

Dan.3,56 LXX;Johannis Liber de Dormitione Mariae 25 (Ti.
p . l o 2 ) ; c f . P s . 2 2 , 2 2 f . ( 2 1 , 2 3 f . ) .

163. See also the use of ÔTI, ;see namely T.Joseph 8,5 where it
is used too.

164. T.Joseph 8 ,5 , , , . É»nxpo5T(? uou.tus ujjimuv *i3ptov.. .Although it
is true that the verb e^anpoaaeai, does not occur in the LXX
and the K .T . except in Acts 16,25 where Paul and Silas
1 looceuxrfuevoL üyvouv TÔV Setfv* in prison,the situation
described here is quite different: in the first place
they praise God not after their salvation;in the second
place we do not find here the combination ûiiveCw-ooÇrfceLv,
but ùuveCv-EpooetfxEoôai, ; in the third place it is not their
adversary who hears them singing,but their fellow-prison-
ers (against De Jonge,The Testaments...,p,Io6;158 n . 3 2 o ) .

165. On this verse see II C.
166. See also n.155.
167. See the introducing word noo<ÎMt$ ,which in my opinion

clearly tends in this direction (see above).
168. Cf. ào9evouoa...TOUS atevayyo^s autnc. See also 7, l f . ;8 ,5 .
169. C f . 3 , 6 ; 8 , l .
170. Praying was one of Joseph's actions in his 'struggle'

against the woman.Nowhere do we read that he prayed in
prison.On the contrary,there he praised and glorified God
(see above); against De Jonge,The Testaments...,p.Io6.

171. OL-VÛUV. Cf .3,9(vortoas.- .cyvwv). ^
172. See 7,If.
173. This must not be connected with the beginning of vs.4 in

such a way as to mean that,when Joseph heard the woman
(in prison),he stopped praying (against De Jonge,The
Te_s_tamends. .^,p. Io6 ) .

174. Cf.also 5,2f.



175. Cf .l,4;2,2.See also I B and C. For the first part of
this verse see IV A and n.249.

176. For these verses see II C.
177. Both of these terms come from the Greek world, and are

originally neither Jewish nor Old Testament.
178. Por such a use of xaTepycïçeTcn, see James 1,3; Pastor Hermae,

Visio 2,3,1.
179. See also I E.
180. With regard to the Testaments, see T.Reub. 6,lo;T. Jud. 19 ,

2;T.Gad 5,3. See further among others II Chron. 33, 12 . 23;
Ps. 34, 13f.LXX; Sir. 2, 17; 7, 17; Is. 58, 3, -Ps. Sol. 3, 8; Matt. 16,
4;I Clem.53,2;55,6;Barn.3 , l . For this idea of 'humility'
see below.

181. xtfpLoç xaTOLxifrjEt èv uytv (lo,2 ; cf . vs . 3) . For this expression
see T.Zeb.6,2;T.Dan 5 , l ;T.Benj . 6 , 4 ;cf .Barn. 16 ,8f f . ; Ign. ,
Phi lad . 8 , 1 ; Pastor Hermae , Mand . 3 , 1 ; lo , 1 , 6 .

182. Cf . 9, 2. See also Ps.83,12 LXX.
183. . .. *5\j TUS tepufag. . . For such a use of «epLiciT*Tei,v see T.

Dan 4 , 5 {in my opinion the correct text here is as
follows: ÈÔV trnjiTcj,èa\i âswAeCg TLVL lepixfontc. . . ) ;Dan. 2 ,9 LXX;
II Macc.6,13;9,21;lo,4;James 1,2;I Clem. 51,2 ; cf. Acta
Joannis 111 (2o)v. l .

184. Cf.l ,3.7;see I A and B.
185. Cf.l ,5;see I B and n.36.
186. Cf .8 ,4 ;see II A and esp. n. 158.
187. n O X Ü T £ C (b omits it because of hnvt^. ) .Cf. 2 ,4; see I D.
186. This is motivated by vs. 4 , 'For in every way the man is

held fast ( O U V ^ X E I O U ) .whether in deed for in word, or in
thought.' That is to say, the man in whom God dwells, is
held fast by it completely, and does not give up his
ouçpootîvrt , so that he is saved and exalted by God. He does
not sin .when God dwells in him,but keeps his omtppootfvn.
Cf . Job 31,23 LXX/çiÎBoç yôp MUP£OU OU\I£OXEV viciât a«o TOO
XiftiUQTos OUTDO oux UKoCau, and see T.Joseph l o , 5 , . . .EÏX° V ~^>v

Ip^eOV TOO 3EOÖ ÉV
189. Cf.l,7;see I B.
190. See I B and esp. n. 31.
191. Cf. 2, 7, xaï, ii o X Aa a^oda f>Cfxao\fv n Ü K O U O V ^ . See I E.
192. Cf . also Gen. 49 , 2 5f . ;Deut. 33 , 13f f .
193. Hence it is often found in the Psalms.
194. See esp. T. Sim. 4 , 5.
195. See esp. T.Joseph 18,l;see also n.191.
196. For this combination (T.Joseph lo,3),see also Ps.36,2o

LXX; IS. 4, 2; cf. Ps. 149, 4f.
197. Cf .A.Meiser.Die Knechtsgleichnisse der synoptischen

Evangeliën (STANT 29},Munchen 1971,p. 185, ' In den Psalmen
und auch im Midrasch lebt die Erzahlung von der Er hö hun g
des Sklaven Josef, zum Teil wiedergegeben mit den glei-
chen Formulierungen , fort ... *

198. It does not make much difference that in this text Jo-
seph is saved and exalted by cocpiTa.

199. oux ÉY«aT£At,iev. Cf. T.Joseph 2,4.
200. cv OeoyoCs . Cf. T.Joseph 1 , 6 ; 2 , 4 .
201. Cf.Deut.33,13ff.
202. Against among others Becker, op. cî  , pp. 2 29 f f . ;K.H.

Rengstorf , ' Herkunf t und Sinn der Patriarchen-Reden in
den Testamenten der zwölf Patriarchen ', in La Littérature
Juive entre Tenach et Mischna. Quelques problèmes r sous



la rédaction de W.C.van Unnik,Leiden 1974,pp.4of. More-
over , in T.Sim.2,13;3/4 too praying.weeping and fasting
are the characteristics of the man in distress(c.q.
Simeon) who asks God for salvation(c.q.for healing);see
also T.Reuh.l,8-lo.

203. For ot,uiS\j see the next section.
204. Hence it is not correct to emphasize this particular

characteristic of Joseph,and to subordinate to it his
fasting and praying,etc.(see also n,2o2).

205. See also T.Reub.6,5.lo;cf-Ps.131(13o),lf.;Dan.5,22f.
206. See also I A.
207. Cf.I Ki.18,12;Ps.71(7o),5 ;Eccl.12,l j Did.4,9 ; Barn.19,5.On

the whole the time of youth is seen as a time in which
one easily falls into -particularly sexual- sins; see,e.g.,
T.Reub.l,6;2,9;T.Jud.ll,1 (over against l,4);and further
among others Prov.7,lo LXX;22,15;Plut..Mor.45oF;496F-497
A. See also IV A and n.247. It is,however.striking that
in T.Joseph lo,5 vfatos is used.

208. The investigation concerning man's self-exaltation is
partly based on material collected by Dr.K,Berger and the
present author on the idea of xauxacijat, in Paul. It is
hoped that the conclusions of this study may be published
in the future.

209. Cf.Philo,Virt.l61ff.
210. Cf.T.Joseph 17,8. aXatovciTa is one of the words which occur

regularly in the context of 'self-exaltation'.
211. Cf.T.Joseph 17,8.
212. For such a use of nap«TpxcootiL- see besides the texts

mentioned(T.Joseph lo,5 and Wisd.5,9) further : Wisd.2,
4;T.Job 33,B;34,4;43,7;James l,lo;Acta Thomae 88 (;cf.
Matt.24,35;Mark 13,31;Luke 21,33;II Peter 3,lo;Did.lo,6).

213. See also the Apocryphal Story of Joseph in Coptic,trsl.
by J.Zandee {in Vig.Chr.15(1961),pp.193-213),p.l8,36f.,
'...Joseph went to his brothers and he humiliated him-
self for them all'.

214. T.Joseph 17,8. Cf . I Cor.15,9;Eph.3,8.
215. èu^rpouv èyauTiîv . This expression belongs also to the con-

text of self-exaltation and boasting. See,e.g.,Ign.,
Trail.4,1, 'I have many thoughts in God, àUVuouTov UETPÜI,
Cva g?i Ev xauxifoEL ii<$AuniBL... *

216. . . .âuà Tov~ï7eo\TàûTùv ( la ,6) . For the combination TLIJÖV -
«loBctoSau, see further Levit. 19 ,32;Prov. 3,7. 9;7 ,la LXX;I
Peter 2,17.

217. Cf . lo ,5 .
218. Cf .9 ,2 ; lo ,2 .
219. See Introduction and n.2. It is,however,very important

that (as has been argued above) in this story many terms
and expressions are used which have already occurred in
the first two chapters of T.Joseph : so esCoTeuaf iiot T&V
otxov avnoO (11,6; cf .2 ,1) ; çuAaxLaôîjvai, ( 14 ,2 ; c f .2 ,3 ) ; TIÎÏTELV
(13,<4.)9:14,lf.;cf.2,3);&oïtto£ (11,2f. ; 13 , 6f f . ; 15 ,2f. ( ;17,7>;
cf. 1,5; see ,however, fiouAeiTa in lo,3).On the other hand
there are some terms which occur in both stories ; so
atetAetv 'until death' (11, 3;cf. 3 ,1) ; TiuupeU (14 , I rc f .3,1,
TtuwpLo); riyvcfouv (14 , 4; cf, 3 , 8) ; for otunov see below,

220. Cf.3,1. See I C; II A.
221. Cf.3,1. See II A.
222. C f . 2 , 3 . See I C.
223. See 11,5.



224. av&p&s ucY(flou. Cf.lo,6;15,5.
225. C f . G e n . 4 2 , 2 4 and esp.43,3of.
226. ÉTacorj is undoubtedly original. Cf.Esther 2,23 LXX,ó &£

SaotXeîjs TJTttPcv TOUS o^o EÙvoJxous *at inofvo<}tv aùtoiSs...
227. And one time(16, 5f. ) for the sake of an eunuch.
226. Cf . lo ,2 , év ùiopou^ «al TateuviSoei, «aooiTac. See above,and also

II C and D.
229. 9 , 4 . See II A.
230. See also the following.
231. Cf.Gen.45,1.
232. atox^n (atoxJvei,v,*aTai,axi5veuv) and övetöoc (ovet,6wu<Js.ovEt6£;eLv)

are often parallel: see,e.g.,T.Levi 15 ,2;Is.3o,5;54,4;
Jer.15,9.

233. Also Joseph himself does not reproach (oveLfifretv) his
brothers (during his kingship) : T.Joseph 17,4;T.Sim.4f
6. See below.

234. The same idea also occurs in Ps.38,13ff. (37,14ff.);cf.
Is.53,7.

235. Cf.n.234. See also K.Berger, 'Die königlichen Messias-
traditionen des Neuen Testaments1,NTSt 2o(1973/74),p.16
n.58,'...und die Weisheitsschrift aus der Kairoer Geniza
fol.2b,2ff.:'Der Weg der Gerechten und DemÜtigen ist,
sich schweigend beiseite zu halten,zu ertragen ohne Auf-
hören die Angriffe der Toren und sich nicht den Heuch-
lern anzuschliessen.' ' For Jesus'silence, as it is
described in the passion-narratives(and in I Peter 2,22
f.) se,e among others G.Schneider,Verleugnung.Verspottung
und VerhOr Jesu nach Lukas 22,54-71.Studiën zur luka-
nischen Darstellung der Passion (STANT 22),Munchen 1969,
esp.p.33 n.56;p.68 (no.23). Silence as an expression of
enduring injustice is a known motif in the martyr-trad-
itions : see,e.g.,The Martyrs of Lyons 1,2o(ed.Musurillo)
'Sanetus,too,withstood( ùiov^vuv) all the indignities that
men heaped on hint with extraordinary, superhuman strength.
These wicked men hoped that the severity and persistence
of the tortures would make him say something that he
should not;but he resisted them with such determination
ÛCTE VJTIÔÊ: T& C&LOV naTEnetM ovoya MTE ESvous U^TE iiÎAeus îdev nv
y^TE et Soöios n éXeiTsepos cCn... ' {see also the following
verses);The Martyrdom of Saint Irenaeus Bishop of Sir-
mium 3,3(ed.Musurillo); see also The Martyrdom of Pionius
the Presbyter and his Companions 18,lo{ed.Musurillo);
The Martyrdom of Saint Conon 2,7;6,2(ed.Musurillo).
Finally,reference may be made to Plut.,Mor.487C,'Thus it
was with Cato:he so won over his elder brother Caepio by
obedience and gentleness and silence{ obux^)from his
earliest childhood that finally,by the time they both
were men,he had so subdued him and filled him with so
great a respect for himself...'(text and translation
from Plutarch's Moralia,ed./trsl. by W.C.Helmbold,Loeb
ed.vol.VI).

236. b_ is not correct;read: ...yeï'oû io*<î...
237. It is not clear whether the righteous man prays for

salvation from his distress or prays for the evil-doer;
the latter is quite possible.

238. EÜxeofle u*èp aüioö. Cf.T.Gad 7, l ;Matt. 5 , 44 and others.This
motif is also found in the martyr-traditions:see,e.g.,
The Martyrs of Lyons 2,5(ed.Musurillo). See also n.237.



239. Cf. xapTEpto in Philo.See above.
04o. The same connection is also found in Philo7but there

Joseph's silence is referred to esp.after his enthrone-
ment .See above.

241. èv vanpoduu£a (read the singular,against b).For this term
see I E.

242. Cf.Sir .25,1 , 'Three things hath ray soul desired,and they
are lovely in the sight of God and men:the concord of
brethren ( ourfvota aoeAtpuv) ,and the friendship of neighbours,
and a husband and wife suited to each other.' For such a
use of TeptEtat see Wisd.1,13,'Because God made not
death;neither delighteth he when the living perish(oufifc

243. Whereas rrrtfitnoa refers to a-faioTc (vs .2 ) and aydhnv (vs. 3 ) ,
O Ù M (iivEt&toa takes up ouyxptfiueTe âAAifXwv ià eAaTTuuaTa {vs. 2) .
This stands out more clearly,when one compares Prov.17,9
(LXX, 5s *ptf*TEt oôtxiftjaTa .ÇTITEL çtAiTav" J's 6e . . L I . n p < 5 t t E t v ,
ót£oTnot,v iriTAous "KÔtouunTo us ) with S i r . 2 2 , 2 o ( . . . n a t c ôvEtùfouv
<fC\ov otaAiîoet çtAtTav) . For iapExd*Aeoo see Gen . So, 21 .where
Joseph 'comforts' his brothers.when they are afraid of
his vengeance after Jacob's death, ' . . .Thus he comforted
them( lapEMdTAedEVJ aurons} and set their minds at rest.'

244. C f . T . S i m . 4 , 6 ; s e e G e n . 4 7 , l l f . ; 5 o , 2 1 .
245. For 17,8;lB,l-3 see above and I E ;II C. 18 ,4 (c f .T .S im.5 ,

l ; T . N a p h t . l , 7 f , ; G e n . 3 9 , 6 ) and ch,19-2o are not important
for this subject (see Introduction and n . 2 ) .

246. C f . T . J u d . 1 6 , 3 , . . .âïoAe'aÔat où* êv xatptp ùjiïv.
247. See Prov.5,5 (LXX, TUS ïàp iippoaiîvTis ot *<Ï6es xaToVougtv TOUS

ô otxos aùrns xaT^Youpat Ets TJt TOJLEI.CÏ TOO -SavoTou) ; 5 , 2 3 (LXX,
. . . nat âiiîAETO 61, ' iippooJvinv ) ; 7 t 26 (LXX, n o A A o u ç YnP Tptîoaooi HOTO-
Sé*ËATiyE^ xat àvap J-liiriTQt E Co u v eus HEçrfvEUxev ) ;cf . 6 f 3 2 ; S i r . 9 , 6 .
9. For the combination uopvEta - nAavav (T . Reub. 4 , 6 ; c f . 5 , 3 ;
T . J u d . l 7 , l ; T . B e n 3 . 6 , 3 ) see also Prov .7 ,21 (LXX, âte«Ag\jr>-
OEV 6e OÙTIÎV. . . î ; S l r . 9 , 8 , . . . è v x t ÎAXcL. yovauxos n o i AOL TTAOVTJTSrv^
oav... For the idea that esp. young people become^ easily
victims of a i(fpvn,see,e.g. ,Prov.7,lo LXX ,...)? coi.eC v£uv
èCuKTaodat «apoiTas ; Philo, Spec. Leg .III 51;Virt. 39 f . ;and see
also n.2o7.

248. ôvetôos Œ Û T O V noiet, C f . 6 , 3 . This idea also occurs in the
wisdom-literature : P r o v . 6 , 3 2 f . , ' S o one who commits
adultery is a senseless fool . . .he will get nothing but
blows and contumely and will never live down the dis-
grace {LXX, 16 6c o\»ei,6os dÛToO oûx ÊÇaAetipÔifaeTai, ets tov a u w v n ) T ;
c f .Sir .23,26.

249. In ch.5 the well-known motif of HJounous occurs,through
which women try to seduce men,and which is also found in
T.Joseph 9,5.

250. Éipi5Aa£ev êaUTOV ' luonq» d«o t<fans yuvatHiîs. Cf , Prov. 6 , 24 , ' to
keep you from the wife of another man (LXX, TOO ÓL-aipuAcïaoetv

251. TOS êvvoCas ÉMaörfptoev (b is not correct) àsÔ irfons uopvf:Cas.Cf.
T.Benj . 8 f 2 , 'He that hath a pure mind (ói^votav xaöapcfv) in
love,looketh not after a woman with a view to fornicat-
ion ( ets sopveiTav) . . . ' ;T.Reub. 6 ,1;T. Joseph 4 ,6 .

252. eScEv x^Pi-v Evwxtov MUP^OU »al âvdpûiwv. For this expression,
which stands over against 'it bringeth reproach upon him
and derision with Beliar and the sons of men ' (vs .7 ) , see



also T.Sim.5,2;cf.Prov.3,3f.(cf.II Cor.8,21;Polyc.,Phil.
6,1);Sir.45,l;Luke 2,52. With regard to Joseph,see T.
Joseph ll,6;12,3;cf.Gen.39,4.21;5o,4;Acts 7,lo.

253. n AtYu«TL'a. Cf .T.Joseph 3 ,1. 6 : 4 , 3 ; 8,1. S ; 16 ,5 .
254. So already in II Ki .9 ,22 LXX, . . . C T U ai lopVECau Ieca8E> TÎÎS

UTjTpJs oou xat TQ ctfpuaxa aÙTfîs là loAJUf (cf -Rev. 9 ,21) ; Nahum
3,4 LXX. For the combination iid\ot - pappanoiT see Dan. 2,2;
cf .Did.2,2 ; 5,1; Barn.2o,1.

255. See VS.l, nat aiocfTEflAeu UOL Spwuo cv yomEiTq levupagfvov. For
YortTelîa in this connection see,e.g.,Plut.,Mor.139A;256C.

256. ÉÔ^ÇOTO. Cf .Sir. 51,26, . . .xa& E«i6eEa'c6m n 4iuxft uuüv latoefov. ..
257. See also Pastor Hennae,Visio 1,1,8;1,2,4;Mand.12,2,2.

Without direct connection with the idea of nopve£a, the
expression ÉiLöuuiTa KOVHP£ also occurs elsewhere in Pastor
Hermae : Visio 3 ,8,4;Mand. 8 ,5; 12 ,1, If f . ;12,2, 4 f . ;Sijn. 5,
1,5;5,3,6;6,2,1;9,25,2.

258. See 1,7;4,3.8;lo,3.
259. See esp. the stereotyped formulation of the subject God

in T.Reub.4,lo;T.Sim.2,8 and T.Gad 2,5.
260. See I B.
261. For the construction pJeo-Uai. - EX xe^pov... which is found

in T.Sim.2,8;T.Gad 2 ,5 , s ee Ps.31,15(3o,16), ' . . .rescue me
from my enemies (LXX, pOoaiT ye ÊK X E L P & S EX^PUV uou) .. . ' ; 71
( 7 o ) , 4 ; 8 2 { 8 1 ) / 4 ; 9 7 ( 9 6 ) , l o ; W i s d . 2 , 1 8 ; Esther 4 ,17(z) LXX.

262. See I A and esp. n. 6,7 and 8 .Cf-T. Joseph 6 ,5 , .. .enAtfoiixms
CIÛTÔ ftovrfrou.,. and 6,6, (God) . ..aiex4btu+£ yob T ^ V xaxCav aou. . .

263. Cf.vs.3, É X E T E o5v c>eos cv a«A(fYXv°i-s ujjuv. ..
264. See 2 , 4 f f . ; 4 , 2 ; c f . 5 , 2 .
265. See ch.6-7. For the whole of T.Zeb.,and esp.for the

problem of the longer and the shorter text in T.Zeb.,
reference may be made to M.de Jonge,'Textual criticism
and the analysis of the composition of the Testament of
Zebulun' ,in Studies^ on the^Testaments of the Twelve
Patriarchs.Text and Interpretation,ed.by M.de Jonge,
Leiden 1975 (ch.X),in which he argues that the longer
text must be original.

266. See also 7,2f.
267. Cf.T.Joseph 17,4 ,MOE ire faôov où aoeAcoC you etc AC>uxTov . . .

For T.Sim.4,3,see also IV B2.
268. ets ov tyfiXfiovTes. Cf.Sir.2,lo, jufiAeifoTE ELS apxafos YEveifs.

See also T.Sim.4,5, .. .evvo5hnes fdv «arpcfôeX^ov ù^ûv (see IV
B2) and T.Benj.3,1, .. .utuoJyEvou tiv àyaôèv xat öatov fivöpa
'lüWiTc (see IV C) .

269. See also T.Joseph 17,2, .. .auY*p<5KTETe aAXifXDv TO EAaTTiSgata.
See III A.

270. Cf .Rom.4 ,7f . ;I Clem.5o,6.
271. Well-known epithets of God.-see^.g. ,T. Jud. 19 ,3 ;Ex. 34,6;

II Chron.3o,9;Neh.9,17;Ps.86(85),15;lo3(lo2),8;lll(llo),
4;145(144),8;Sir.2,11;Joel 2,13;Jonah 4,2.

272. For the expression 'not setting down in account evil to
...',see also T.Benj.3,6(see IV Cïrll Sara.19,2o R(LXX);
II Cor.5,19;Apoc.Sedr.l6.

273. See,e.g.,Apoc.Mosis 27;T.Job 26,5;Apoc.Sedr.5;13{here in
connection with the remission of sins);14f.; II Clem.1,7;
Polyc.,Phil.6,l;Pastor Hermae,Visio 1,3,2;cf-Prov.12,lo;
17,5 LXX;Luke l,77f.{here in connection with the remis-
sion of sins). In the Testaments this combination occurs
very oftenjsee T.Sim.4,4;T.Zeb.passim ;T.Benj.4.



274. Moreover, Joseph's uanpo-?uuiTa ,as it is found in this con-
text in T.Joseph 17,2 (cf . 2 ,7; 18 ,3) and his a^vncuxox'a ,as
it is found in Gen .5o ;T .S im.4 ,4 ;T .zeb .8 ,4 are only dif-
ferent words for the same thing. See,e.g.,Pastor Hermae,
Hand.8,lor ... ucmpff^upov ctvaidUvnaLnctKiTav un êx^tv ...and I
Clem. 62 ,2 , , . .uaKpoduuiTa.. .auvntrtiifitiis.. .

275. For the attitude of çRAoç towards Joseph,cf.Gen.37,11
{LXX, .. .Éçfcuoav. . . ) ;see also Jos.,Ant.II lo. In Gen. the
attitude of »9<Jvos towards Joseph is not foundibut it
occurs in Jos.,Ant.II lo;13;27;Philo,De Jos.5, Cf.T.Dan
2,5;T.Gad 3,3;4,5;T.Joseph 1, 3(.7);lo,3.See I A and n .S .

276. Vs.8. For this formulation (see T.Gad 2 ,5 ;c f .T .Dan 1,9),
see IV A and esp.n.261. For the expression anooTfUcLv t3v
5-m*ov aÔToù .mostly used in connection with man's salvat-
ion by God,see II Chron.32,21f . ; II Mace .15 ,22f . ;Dan .3 ,95
L X X ; 6 , 2 3 Th;Acts 12,11;cf.Gen.48,16 ; P s . 3 4 , 7 ( 3 3 , 8 ) . See
also T.Joseph 6,6f .

277. See esp. the formulation STE nar^enucv eus ACYURTOV ;see IV
Bl and n.267. For cf>r\af HE us xaT<fovoxov,see Gen.42,24 and
42,9.11.14.16.31.34.

278. exuiv nveOiio ôeoo ÈV enUT£ .which comes from Gen.41,38. Cf.
T.Benj.8,2.

279. Cf.T.Joseph 17,2f. ;T.Zeb.8,5. See III A.
280. It is interesting that the subject of the verbs 6o£cf£etv

and xaoCr.£C^aL is often a monarch; in such cases both
these verbs have to do with gifts the monarch grants to
some people;so ooEtfcEUv in Esther 3 ,1; 6 ,6f f . ; Dan. 1,2o
L X X ; 2 , 6 ; I Mace.2,18;lo,65.88;11,42.51; 14,39 ; so xaefttoôat
in Esther 8.7.-II Macc.l,35;IV Mace. 11.12 ;cf . II Mace.4,
32.

281. See also ÊVVOÜVTES TOM latpfff ieXcov ÓLUV. Cf „T.Zeb. 8 ,5 ; T -Ben j .
3,1.

282. Discussion of aiAtf-ns .which is one of the central themes
in the Testaments,is outside the scope of this article.

283. 4 ,5 , ' . . . that God may give you also grace and glory,and
blessing upon your heads,even as ye saw in his(=Joseph
' s ) case.'

284. See also T.Joseph l ,7 ;T .Benj .4 , l . See II C.
285. ...is iveöpa xovnpov xal UoB^Aov E X W V , O U T U J S ipaCvtTcn, tots avSpiSnois

(vs.9).See also 5 , l b , E x yciP lapaxfls TOO nvEiiSutnos TO KpiJouTov
6n^oC. Cf .T .S im.4 , I f . (and also T.Joseph 7,If . ) .

286. upato£ Tifi eCoEi xat naAO$ TQ o*ct. See Gen. 39 ,6 LXX, xaAos vy
eC6Eu HOE ipaCos TÏJ 04-tt,... Cf . T .Napht. 1, 7f. ;T . Joseph 18,4.

287. For such a use of É V O U K E C V see ,e. g. ^om. 7 ,17 . 2o; cf . 7 ,18 ;
cf.also Wisd.1,4.

288. See also Introduction and n . 2 .
289. For vs.8 see T.Gad 2 ,2 ; for (oü&è Èaoe) TO àvJynva TOÎÎTO

no tRooL. . . (vs.9) see T. Zeb. 1, 7 ; 4 ,12;T.Gad 2,5.
290. See De Jonge,The Testaments...,pp.9Bf.
291. For the brothers' utoos towards Joseph,see T.Joseph 1,4;

Gen.37 ,4-8 ; Jos.,Ant.II lo;Philo,De Jos.5.
292. Cf .T.Zeb. 2 ,3, Et 6È «at nwoptov,êv ncn,óe£a IOLÓEÖOCITE' U E . . . See

also the Apocryphal Story of Joseph in Coptic(see n.213)
p.18,3Bf . , ' saying( to them),"Forgive me my dreams..." '

293. See also Levit.19,15-18.
294. Ch.2 will not be discussed.Here -in particular from vs.

3 onwards- we have to do with three different texts," 6"
;c;and A. The A-text is not without interest (cf .De
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3o6.

3o7.
3o8.
3o9.
31o.

311.
312.

313.
314.

Jonge,The Testainentg^^. ,p. 3o, 'It has taken the leitmotiv
of T.Jos.X 5 - XVII l,Joseph's attempts to spare his
brothers,and has developed this to almost ridiculous
extremes') ,but it is (probably) secondary.See De Jonge,
The Testaments...,pp.29f.
j j tuoJuevoL. . . ' IuoA? , Cf .T.Sim.4,5;T.Zeb.8,5 .See also T,
Benj . 4 ,1,. . .ULyfcraoOE. . .Tr jv EUaiAaYXv£av *UToO(= ToD aya^ou
avopo's) ;see below.
See IV B2 and 3.
For such a use of a*n«Lv£s , see Job 1,1 LXX,'There lived
in the land of Uz a man named Job, xal fiv ô avôpuios ÊxcCvos
ôAnôi.xio'ç.opEWiTos.. . f (see also i ,8;2,3;8,6) .
See,e.g.,I Sam.9,2;II Sam.18,27;Tobit 9,6 S;II Mace.15,
12;IV Macc.4,l;cf.Luke 23,5o;Acts 11,24.
See the con text, in which also coco's tucp(iiv,OCTe8fcieuoeBifa,
aot,Kos occur.
See the context,in which also 5xa»cos,icivoGpYoSiOo»o's,5<ppiitv,
(jptfvi,|jos occur.
For the expression ivftp SOLOS which occurs in T.Benj.3,1
in connection with Joseph,see also 5,4;Deut.33,8;cf.T.
Joseph 4,1, ...is àrCv àv&pC.
ivi^p àfado's also occurs in 4 ,1 (cf. vs. 2) ; 6,1; ôv^ip Sotoç
also occurs in 5 ,4 .
So already in 3,2.
xai êov TO KvcJuaia TOO BcXÓac eus nöaav tovnpiûv ôAiT^ews éÇauti^-
DuvTca ûySs... Cf.T.Job 2o ,2 ,xaL âiei&ùv (subj . iSa^
T~6 oöyd1 pou \apb TOO Kupfou tva éiiEv^Y'1^ Mot- «Anyitv ;16,lf.v._
...ô Öbcf f ioAos- . .£^rrJoaTo Har'ipoO TGV nJAeyov iiapû Tîf 8ei^ (V) ;

Luke 22,31. See for the construction esp.Esther 8,12(n)
LXX, TO*V Te TIM^TCPOV uwrfipa. . .Hap6ox°tov xaiT. . .Eo&nO- • .gtTngrfuc_^os
(subj . ;Haman) ec-s âiûAeuav.
mîaou. This is strongly reminiscent of the use of tcfaoc

and toocfxLs in T. Joseph. See II A.
Tio£Arictiv iueAeCv OUTO"V. The threat of death proved to be
used very often in connection with Joseph.See I A and
esp.n,6,7 and 8.
See vs.3,'Fear ye the Lord..,'
See v s . 3 , ' . . . a n d love your neighbour...'
où 6i5vaTOL itAriYnvat..
rod iepiTou icveiiWros TOÜ BeAiTap. Cf .T.Sol. 16 , 3 , .. .0 BeeAceBouX

18,3;22,l ;cf .Eph.2,2.
où óövarat, NupLCUdnvac . See vs. 3/... xaTaxuptEiJag...

Although the text given here is textcritically beyond
doubt,it is quite possible that TOÛ nupiou was originally
a gloss : it clearly disturbs the context,whereas on the
other hand it could easily be put into the text by a
scribe who did not understand the context,as a parallel
to TOO wfBcu top jtcoO (vs. 4 ) .It is interesting that MS d
(and c_) omits it.
Cf .T .Napht .8 ,6 , ' . . . and the Lord shall hate h im. '
Cf. T.Benj . 5 ,1, . . .OL novnpot ovQpuiot eupnveiJoouaLv uyCv... (see
below). For the same complex of ideas,see also Ps.lo6
(Io5),41f.
5,2 expresses the same theme;it also occurs in 4,3,'...
even though they devise with evil intent concerning him.
So by doing good he overcometh evil,being shielded
( oHE«aC(?uevo£) by the good. .. '



316. oHena tc fuEvoç ,used in T.Benj.3,4, is parallel to BonSotfyevos»
used in 3,5. oxci f fçe tv as an action of God is very often
parallel to other verbs which express an action of 'sav-
ing' ,as 6onSeEv,pacaoaL.,a4>tetv,etc. See,e.g. ,Ex . l2 ,27; I Sam.
26,24 LXX;Judith 8,15 ;Ps.17(16),7f.; 27(26) ,5 ; 64,If . (63,
2f . ) ;91(9o) ,14 ;Ps .So l ,13 , I f f . ; c f .Ex .15 ,2 ; Judith 9,ll;Ps.
71 (7o) ,4 f f . ;S i r .51 ,2 f . ; I I I Macc .6 ,6f f . The fact that it
is said that man is shielded by the fear of God(T.Benj.
3 ,4) or by the good(T.Benj.4,3;cf .3,5, 'helped by the
love. . . '} ,does not make much difference.In the first
place,in T .Ben j .3 ,4 in the example of Joseph,God himself
is subject of onentcTcELv. In the second place,the pious and
God-fearing men are the very people who are shielded by
him;see ,e .g . ,Ps .3 l ,19f . (3o ,2of . ) ;61 ,4f . (60 ,5f . ) .

317. b cannot be correct.The text now constituted(see n.3)
reads : xal yap ÉSeflôn TOO xaipos nuiv ' Iuoifp,L\xi. . . According
to the next verse(...3j T/XVOV 'luxiifa) the subject of Eieiten
must be Joseph.See also below, n.32o.

318. Lva un XoTrforfrat aùi-oEs ô HIÎPLOÇ, See IV Bl.
319. CL TL cveOuuifanoav «avnpôv Hept aûtoîi. See T.Sim.2,14, ÉYVWV

YC?p,5Tt sourpov KpàYUa éveoüiJïfónv éviSttov xupiTou . Cf . for such
an expression Wisd.3 ,14;Mat t .9 ,4 ;cf -T.Job 49,1.

320. The last two verses of ch.3 do not fit in the context.
One expects that Jacob would pray to God and would ask
forgiveness for his sons (Joseph1s brothers).And indeed,
vs. 7 begins with nat OÛTWS ÈB&O. ' lauwfi (it is interesting
that in the O.T. SoSv is often used as a description of
calling on and praying to God,and so it can often be
parallel to spooeiîx^^OaL/e'xEtiôai, -as in T .Ben j . 3,6f. : see
Ex.8,8-12(8,4.8);I Sam.7,5.8f.; II Chron.32,2o;Jonah 2,
If . (2 , 2 f . ) ;nioreover,in these texts God is asked for
salvation,whether for one's own salvation-II Chron.32,
2o;Jonah 2 , I f . < 2 , 2 f . ) , o r for another's sake Uepu}-Ex.8,
8 .12(8,4 .8) ; ! Sam.7 ,5 .8f . ) . But instead of the prayer we
expect,we read :'O child Joseph,thou hast prevailed over
the bowels of thy father Jacob.* And then, 'he embraced
himr and kissed him for two hours. . . ' ( KcpiAoBt&v aurJv,. . .
xctTdfiTXcL.. Cf . Gen. 46 , 29 . For the combination sepLAayBcfvt tv -
(naTa-)9Uetv see Gen. 29,13 ; 33,4 ; 48 , lo) .
Not only vs.7,but also vs.8 does not fit in the context.
With regard to this verse Charles(in his Translation,p.
2o2) and Becker(in Die Testaments der zwglf Patriarchen
(JSHRZ III 1),Gutersloh 1974,pp.132f.) think that 'con-
cerning the Lamb of God and Saviour of the world' and
1 in the blood of the covenant,for the salvation of the
Gentiles and of Israel,and shall destroy Beliar and his
servants' are Christian additions to the originally
Jewish 'In thee shall be fulfilled the prophesy of
heaven,that a blameless one shall be delivered up for
lawless men,and a sinless one shall die for ungodly
men'; so both scholars mentioned above hold in fact the
A-text to be original.Charles remarks among other
things , 'The idea of vicarious suffering and propitiat-
ion was not unfamiliar to pre-Christian Judaism,and
especially with regard to the martyrs under Antiochus
Lpiphanes...' (Becker seems to agree with Charles).
Charles' remark is,of course,right,but nowhere do we
read that the martyr dies as a blameless and sinless



man for lawless and ungodly men.Moreover,it is alto-
gether unlikely that àvvfs belongs to the Christian
addition but 5ywuos belongs to the (original) Jewish text,
as in T.Joseph 19,8 the expression ou vos opuuos (cf. I
Peter 1,19) occurs.Therefore I conclude that T.Benj.3,8
cannot be divided into Christian and Jewish phrases.This
verse is either wholly Christian or wholly Jewish.And
this question can only be solved on the basis of »
thorough investigation of related passages in the Testa-
ments. This,however,would be far beyond the scope of the
subject.
On these grounds it is likely that both these verses are
additions to the original text of T.Benj.The textcritic-
al difficulties of vs.6(see also n.317) make this all
the more probable.Moreover,vs.8 has (almost) nothing to
do with the figure of Joseph:Joseph has not died for the
sake of others.

321. See IV Bl and 2.
322. oTE^rfvous fiJcris.It is obvious that by *T& T£\OC' also this

reward (o<f£a) is meant .Moreover , see Philo,De Jos.122,
where Philo referring to Joseph's exaltation remarks,
TOLaöTo TÜV eûoeSûv ta T&I)... (cf. 246) .

323. See II C.
324. C f .3 ,2 , ' . . . he that hath his mind right,seeth all things

rightlyftcfvTa BI£*EL óp&üs) ' ; see also T.Dan 2 ,4 , 'For the
spirit of anger encompasseth him with the nets of deceit,
and blindeth his natural eyes ( - r u c A o C TOUS Ç U C L M O Ù S ôçôaAuoùs
aÙToO) , (and) through lying darkeneth (crxoToC) his mind,
and giveth him its own peculiar vision';T.Gad 5,7, 'For
true repentance after a godly sort...driveth away the
darkness (tfc anJTO£),and enlighteneth the eyes (<PL>T£(;E:L TOUS
oçftfsAjjoiJs ) . .. ' ;cf-T.Jud. l3 ,6;14, l ,

~325. Cf.TTzeB^T72;8/i.See also T.Ben j . 4 , 4 ; S , 4 .
326. See above.Cf.5/2;T.Joseph 18,2.
327. See also Rom.11,32.
328. Since vss.4 and 5 have not so much to do with the figure

of Joseph as such(see also above),it is not necessary
to discuss them in detail.

329. See,e.g.,11 Clem.17,2,'Let us then help one another,and
bring back those that are weak in goodness,that we may
all be saved,and convert and exhort one another Cciu-
aTp£<j.uyev dAAifaous Mat vouoeTfTauuEv) ';Pastor Herraae,Visio 1,
3,If.;Mand,8,lo;cf.Clem.Horn.16,19,3.

330. Here,however,the woman's repentance is not brought about
by Joseph's pious attitude as such,but by the miracle
that Joseph as a pious man did.Without any doubt a
(temporary) repentance on the part of the woman is
meant . We hear that she wept (exAai>ac),a reaction con-
nected with the act of repentance (see,e.g.,T.Reub.l,
9f-;T.Sim.2,13).Moreover,she promised to behave better
(vs.9),while also t>£ in 7,1 points to the fact that in
ch.6 a (temporary) repentance is meant.

331- See also '...will reverence you...' in the same verse.
332. Undoubtedly,the statement 'For if any one does violence

to a holy man,he repenteth^ETavoeC) ' in T.Benj.5,4 has
the same meaning.

333. For T.Levi 13,4,see IV D and n.348.
334. See also above.



335. See,besides the texts mentioned above,also T.Dan 5,1;
James 4,7;Pastor Hermae,Mand.11,14:12,2,4;12,4,7;12,5,2.

336. For t » E t _ f v see also above.
337. On Joseph's silence,see II A; III A. On Joseph's mercy

and compassion,see IV Bl and 2.
338. See n.236.
339. For the idea of 'humiliation' (TaTEtvoöv)by others,see

further also Ps. 38, 8 (37,9) ; 91 (93) ,5 ;lo6 (Io5) ,42 ; 116 (114),
6;116,lot 115,1); 142,6(141,7);cf.9,13(14); 25(24),IB;31,7
(3o,8); Lament.1,3.7.9.This idea of 'humiliation' by
others is,however,not the same as the idea of 'self-
humiliation ',although both these ideas are related.

340. See esp. II C.
341. In ch.6 the description of the good man (cf.vs,1,... TOÜ

OYOOOU av6p6s .. t) is continued.Eut because in iny opinion
it is not directly concerned with Joseph himself,it is
not necessary to discuss this chapter(as well as the
rest of T.Benj.);see also Introduction and n.2. In my
dissertation(see n.l) I hope to return to the subject
of the 'good man'.

342. ev aiUj-rnTi.. See n.282.
343. b is not correct.Read : autoO.
344. See 19,2;cf.T.Reub.3,8;T.Joseph 4 ,5 .
345. ot&cfCciTE.. -YpduuaTO. Cf .Dan. 1,4.
346. It is obvious that oiJvcaLs (vs .2 ) and ooipiTct (vs .7) mean the

same thing;see,e .g. ,T.Zeb.6, l ;Ex.35,31.35;I Chron.22,12;
II Chron.l,loff.;Judith 8,29;Job 28 ,2o ;Ps .49 ,3 (48 ,4 ) ;
Prov.24,3;cf .Dan.1 ,4 ;Prov.16,21;17,24;Sir .3 ,29;18,27ff . ;
47 ,14 . See also below.

347. For T.Levi 13,2bc reference may be made esp. to Sir.,
p ro l . I f f . , . . . T O O vcfyou HO£ TCÛV ipocnTUv. . . »a£ il»E où yrfvov OÛTOÙS
TOUS àva-yt.\JuoxovTa& 6fov ètJt tv eitPTifrjovas TlTvegSai. .. {cf .Deut.
17,19).

348. Cf .T.Benj .5 , l (see IV C j . I n T.Levi 13 it is the wise man
who -through his wisdom,his knowledge of the law and his
fear of God- maJces many friends.

349. Cf.Sir.lo,25.See also Philo.Leg.All .I l l 192ff.
350. For these verses,cf.Job 4,8;Prov.11,21 LXX;22,8;Sir .7 ,1

ff. ;Hos.8,7;lo,12;Gr.Apoc.Bar.l5,2;II Cor.9,6 ; G a l . 6 , 7 f f .
351. Cf .Prov.4,4f .,-17,16; Sir. 51,25.
352. H-r f tcus . Cf. . ..oogiTav >mfcao8E... in the same verse.
353. Text and translation Trom Plutarch's Moralia,ed./trsl.

by W.C.Helmbold (Loeb ed. ,vol .VI) .
354. C f ,476A, n 6^ TOO ÇPOVLUOU S L O ^ C O L S . . .
355. Text and translation from Plutarch^s Horalia,ed./trsl.

by Ph.H.de Lacy and B.Einarson (Loeb ed.,vol.VTI).
356. Aayipcf. Cf . Wisd. 6 r 12 , Aay«DO «at ap(?pavf<5s eoTkv n oociTa...
357. Éav 6tóiio>(?j TQUTO. . .This,however, is different from what has

been said in vs.2(oL&a£ate . . .YP^IJOTO) .In vs. 9 it has to do
with instruction in the law and in wisdom,which flows
from it,in short with teaching the people to walk
according to the law of God (see also xa£ «PQTTIJ in the
same verse).

358. Cn Joseph as the good man in the Testaments/see IV C.
359. For the idea that the wise man teaches ( n a L & e & u v ) see,e.

g. , Sir . 37,23 , âvfîp ooyoç TOV éaufoö Xaov sai,6ei5o£L....
360. Cf.also Wisd. lo,13f. , where it is oottTa which saves Joseph

from his oppressions and . . . nvcT"Ev aùtîji cmfiiTpa BacuAcLas.



361. Hence it is an overstatement to say that Joseph is '...
fur die Testaments...der Typus des Weisen'(Rengstorf,art.
cit.,p.43).
Intentionally I have omitted a discussion on the Aramaic
fragments of T.Levi.It is almost certain that these
fragments and the corresponding Greek chapters go back
to a common source{see,among others,De Jonge,The Testa-
ments. ..,pp.38-52 ; 129-131).In the case of T.Levi 13 the
question of which of the two texts is nearest to the
original cannot be solved with any certainty(see also De
Jonge,The Testaments....,p.43)-It is,however.noteworthy
that in the Aramaic fragments Joseph is explicitly
mentioned in connection with wisdom : 'My sons,behold
Joseph my brother,Who gave instruction in the writings
and discipline of wisdom'(Charles,Translation,p.234;cf.
Charles,Edition,p.255).If it is true that in T.Levi 13
the fragments are nearer to the original than the cor-
responding Greek text -which is quite probable in other
passages(see also De Jonge,The Testaments...,p.42)-,it
is the more striking that in the Greek T.Levi 13 the
connection between Joseph and wisdom was not taken over
from the original source.



SYNTACTICAL EVIDENCE OF A SEMITIC VORLAGE OF
THE TESTAMENT OF JOSEPH

R. A. Martin

A. Method

In my book Syntactical Evidence of Semitic Sources in_
Greek Documents ^SBL"5eptuaelnt and Cognate "Studies"37
MissouTâl STcholars Press, 1974) a number of Greek syntactical
features were isolated by means of which it may often be de-
termined whether a Greek document, or part of it, is a transla-
tion of a Hebrew or Aramaic original- These syntactical fea-
tures are as follows:

(a) Syntactical features which are less freguent in
Greek which is a translation of Hebrew or Aramaic than in
original Greek prose writings:

(1) eight prepositional usages: dia with the geni-
tive; dia with all its cases; eis ; kata with the
accusative ; kata with all its cases; peri with all
its cases; gros with the dative; hypo with the geni-
tive;

(2) the use of de;

O) the separation of the article from its substan-
tive;

(4) the placement of a genitive before the word up-
on which it depends;

(5) the placement of attributive adjectives
before the words they qualify;

(6) the use of the adverbial (circumstantial)
participle ;

(7) the use of the dative case; other than its use
as the object of en.

(b) Syntactical features which are more frequent in
Greek which is a translation of a Semitic original than
in original Greek:

(1) the use of the preposition en;

(2) the use of kaj. to join main (independent)
clauses ;

(3) the use of genitive personal pronouns;

1. Cf. Martin. Syntactical Evidence, pp. 1-43.


